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| 12 pisem, ki jit pisejo dobro-
|  woljci autorju ,CARZANA“:
= ~ Milan Bozin, Mandjelos-Mitrovica: Go-

- spodine kapetane ja kao tvoj vojnik i tvoj do-
- brovoljac te pozdravijam. Mi se bismo dok ne

W pobedismo i ako sam od slabijih momaka ali
- sam se opet drZo hrabro i junacki. Gospodine

kapetane, ja sam se wvrlo obradovao kada sam
primio tvoju knjigu. I gospodine kapetane ja te

- wrelo pozdravijam. U zdravlju do vidjenja tvoj

-~ Milan BoZin.
: e

 Stevo Brisevac, Pcelic, Suhopolje, Slavonija:
Gospodine kapetane ja tumacim mojoj druZini

~''kada citam knjigu koju ste Stampali o nama.

Tako sam bio pun radosti kada sam cuo za
 vas gospodine kapetane molim vas ako bi jos
- koji roman meni poslali. :

-:i:. T
=k

Dusan Bugarski, Centa, Banat: Veoma me
je iznenadila Vasa lepa knjiga. Dao sam knjigu
- _mnogim svojim prijateljima, da Ccitaju, i svima

~se knjiga dopada. :

- M. BeloSevic, Zagreb: Primio sam sa veli-
kim weseljem Vasu knjigu. Hvala Bogu, da je
~ stvar napisana i tako nestala moja bojazan, da
ée to weliko djelo pasti u zaborav.

Petar Crnobrnja, selo Komlenac, p. Bos.
Dubica: Sretno i Cestito nam bilo upoznavanje
nase, gospodine kapetane. Iskreni i ljubezni
pozdrav od. tvojijen bivSijeh wvojnika: kapral
- Petar Crnobrnja, redovi Milan Bokan, Ostoje
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PREGLED:

LETAKI. — RAZPRSENA PATRULJA. — DVE TEZ-
KI ZRNIL — BREZ FESA, — IZLET V VICENZO. —
RAPORT. — SESTANEK V STRIGNU, — VRTAL-
NI STROJ. — POSTNA ZVEZA S PARIZOM. — HI-
EROGLIFI. — NOVI SIGNALI. — LESTVA IN
STOPNICE, — ZDRAVNISKA KOMISIJA. — NE-
ZGODA NA COALBI — ZAROTNIKI ZA HRBTOM.
OPIJ. — FONTANELLE IN AGNEDO. — ATAMA-
NOV GOD. — ZAPUSCENA JUZINA. — CERBERUS.
OBISK PRI 136. POLKU. — KJE JE MORAVSKO?
PAULINA ISCEJO. — ELEKTRICNA STRUJA. —
TELEPAT,
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Pred solnénim vzhodom se je fronta pomirila.

Mimo mojega brloga so se Ze vracali Bosnjaki iz
ponoéne sluzbe, Vsako jutro sli§im teZke korake oko-
vanih €evljev po tlaku ozke carzanske ulice. Navado
imajo, da mi pogleda vsak na okno. Nekoliko niZe se
ustavljajo in se Salijo s kuharjem, ki zajema vsakemu
po vrsti po pol litra gorke &rne vode iz kotli¢a.

Slisal sem jih in zopet sem zadremal. —

Obrnil sem se zopet na trdem leZis¢u, ko se mi
je zdelo, da pokajo Srapneli. Ni bilo treba ni¢ misliti.
Vojak ima po letih Zivljenja v fronti tudi v spanju
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precej posluha za ropot in razlikuje natanéno, kaj se
godi krog njega.

Italijanski motor ropote visoko v zraku in av-
strijske baterije na Salubiju in S, Petru ga obstrelju-
jejo. Inace je vse mirno po Suganski dolini in sloZno
poéivajo tukaj Avstrijci in tam Italijani. — Senca pri
oknu mi kaZe, da je minila sedma ura. Zadremal sem
iznova in spal Se dve uri. —

Krasno jutro je, 10. julija 1917,

V Buffovem parku me pozdravljajo oficirji 4.
tete, Knott, Schrems in Kohoutek. Vsi so Ze zajtrko-
vali,

Knott se hvali, da je zgodaj vstal in da mu ni Zal.

»Nekaj lepega ste zamudili,« mi pravi,

-»Kaj pa?«

»Italijanski aeroplan je bil nad nami.«

»Zdi se mi, da sem slisal.«

»Seveda ste ga morali slisati, saj je bilo pokanja,
kakor ob pritetku ofenzive. Artilerija me je zbudila
in vstal sem. Drugi so ga gledali, kako je prijadral
preko Grigna in Ospedaletta nad grad Ivano. Izvr-
sten pilot je bil, sukal se je in izvajal obrate kakor
umetnik. Bilo ga je zares lepo videti. Potem se je
zagnal v ravni smeri preko Spere proti nam in preko
nas nad Borgo. Iz treh strani so ga obstreljevali, Ci-
varon, S. Pietro in Salubio, a ni¢ ni maral, — kar pla-
val je skozi bele oblaéke. Tam za Borgom ga je pa
doletelo — sestrelili so ga.«

»Sestrelili? Ali je pilot Ziv?« :

»Ne vemo Se. — Gledali smo ga, kako je jel iz-
gubljati oblast nad strojem. Zanihal se je trikrat, po-
tem je padel navpiéno nekam za Olle, — Rad bi ve-
del, kaj je tresel. Ves éas je izmetaval zavoje papirja
in tudi pri nas jih je mnogo padalo na Spero. Korpo-
ral Turkié jih je Sel iskat.« —

. »Letaki so Ze tukaj« pravi poroénik Kohoutek.
V pisarno so jih prinesli ljudje drugega voda.«
»Radoveden sem, kaj nam pisejo.«
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~ Knott Ze odhaja v pisarno. — Vraéajoé¢ se k nam
drzi listi€ v obeh rokah kakor $olaréek knjigo in &ita
na glas. :
Smejemo se nerodno sestavljenemu tiskanemu
nemskemu letaku na rumenem papirju. Javljajo, kaj
vse dobiva avstrijski vojak na dan in primerjajo nje-
govo menaZ?o s hrano italijanskega vojaka. Letak
zakljuéuje z vprafanjem: »Povejte nam sedaj, ko ste

Top strelja na ital. aeroplan.

to pretitali, komu se godi slabo: nam Italijanom, ki
imamo vsega v izobilju, ali vam Avstrijcem, ki dobi-
vate za menazo »Stacheldraht?«

»Kdo jim je povedal ta avstrijski izraz?« se &u-
di Knott in daje listi¢ meni. »Bil je zopet kak veleiz-
dajalecl« pravi v dunajskem Poldihuberjevem d'a-
lektu. Knott ¢ita drugi¢ letak in ponavlja, hudujo¢ se
v svojem humorju na neznanega izdajalca:

»So a Hochfarétal« (»So ein Hochverriter!«)
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Stacheldraht zovemo trdo posuseno travo in so-
tivje, kojega dobivamo &esto namesto sveZe prikuhe
iz provijantnega skladi§¢a. Vojaki tega jela ne vidijo
radi.

»Najbrz jim je povedal nas§ dezerter Dukié,« sodi
poroénik Schrems.

- »E kaj, Stacheldraht je znan po vsej fronti,« do-
daja Kohoutek, ki poizkusa oponasati Poldihuberja po
Knottovem naéinu. Stacheldraht pozna tudi moja teta
in moja sestra in veleizdajaléeva teta ga tudi noce
jesti.«

] Smejemo se Kohoutku, a ne zaradi ponesrecene-
ga poizkusa v dunajskem nareéju, kojemu nikakor ni
kos, temveé menda zato, ker se na$ moravski resni
mladi tovari§ inafe nikdar ne 3ali.

Korporal Turki¢ in ve¢ drugih Bosnjakov nam
prinasa tekom dopoldneva raznovrstne letake, ki so
jih nabrali pri Castellarah in ob Masu. Eden izmed
letakov pripoveduje v poljskem jeziku o uporu polj-
skih legij Pilsudskega. Turki¢ javlja, da je pod drev-
jem pri Speri polno takega papirja.

»Ako zve brigada, bomo morali patruljirati in
pobirati,« opozarja Knott. »Italijan ne ve, koliko dela
nam povzrocuje, inace bi bil ostal doma in bi nam ne
naznanjal novic, ki jih je pri nas sliSal vsak Bosnjak.«

Knott je naSel dobro misel. Patruljirali bomo!
Italijanski letaki so ugodna prilika!

Popoldne posiljam brigadi v Piagaro poroéilo, da
leZi mnogo letakov v Speri pred naSimi straZami.
Predlagam brigadi, naj dovoli, da posljem patrulje iz -
raznih Cet, ki bodo previdno pobrale letake, da jih
mostvo ne ¢ita. Letaki bi utegnili Skodovati, ako pu-
stimo, da bi jik Bosnjaki &itali.«

Naslednjega dne, 11. julija, javlja nas zaasni bri-
gadir podpolkovnik Vidale, da se strinja s predlogom.
Cetni komandanti naj odrede vsak v svojem odseku
primerno mo¢ne patrulje, javijo uspeh in posljejo na-
brane letake, — -



Mlejneka is¢em, a nihée ne ve, kje je. Sele k ve-
Zeru se vrata od castellarske straze.

»Jutri pojdes, dragi moj.«

»Pripravljen sem, kadarkoli ho&ete.«

»Na patruljo pojdes in izgine§ v Italijo. Patrulja
se vrne. Brigadi javimo, da so Italijani patruljo na-
padli in jo razprsili. Ti se vrnes ponoéi ali Se pozneje
iz Italije, Moras si izmisliti bistro poroéilo, kje si bil
in kako so te Italijani preganjali in te iskali, ko si se
jim skril.«

»Ako me pa Italijani ne bodo hoteli izpustiti, kaj
potem?«

»lzpustijo te. Moras se vrniti k nam.«

»Koga naj vzamem s seboj na patruljo?«

»Kdo ti je ljubsi? Bodisi ti izberem spremljeval-
ce, ki vedo, kaj poenjamo, ali si pa izberes sam po
svoji volji nekaj novincev, katerim se na patruliji skri-
jes.«

>>K3.k01' hotete.«

»Novinci so bolj&i, Drugi bi morebiti med seboj
govorili in brbljali in lahko bi zvedel za stvar tudi
kdo, ki ne sme ni¢esar vedeti. Odslej moramo biti e
previdnejsi.«

»Izberem si torej sam v Eeti nekaj ljudi. Koliko?«

»Cim manj jih je, tem bolje.«

»Tri ali samo dva?«

»Vzemi si dval Jutri dopoldne pojdete.« —

* L] L

»Knott, danes poslje§ patruljo v Spero! Dobro si
prorokoval, kaj bo. Brigada ne daje miru zavoljo le-
takov. Poslji spretnega podoficirja! Podnarednik Mlej-
nek je tvoj patruljer, ki bi $el rad.«

»Ali ste govorili z njim?«

»Bil je pri meni tukaj v parku. Bil je takoj pri
volji. Opoldne pojde z dvema moZema.«

»Ali bo zadostovalol«

_ »Seveda. Saj je patrulja pravzaprav nepotrebna
brigadirjeva sekatura. Par letakov najdejo in se takoj
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vrnejo. Rekel sem Mlejneku, naj si izbere ljudi, ki §e
niso bili nikdar na patrulji. Prilika je ugodna, da se
vezbajo tudi novinci, ki niso bili Se nikoli pred ovira-
mi.« —

Ob vhodu v park stoji Mlejnek z dvema Bosnja-
koma, Hatkié¢ Ibro je in Nikola Zimonji¢. Mlejnek je
skrbno izbiral, da je naSel najbolj nerodna decka.

»Knott, potolaZi ju nekoliko in ju spravi v dobro
voljo! — Podnarednika moram 3e enkrat pouditi o
njegovi nalogi. — Mlejnek, z menoj!«

Knott posilja Zimonjica k svojemu slugi po ciga-
rete in govori s Hatkiéem. Mlejnek si pa odpen]a v
moji sobi bluzo in izkusa ponmh za njo zavoj, ki je
nekoliko prevelik. Na mizi leZi kup italijanskih na-
branih letakov.

»Trebuh ti je izdatno narastel,« se alim. »Tu
ima§ Se pismo za prvega italijanskega oficirja, ki ga
najdes. In nekaj letakov si vzemi z mize, da jh ne bo
treba iskati. Letake daj patrulji, preden jo zapustis.
Ali se bojis?«

»Ne morem reéi, da bi se bal. Izkusim pa¢ izvr-
§iti, kolikor bom mogel.«

»Ali ve kdo v ¢eti, kam se odpravl]as"«

»Nikomur nisem povedal.«

»Niti Maléanku?«

»Ne.«

»Dobro je tako. — Ako te vprasajo pri prvem
poveljstvu v Strignu, kaj nosi§ v paketu, reci, da po-
gilja »rdeéi kriz« leg'timacije onih Italijanov, ki so
padli v bojikk na Ortigari. »lo sono parlamentariol«
Dobro hodil«

Stiskam mu roko in ga spremljam mimo parka
navzdol do potoka, Ibro in Nikola korakata za na-
ma in si delita Knottov dar — vsak po 10 cigaret. —

»Ako ti ponudijo jedi ali pl]ace vzemi samo ma-
lo, ako si bas lacen! Inafe ne sprejemaj ni¢esar! Vse
mora$ odklanjati, da ne bodo mislili kaj napa¢nega o
nas. Od italijanske komande dobis zame odgovor. Pa-
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zi, da ga ne izgubi§! Zahtevaj, da te takoj posljejo
¢ez fronto nazaj! Cim prej se vrne§, tem manj skrbi
bomo imeli. Dva dni po¢akamo in ne javimo tvoje od-
sotnosti, — Zdravol«

Knott je v parku in gleda za patruljo, ki se vzpe-
nja onstran Masa proti to¢ki 525 med vasicama Ghisi
in Palua.

»Mlejnek hiti, kakor pes. Takoj bodo v Speri,«
hvali Knott.

»Mlejnek izvrsi svojo nalogo izvrstno. Vselej je
tako. — Knott, sédi sedaj in napisi sluzbeno obvestilo
za bataljonsko pisarno, da si ob tej in tej uri poslal
patruljo 4. Eete z nalogo, da pobere vse letake po od-
seku med Spero in ovirami. Saj ve§, kako so strogi
zaradi patrulj. Popoldne posljem tvoj list brigadi.«

Knott pise.

»Da ne bo pozneje skrbi s porofanjem o rezul-
tatu, napi§i kar sedaj $e drugo poroéilo: Ob . . . uri se
je vrnila patrulja 4. ete in prinesla letake, ki jih pri-
lasam. Knott, lajtnant.« — Uro vpiSem zve&er sam.«

Knott pise porotilo in jaz mu narekujem. Oba
lista skladam, da si ju shranim. Zdi se mi, da imam v
teh dveh poroéilih izpod Knottove roke zelo vazna
dokumenta, —

»Sedaj je vse urejeno in lahko greva vsak po svo-
jem poslu,« —

Na potu v bataljonsko pisarno v Telve premis-
ljam, kaj moramo ukreniti, da zamol&imo odsotnost
podnarednika Mlejneka. Ako mi izostane samo da-
nes, ne bo nikakih teZav, Poro¢ilo je Knott Ze napisal,
da je vsa patrulja doma. Brigadir ne zve nikdar, da se
je Mlejnek zakasnil za par ur. — Inage je, ako izostane
dva dni. Ljudje bodo jutri govorili — taka novica se
Siri bliskovito po fronti. Formalno bo treba javiti
brigadi, toda Sele jutri, da ne vzbudi Mlejnekova od-
sotnost nikakega suma. Mlejnekova patrulja se danes
na papirju vrne, jutri jo posljemo — na papirju — iz-
nova — in jutri Sele izostane Mlejnek nekoliko ur.
Umetnost je, napraviti iz 36 ur odsotnosti samo 4 ure!
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Zveéer ob osmi uri se vragata Ibro in Nikola od
<astellarske straze v Carzano — brez Mlejneka.

»Kje je komandant patrulje?«

»Cakala sva, pa Mlejneka ni.«

»Kie ie ostal 7«

»Pri Speri.«

»Kaj dela pri Speri?«

»Ne vemo.«

»Ali pride kmalu za vama?«

»Mislim, da pride,« pravi Ibro z nesigurnim gla-
1801,

»Kako je bilo na patrulji?«

»8li smo,« pravi Ibro Hatkié, »preko straze broj
3 (q 525) v Spero. Pred Spero je nasel Mlejnek list
in ga dal meni, naj ga nesem, Jaz nisem naSel nig,
Nikola tudi nié. Za Spero je na3el Mlejnek zopet
italijanski list in ga dal Nikoli. »Na, nesi ti! Evo, to
so listil«

Socasno vladita iz Zepov vsak svoj letak, ki sta
-Se tako preloZena, kakor sem ju dal Mlejneku.

»Dobrol« pravim. »Kako je bilo dalje?«

Mlejnek daje Nikoli list, gleda in pravi: »Cujte,
‘tukaj ne smemo vet biti vsi trije skupaj. Jaz sem bil
Zestokrat na patrulji in vem, kako je treba hoditi, da
nas ne vidijo Italijani, Jaz pojdem prvi, 30 korakov
za menoj pojde Nikola, 30 korakov za Nikolo pojde
Ibro.« Razumela sva. Mlejnek je komandant, on ve,
kako je treba iti. [de Mlejnek prvi, ide Nikola drugi,
idem jaz tretji. Mlejnek se Zuri, ide kakor jelen, ni ga
mozZno dohajati. Ni 30 korakov, Nikola je za Mlejne-
kom 100 korakov. »Videl sem Mlejneka,« pravi Ni-
kola, »v travi, glavo sem videl, kasneje nisem videl
ni¢ veé.« Nikola me zove: »Ibro! Ibro! Zuri se! Mlej-
nek je daleko!« Hitim in Nikola hiti tudi, a Mlejneka
ni, Gledava naprej, gledava na desno, gledava na le-
vo, Skupaj ideva dalje, jaz in Nikola.«

» Tako je.« kima Nikola, Ibro nadaljuje:

»Boga mi, tam so Ze celo blizu Italijani! Nikola,
midva ne smeva idi dalje! Kje je podnarednik? Se-
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dela sva pod jablano uro, sedela dve uri in Se veC..
Mogoce se je Mlejnek vrnil, Mlejnek i$¢e naju, ¢aka
v Speri . . .? Vzdignila sva se, Nikola in jaz, §la sva
pocasi tako, da naju Italijani ne vidijo, vrnila sva se
v Spero. Mlejneka ni v Speri, nikjer ga ni. Nikola
#viZga, jaz zovem: »Mlejnek!« Nih&e se ne javlja, Ca-
kava v Speri. »Hajdimo na straZo, morda je Mlejnek
7e domal« — Na straZi ne vedo ni¢, niso videli Mlej-
neka, Tako sva priSla brez Mlejneka, Nikola in jaz,
sama dva.«

»Ali so vaju videli Italijani?«

»Boga mi, niso.«

A Mlejneka so videli?«

»Mislim, da niso.«

»Ali je streljal kdo blizu vaju?«

»Boga mi, nihe.«

»Kaj je bilo okoli Seste ure, ko je bilo solnce Se-
visoko? Slisali smo v Carzano nekaj strelov iz puske.«

»Mogoce so streljali na levi strani, tam kjer so
dajéi.« .

V odseku Caverna je Cetrti bataljon dunajskega
(4.) polka »Deutschmeister«. Te sosede nazivajo Bos-
njaki »dajée«. |

»Torej niso streljali Italijani na Mlejneka?«

»Mislim, da niso.«

Nabiram resne gube na &€elu in pravim:

»Slabo bo za vaju, ako se nam Mlejnek ne vrne..
Vidva sta bila z Mlejnekom na patrulji. On, koman-
dant, je odredil 30 korakov, vidva sta ostala daleé& za
njim. Ako odredi komandant 30 korakov, potem ne
sme biti nikdar 100. Lahko je 25, lahko je 35, ne mo-
re pa biti 100. On je odredil 30, vidva sta ga pustila.
Bala sta se, zapustila sta svojega komandanta, tako
je. Ali ni tako? Brigada bo pisala: Vrzite ona dva vo-
jaka v zatvor, ki sta zapustila na patrulji svojega ko-
mandanta! Tako ukaZe brigada: Ona dva vojnika pri-
deta ored vojno sodi$ce.«

Ibro in Nikola sta potrta, uniena.

»Nadejam se, da se Mlejnek vrne, On pove, kako
sta hodila za njim. Ako se vrne, bo dobro. Jaz vaju
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ne naznanim, Kaj bo, ako se Mlejnek ne vrne, ako so
ga prijeli Italijani? Vesta, kaj bo?« — Nadaljujem:
: »Meni je Zal. Ibro, ti si mlad vojnik, nisi bil Se
nikdar na patrulji, Nikola istotako. No¢em, da bi vaju
zapirali ali streljali, ker sta dobra ¢loveka. Zapustila
sta komandanta, pomislital Do jutri potakam. Ako
Mlejnek do jutri ne pride, javim tako: Sla je patrulja.
Mlejnek prvi, za njim na levo Nikola, za njim na desno
Ibro. Tako je bilo, jeli? Pobiramo liste, gledamo
naprej in na zemljo, Ne vidimo nikogar. Bili smo za
Spero. Tam skotijo Italijani iz jarka — &akali so tiho
in nismo jih videli, dokler so lezali v travi, Skoéi jih
12, 15, a Mlejnek je na oni strani dale¢ od naju. Mlej-
nek strelja in beZi, midva streljava in beziva, njih je
15, Ujeli bi nas! Mlejnek beZi naprej na ono stran,
midva nazaj v Spero, Italijani so na sredi. Usla sva,
iskala sva ga, a Mlejneka ni. — Ali sta razumela?«

»Razumeva.«

»Tako napiSem, da so vas Italijani razgnali. Ako
povesta tako, ne more niti brigadir niti sodnik reéi, da
sta kriva.«

Oddahnila sta si Ibro in Nikola. Hvalezne oé&i pra-
vijo, da je moja skrb za njiju brezmejna.

»Pojdita sedaj h gospodu komandantu svoje &ete,
gospodu poroéniku Knottu, in mu javita, kako je bilo
na patrulji. Ali sta si zapomnila, kako morata javiti?«

»Zapomnila si sva,« pravi Ibro. —

»Ponovi Ibro, kako bo$ javill«

Ibro ponavlja. —

Za 10 minut govore ljudje po vsem odseku 4. Eete
o nesredi, ki se je pripetila patrulji,

»Italijani so napadli iznenada Mlejneka in so raz-
priili patruljo. Podnarednika Mlejneka ni veé . . .«

- »Kdaj so jo napadli? Nicesar ni bilo slisati.«

»Bilo je daleé za Spero,« pravi redov Marié.

»Jaz sem sliSal streljanje,« trdi podnarednik Be-
bani¢. A kdo bi si mislil, da napadajo Italijani Mlej-
neka 7«

Tako govore in glas o Mlejneku se $iri dalje, —
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Poroénik Knott je razburjen. Takoj hoce zbrati
vod in preiskati ves odsek do Strigna. Pomirjujem ga,
&es, Mlejneka pozna§ — Mlejnek se ne uda in se vrne
sam — ali je pa ves trud zaston;.

" Knott posilja iznova po Nikolo in Ibra, da mu po-
novita poro¢ilo o patrulji. Ibro ne zna lagati in se cesto
ozira name, ali dobro govori, a dopoveduje, kakor mi-
sli, da je najbolje. Knott ga ne umeva dobro,

»Kaj naj storim?« vprasuje mene,

»Pocakaj do jutri, Potakaj s poro&ilom na briga-
do, saj sel ne odide pred tretjo uro popoldne.« —

Cakamo, pogovarjamo se. Takega vojaka ni bilo,
kakorSen je bil Mlejnek, Vtasih doleti nesreca tudi
najboljsega, najboljSega laZe nego najslabsega, ki nik-
dar ne pokaZe glave iz rova. Mlejnek pride, tak ¢ut
imam jaz in Knott tudi, Kohoutek seveda tudi. Zdrav-
nik dr. Turold je Mlejneka poznal, a meni, da ga ne
bo. Skoda je de¢ka okrogle glave, ki se je vedno sme-
jala!

3.

Po parku barona Buffe se sprehajam do 4. ure
zaran, cakajo¢ svojega poslanca. Mlejnek pride, o tem
ni dvoma, a nerodnost so morebiti napravili, da so ga
poslali v zaledje in ga izpraSujejo. Ako so pametni, ga
posljejo nocoj. —

Sedaj je nasa stvar v teku, zalela se je razvijati
brezpogojno, brez milosti .

Mlejneka ni. Baterije molce, reflektorji se igrajo..
V rovih je mir. Zgoraj na Civaronu puskari neka bo-
jazljiva straza.

Zaspal sem, ko sz je danilo. Ob 8. uri sem Ze zo-
pet v parku, Obiskujem sosede, nadporoénika Kimlo
v 1. Ceti in Jirso pri strojnih puskah, da se pogovori-
10b-Ni dobro misliti samo o eni stvari in si oZivljati
skrbi.

Vsi me izprasujejo po Mlejneku, kaj mislim, kako
je z njim, Kaj si mislim? Ni¢. Mislim si, da Se pride.
In ¢e bi ga ujeli, Mlejnek utece in se vrne.

Kimajo z glavami, ne verjamejo.



Tri ure 3e! Opoldne prideta dve tezki granati.
Morebiti bo dobro, ako opozorim &Eeto, naj ne hodi
nihée opoldne po Carzanu ...

Ako pa granat ne bo?

Vradam se v Carzano, govorim s tem, govorim z
onim. Sami dobri ljudje so nasi Bosnjaki! Vsi so imeli
Mlejneka radi. —

Pri pisarni 4. éete v Carzanu si nalagam pipo.
Nekje dale¢ je izstrelil teZzek top. PriZzigam si podéasi,
v tem se pa bliza po zraku od italijanske strani »zum
zum zum« naravnost v smeri k nam. To je znani Sum
velike granate.

»Brrum!« _—

Dvajset korakov od carzanskega mosta se dviga
ogromna ¢rna megla 25 m visoko. Veter razganja dim
¢ez Maso k nam. Kaksen smrad!

Ljudje so ozZiveli, v kaverne teko. Kadar padajo
zrna te velikosti, ni zdravo biti v bliZini na cesti.

Strel me je spomnil, da éakam tudi jaz danes Se
granat. Moji dve prideta pa Sele opoldne . . .

Gledam na uro. Dve minuti manjkata do poldne-
va, »Vraga, poldne! — To je moja granata! Signal iz
Vicenzel«

Ogrelo me je. Hitim v park, odkoder je boljsi raz-
gled na most v dolinico ob potoku.

Se ena granata mora prltl‘

Stiri minute po eksploziji je izstrelil top drugic.
Nekaj sekund je tiho, potem pa zopet zumzum. .. Sa-
krament, blizu se mi '2di — za debelim kostan]em sem
Ze, toda z ob&utkom, da nisem na varnem.

V kamenje onstran potoka je udarilo. Kamenje in
Zelezje leti po Carzanu, buta v stene in drevje in fréi
Zvizgaje v vseh melodijah visoko preko nas.

Nad potokom je zopet ogromna &rna megla.

Po Carzanu je vse tiho. Zive duse ni videti. Ve-
do¢, da je ta granata Ze zadnja, in zadovoljen, da mi
je podnarednik oddal zavoj v prave roke, hitim iz
parka v rove in korakam od luknje do luknje.

»Dobro ste se poskrili, junaki! Italijan vas po-
zdravlja, misle¢, da ste opoldne pri menazi,«



»Cuvajte se, gospod nadporoénik! Boga mi, zrna
so velika, Na nas strelja.«

»Ni prvi¢, kar strelja na nas. Posiljal nam je Ita-
lijan Ze druge kalibre.«

In stopam dalje, da se posalim s straZami.

»Boga mi, on se ne tuva — on se ne boji grana-
tel« se ¢udi nekdo za menoj. :

Prisedsi do telefonske celice, oddajam depeso

brigadi:

Dim teZke granate. (Cima Dodici.)

»Sovraznik strelja z granatami tezkega kalibra v
Carzano.«

Poro¢nik Knott se ljuti na korporala Duki¢a —
podpolkovnik brez dvoma tudi. Sedaj je Se bolj pre-
pri¢an, da je dezerter vse izdal in povedal [talijanom,
kje je kaj, in hvali mojo previdnost, da sem pravodas-
no poslal podpolkovnika iz Carzana v Telve.
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»Toda, ¢emu so ¢akali 14 dni?« modruje Knott.
»Kaj ne, zato, da se pomirimo? In bas opoldne za-
&enjajo. Cloveku ne more ob tem hrumenju tekniti
obed. Jaz ne morem veé jesti.«

Knott ima polno glavo skrbi, najvec zaradi Mlej-
neka.

»Ves, Knott, zadaj pri brigadi jim ni znano, da ti
manjka podéastnik, Poslji danes popoldne ob §tirih
»pro forma« drugo patruljo proti Speri, samo do Spe-
re, ki bo iskala letake. Patrulja se vrne ob Sestih. Po
povratku danasnje patrulje javimo, da so jo Italijani
razprdili, Tako ne bo$ imel neprijetnosti, ker smo
véeraj zamoléali Mlejneka. Za nje tam zadaj je vse
eno, v&eraj ali danes. Sicer e pa Mlejnek lahko pride,
kdo ve.«

Knott popoldne nima ve& nade na podnarednikov
povratek. Odkimava, ko ga hoZem 8e enkrat poto-
laziti, da je Mlejnek najbrZe kje skrit in siromak ne
more po dnevu domov. Kako bo siromak lagen!

Knott ne verjame, jaz sem pa prepri€an, na dno
duse prepri¢an, da Mlejnek pride, Signal iz Vicenze
pravi, da pride.

Mnogi izmed zarotnikov tudi verjamejo.

Popoldne opominjam Knotta, naj ne pozabi po-
slati druge patrulje v Spero — vsaj na videz, samo
zaradi porocila.

»Ob 4, uri izide patrulja iz Carzana, ob 6. uri je
doma. Javi§ jo in pozneje naznani§, da nam manjka
eden moz, katerega Se pa pri¢akujemo.«

Knott uvideva, da je patrulja potrebna.

»Poslji redova Masi¢a in Simanoviéa, Ves zakaj?
Masi¢ in Simanovi¢ sta hodila Ze veckrat z Mlejnekom
na patrulje, tako zadnji¢ pred tremi tedni, ko smo ra
podpolkovnikovo povelje morali poroc¢ati o sovraznih
polozajih pri Strignu, Preko tocke 525 naj pojdeta na
izprehod proti Speri in se vrneta v loku v Castellare.
Ako hoces, ju poudim sam.«

Knott posilja po Masiéa in Simanoviéa. MoZa sta
navihana in izlahka jima dopoves, kar hoges. Pravim:
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»Tu je gospod poro¢nik Knott, ki nima podnared-
nika Mlejneka. Mlejnek je skrit pri Strignu in pride
Sele zvecter, ker zdaj ne more. Vemo, da se vrne, zato
ga nismo javilj brigadi, Javimo ga danes. Brigadi na-
piSe gospod porocnik tako: VEeraj je 3la patrulja in se
je vrnila. Vsi so doma, tudi Mlejnek. — Danes pcjde
zopet druga patrulja, Mlejnek, Masi¢ in Simanovié,
Dva se vrneta, tretjega ni, ker so Italijani razbili pa-
truljo. Kar se je véeraj zgodilo, tega brigada ne ve in
zve Sele danes tako, kakor bi se danes godilo. Vidva
prejmeta cigarete. Pazita, da sta za dve uri zopet do-
ma!f.-:

Masi¢ in Simanovi¢ sta za Eetrt ure pripravljena
in korakata na predpisani izprehod. Toéno ob 6. uri
sta v Carzanu, —

Sedaj mi pise Knott &etrto poroéilo. — Po osmi
uri zveCer telefoniram svojemu adjutantu poroéniku
Czitaryju v Telve, kaj se je dogodilo Knottu, ki je
ves nesreCen: Italijani so mu napadli iz zasede pa-
truljo, ki se vrada razprSena, Enega moZa e ni, toda
Knott se nadeja, da se tekom ve&ernih ur vrne tudi ta.
Rezultat patrulje je inale povoljen, ker je nabrala
obilo letakov, ki jih jutri posljemo brigadi. Tako naj
Czitary telefonira v mojem imenu gospodu!' brigadirju,

4,

Ob 3, uri zjutraj je priletela v Carzano vest, da
se nam je vrnil izgubljeni podnarednik.

Kdor je spal, tistega bude, da slisi novico.

Dremal sem tudi jaz. Redov Borek je zbudil mo-
jega slugo, ta pa mene.

»Kie ie?«

»Na tretji strazi (tocka 525) je. Pravijo, da je ves
umazan, raztrgan, razoglav. Pugko pa ima.«

Naro¢ujem, naj puste poroénika Knotta pri mi-
ru, ker je jako truden. Mora se naspati. Novica o po-
vratku podnarednika ga bo veselila zjutraj tem bolj.

Najprej posiljam brigadi depeso:

»Cetrta Geta javlja, da se je razprSena patrulja
vrnila polnoStevilno. Zadnji moz je bil o polnoéi do-
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ma, Podrobno poroéilo z vaZnimi podatki o sovraz-
nih pozicijah sledi.«

Podnaredniku hitim naproti h gorenji brvi, ko-
der je najbliZja pot od tretje straZe v Carzano. Na
brvi ¢akam in poslusam pol ure. Ni ga. Morebiti je
odsel preko dolenjega mostu?

Vratam se v Carzano. — Mlejnek je baje Ze
doma.

»Naj pridel«

Prizigam si lu¢ v svojem brlogu in Ze sli§im pod-
narednikov glas zunaj pred oknom. Veéji skupini pri-
poveduje nekaj.

»Pridil«

Okrogla glavica se je prismejala, mrSava neko-
liko. O¢i se blisée. Zdi se mi, da se mu je izraz ot
nekoliko izpremenil tekom 37 ur.

Dobro?«

>>D0b1'0.«

»0ddal 7«

»Oddal.«

l »Javili so nam opoldne s kanonom, da so spre-
jeli.«

»Vem, rekli so mi, da so naznanili.«

Ne vem, kako bi ga pogostil. Na mizo mu stavim
steklenico slatine in juZino,

Zunaj ¢aka skupina radovednezev, ki bi rada sli-
Sala, kaj je doZivel podnarednik. Pogovarjajo se pol-
glasno,

»Zdaj spat, kdor nima sluzbe! Jutri je zopet dan,
da vidite podnarednika in ga Eujete.

- Bosnjaki se razhajajo potasi, neradi.

»Okrepi se! Truden si.« ;

»Hvala! Veéerjal sem v Strignu o polnoéi.«

»Kaj si jedel 7«

»Risotto.«

»Torej pripovedujl«

»Svojima spremljevalcema sem se skril za Spero
in el v travi po vseh §tirih po zapus§€enih rovih proti
Strignu. Pred laskim oporis¢em na levi strani ceste
v Strigno (q 548) sem jel previdno lesti, Videl sem:
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Ttalijane. Posadka se je brezskrbno zabavala, dva sta
se metala in gnjavila, drugi so pa gledali in se sme-
jali, Nekateri so bili na drevju in so zobali murve,.
Mene ni nihée videl. Presko¢il sem pri grmu ovire
in obstal za grmom, Nihée me ni videl. Pusko sem si
skril v grmu in jo lepo zakril z listjem in Sel dalje z
zavojem v roki. Niti tedaj me ni nih&e opazil. Ustavil
sem se pod drevesom in zaklical vojaku, sedeéemu
med vejami, »Halol« — Pogledal je, kdo zove — ko
bi videli, kako je zazijal! — »Austriacol« — V tre-
notku je bil spodaj pred menoj, ne da bi se spuscal
po deblu — kar padel je, pa lepo na noge. Ni me &a-
kal, samo pogledal je in jo udrl proti ostalim. »Austri-
aco! Austriacol« Jaz pa poéasi za njim, maham in
kazem zavoj. Kako Zivljenje je nastalo med njimi. Me-
nil sem, da se vse razleti — bezZali so po puske, Moj
zavoj jih je pa pomiril, zlasti ker so videli, da ni-
mam oroZja. A nobeden se ni pribliZal, jaz sem moral
pocasi k njim, Kazal sem zavoj in ponavljal tri bese-
de, katere ste me nauéili, Petkrat pravim: »Io sono
parlamentario.« Tako sem prisel k njim. Ozirali so se,
ali nas ni morebiti ve€, potem so se trije ojunadili,
prijeli me za rame, suvali me nekoliko in mi hoteli
vzeti zavoj. Pokazal sem jim naslov, a zavoja nisem
dal. »lo sono parlamentario.« Pa¢ pa sem jim dal
ono pismo, ki sem ga imel posebej. Citali so ga naj-
prej eden, potem drugi, nato $e dva zaporedoma, oba
na glas. ZaZeli so se smejati, meni so pa pravili »fatto-
rino, fattorino«. Prosim, kaj je to?«

»Zapisano je bilo, da mi morajo poslati mojega
»fattorina« ali de¢ka nazaj. Menda se jim je zdela ta
beseda smesna.«

»Da, tudi drugi so se pozneje smejali, kateri so
itali vase pismo. — Komandant njihove straZe
je javil po telefonu, da je priSel Avstrijak, ki pravi,
da je parlamentario. $tirje vojaki so me spremili na-
vzdol po serpentini, ki je vsa prerovana. Hoteli so
mi zavezati ofi, a branil sem se, &e§, da sem parla-
mentario, in pustili so mi oéi. Tudi zavoj so mi ho--
teli vzeti, jaz ga pa nisem dal, in sem pravil: »Io, iol«
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Umeli so, da hotem sam nesti. Po dolgi poti smo pri-
§li k poveljstvu Eete in potem k bataljonu, Oficirjem
sem dal zavoj in pregledovali so pedate in mnapis.
Malokdo zna kako nemsko besedo, hrvatski in ce-
§ki ne zna nihée. Samo z nekim kapitanom sva se
dogovorila, a je jako slabo govoril nemski. Pri ba-
taljonu so mi ponudili jedi in pijae, a nisem vzel,
»Danke, nichtsi« Kapitan je rekel drugim, da pravim
»grazie, niente.« '
* »Poslusaj, ti si se nauéil italijanskil«

»0, kakih dvajset besed Ze znam,« se hvali in na-

daljuje:

- »Cakal sem do veéera pri bataljonu. Pome je
prisel avtomobil in peljali smo se na vigjo komando
v Castel Tesino. Tam smo se ustavili in 8li po starih
lesenik ozkih stopnicah v 1. nadstropje. Oficirji so se
posvetovali v sosedni sobi, nato je prifel eden po-
me, Vpragali so me, kdo me pogilja. Odgovoril sem:

»Moj komandant.«

»Kdo je tvoj komandant?«

»V zavoju je pismo, tam je vse zapisano.«

»Kako se zove tvoj komandant?«

»V pismu je vse zapisano.«

»Saj vendar ve§, kako se pise oficir, ki te po-
§ilia?«

»Da, vem. Moj komandant je rekel, da moram
oddati paket in se vrniti takoj nazaj. Tako je tudi
pisano v pismtL«

»Ali je tvoj komandant Italijan?«

»Ne.«

»Je Nemec?«

»Ne.«

»Je MadzZar?«

>>Ne,«

»Kaj je torej?«

»dlovan. «

»Aha, Poljak?«

»Ne.«

»Ceh?«

»Ne‘«



»Kje ie doma 7«

Mislil sem si, da ne znajo za Mariber in sem re-
kel:

»Pri Zagrebu.« O Zagrebu so gotovo Ze slisali.

»Torej Hrvat?«

Pokimal sem, da bo mir,

»Croato, croatoi« so pravili kriZema in se gleda-
li, ¢itali zopet Pavlin in kimali zopet z glavami, Niso
mogli verjeti. Celo minuto so o tem razpravljali. »Non
¢é possibile,« in »impossibile« so pravili desetkrat.

»In 11 si tudi Hrvat?« so me vprasali.

»Jaz tudi, BoSnjak,« sem rekel, da bo mir,

»Bosniaco, bosniaco« je $lo zopet med oficirji,
kakor med &ebelami, Eden mi je vzel fes iz roke in
ga gledal, nato ga dal drugemu.

»Je Bognjak,« je menil. »Je bosnijako, je tuckox.
(E' bosniaco, é turco]

»Ni mogote, non é possibile,« so pravili.

»Ali je tu mnogo Bosnjakov?«

»Mi smo 'tu sami Bosnjaki, malo je drugih.«

Cudili so se mojemu odgovoru in ni jim bilo
menda po volji, —

Za uro smo se peljali dalje v drugem avtomobi-
lu, v zaprtem. Z menoj je bil kapitan in $e eden ofi-
cir. Oficirja sta se pogovarjala, jaz sem moléal. Ni&
me nista izprasevala. Dolgo smo se peljali in brzo, kar
smo &utili zlasti pri serpentinah navzdol. Na ravnini
sem slisal dvakrat Zvizganje vlaka. Tako sem wvedel,
da se peljem ob Zeleznici. Dolgo. smo se peljali. Bilo
je Ze ob treh, ko smo se ustavili na majhnem dvo-
ri§€u z visokim plotom pred lepo enonadstropno hiSo.
Pokazali so mi sobo, v sobi je bila postelja zame. Na-
govoril me je kapitan in neki vigji oficir, Oficirjev je
bilo obilo zbranih in vsi so me gledali, potem me je
kapitan poslal nazaj v mojo sobo. Vojak mi je prine-
el veferjo in vino. Pojedel sem in spal ve€¢ ur. —
Drugo jutro je priSel oficir in me poklical. Hoteli so
vedeti to in ono, jaz sem jim odgovarjal, da je vse za-
pisano v pismu, da nimam drugega narodila kakor
prinesti paket v Italijo in se vrniti. Iz njihovih lic sem
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posnel, da tako ne pojde. Eden je menil, da me ne
bodo posiljali nazaj, nato sem pa rekel odloéno:

»Prosim, povejte gospodom, da je meni moj ko-
mandant naroéil povedati, da sem parlamentario, ki
se mora vrniti z odgovorom.«

»Ali veste, kaj je bilo v zavoju?«

»Sdeveda vem, Vse to, kar je na va$i mizi, karte
pisma, naérti. Moj komandant mi je povedal in po-
kazal vse, preden je zapeéatil.«

Gospoda so se spogledali in se smehljali. Niso
me izprasevali veg.

Dobil sem zopet juzino,

Popoldne me je poklical vojak iz sobe. Na dvo-
ri§cu je stal zaprt avtemobil. Kapitan je vstopil z me-
noj v avtomobil in §lo je kakor strela. Vedel sem, da
me peljejo domov —.«

Mlejnek malo poéiva, ker ga govor utruja.

»Ali ve§, v katerem mestu si bil 2«

»Mislim, da sem bil v Vicenzi. Oficirja v avto-
mobilu sta gledala pono¢i skoz ckno in sta govorila
najprej o Bassanu, notem o Vicenzi, preden smo se
ustavili. Videl sem z okna in z dvoriséa stiri hribe
pa raznih straneh mesta.«

»Okrog Vicenze je res nekaj hribov.« Mlejnek
nadaljuje:

»Po dolgi voznji ob Zeleznici in po serpentinah
navzgor smo se ustavili pri poveljstvu Castel Tesino,
kjer sem Ze bil sino¢i. Ponoéi so me peljali dalje do
bataljona v Strigno, Kapitan je mnogo izpraseval, a
ni¢ ni zvedel. Zanimalo ga je, kako se mi je posreéilo
priti v italijanske rove. Povedal sem mu, da pridem
tako, da me nih&e ne opazi.

»Ali vas straZe niso videle?«

»Nihée me ni videl. Se pusko sem si shranil pri
pri vas v Strignu in nihée ne ve za njo.«

»Pusko imate tukaj pri nasih?«

»Da, skrito. Sedaj si jo vzamem.«

Veé Castnikov je §lo pred menoj in za menoj na
oporis¢e pri Strignu. Prej sem Se vecterjal. Vojakov
nisem videl ni€, same oficirje. Oficirji pa imajo tudi
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puske, kratke. Sel sem naravnost h grmu in se Ppri-
pognil, odgrebel nekaj listov in imel sem svojo pu-
3ko. Oficirji so si ogledovali pusko in mi jo vrnili.
Eden, ki je bil nadporoénik ali kapitan, mi je dal
listié,

Mlejnek jame brskati po Zepu, ki ga ima pod
bluzo, ter mi daje umazan, §tirikrat preloZen in ne-
koliko nalrgan listi¢, na kojem je naznaleno, da naj
pride komandant Paolini v dneh 21. do 23. t. m. na
mesto, koje mi naznadi podoficir. Prejsnjo no¢ naj
da komandant signal, dve beli raketi ob drugi uri
in drugi dve raketi ob poltretji uri, kar zna¢i sesta-
nek ob 23. uri zvecéer.

»Kje je to?«

»Tam, kjer so italijanski rovi ¢ez cesto iz Spere
1 Strigno, pri tocki 501.«

»Dobro.« Citam Se enkrat listi¢ in ga unicujem.
Mlejnek nadaljuje:

»Dokler sem bil pri Italijanih, se nisem bal. Se-
daj pa, na poti v Spero in k nasim straZam, so mi pri-
hajale raznovrstne misli in jel sem se bati. Morebiti
vedo vsi, da sem dezerter, morebiti je Ze drugi bata-
ljon tukaj, ker radi menjavajo bataljone, kadar uha-
jajo dezerterji. Bil sem ves zmesan, tako da v resnici
nisem mogel najti niti poti iz Spere k nasi tretji strazi.
Hodil sem in iskal, bal sem se elektrike v Zicah, Tema
je bila in Zice nikjer. Vrnil sem se v Spero in iskal
pot iznova. Svoj fes sem vrgel v grus¢. Nasel sem pot
in stal dolgo pred tretjo straZo. Poslusal sem, e go-
vore, in Cakal sem do izmene straZe, ki stoji pri Zici.
Straze so se menjale in meni se je zdelo, da so §e nasi
Bosnjaki, Zaklical sem: »Kdo je? Tu je Mlejnek.«
Ako mi ne odgovori Bosnjak, uidem nazaj v Strigno.

Spoznali so me po glasu.
»Ti si, Mlejnek?«
»Jaz sem Mlejnek. PokaZi mi, kje je prelaz!«

Na strazi so se zaradovali. Sli§al sem jih: »Mlej-
nek je prigel. Cujte, Mlejnek je zunajl« Sam bi ne bil

SRR R



nagel vhoda. Prisel je Bosnjak pome in me klical, kje
sem, Za roko me je vodil, kakor dete po vijugi skoz
Zice,

Na strazi me je obhajal trud in nisem mogel dalje.
Noge so se mi tresle. Sedli smo v luknji, Bosnjaki oko-
1i mene. Hvalijo me, da sem se vrnil, hvalijo vas, ker
ste baje pravili in venomer trdili, naj se ne boje za
Mlejneka, Ees: Mlejnek se ne da prijeti, Mlejneka Ita-
lijani ne dobe Zivega, Mlejnek zna beZati in se skri-
vati, Mlejnek se vrne.«

»Kako si fim povedal na strazi, kje si bil 7«

»Na klop so mi polezili kruha in pravili so: Mlej-
nek, ti si lagen, jejl« Sami imajo malo in dajejo meni
svojega kruha. Tudi vode in hladne kave mi ponujajo.
Pil sem mnogo, saj sem bil zares Zejen, Kruha sem si
tudi vzel malenkost, toliko, da sem Zvekal, ker nisem
mogel pozirati, Lagen nisem bil, saj sem ve&erjal ri-
sotto in e kos piséeta v Strignu. Oni pa pravijo: »Si-
romak Mlejnek, dva dni ni jedel, in e ne more jesti.
Trpel je siromak.« — Rekel sem, da se mi je izgubil
Ibro Hatki¢ in Nikola Zimonjié, mene so pa zagledali
Ttalijani pri Speri in me hoteli obkoliti, a usel sem jim.
Oni za menoj, a nimajo nog kakor Mlejnek. Izgubil sem
fes, veja mi ga je potegnila z glave, toda ni bilo ¢asa,
da ga poberem. V vinogradu vidim jamo, sko&im v
njo, nameéem naglo nase zemlje in listja in leZim tiho
kakor mis. Italijani me i§Eejo po grmoviju in vinogradu
in so dvakrat.blizu mene, Jaz pa kakor mis. Zvecer
posluiam. Deset korakov dale je pot skozi vinograd.
Vso no& hedijo Italijani in se pogovarjajo mimo mene,
meni pa ni mogoce vstati in oditi skoz vinograd. Jutro
je. zopet nazaj v jamo pod zemljo in listje. Zaran so se
italiianske straZe vracale in mir je ves dan, Po dnevu
gledam. Boga mi, 20 korakov dale& je njihova linija,
sama Zica. Zelezo in kol. Kako Zico imajo! Cepim v
jami z listiem na glavi, okoli vratu sem navil zelene
trte — Italijan me ne more videti in ako me vidi, misli,
da sem trta in da zori na mojem hrbtu &rno vino, —
Bosnjaki.co me poslusali in bilo jih je kar strah, samo
mojemu ¢rnemu vinu na hrbtu so se smejali in pravili:
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sMilejnek, on zna, Mlejnek bi prevaril hudi¢a, ne le
Italijana.« Moral sem si iznova vzeti kruha in pove-
dati, kako sem nazadnje usel. Vsi mi verjamejo. Prisli
so poslusat tudi oni iz druge straze pri Palvi in iz
castellarske straZe. Ko sem odhajal, je Sel z menoj
Cvijo (= korporal Buri¢} in tudi M:hajlo Cupina. Cvijo
je vprasal: »Jeli, to ni istina? Ti si bil v Italiji<
Jaz sem pa cdgoveril: »Vse je istina, kar sem rekel.«
Sedaj verjame tudi Duri¢ in tudi pijonir Dragitevié,
ki mi je prisel do mosta naproti.«

Mlejnek je dovriil svoje poroéilo in vprasal:

»Ali ste javili gospodu podpolkovniku, da me ni?«

~ »Javili smo, da je odéla patrulja Sele danes ob 4.
uri popoldne, da so jo Lahi razprgili in da tebe taka-
mo. Telefoniral sem pa Ze in javil tvoj povratek. Javil
sem, da je bila ob 11, uri ponoéi vsa razprSena pa-
trulja doma.«

»Menda me ne bodo klicali na odgovor, kje sem
bil 7« . )

»Ako bi hotel kdo kaj vedeti, mu poves kakor
Bosnjakom na tretji strazi. Ako verjame Cvijo Duri¢,
morajo verjeti tudi ostali ljudje. Jutri nariSemo skico
in nazna&!mo, kje si leZal, kaj si videl. Seveda vse
drugace, nego je resnica. Narifemo dve izmisljeni
strojni, puski in 3 mesta, kjer stoje straZe, napiSemo,
kake ovire imajo Italijani itd. To posljemo brigadi.«

Dan je Ze bil, ko odhaja Mlejnek iz moje sobe.
V bli#ini ¢akajo radovednezi, da vidijo Mlejneka. Po-
zdravlja jih, podaja jim roko in odhaja spat.

»Prijatelji, truden seml«

5!

Tri ure Se lahko spim, si mislim in se spravljam
obut na lezisée. A kaj 8e! Za pol ure Ze hrumi in zove
poroénik Knott,

»Gospod nadporoénik! Mlejnek je tu! Mlejnek je
tu! Oprostite, da vas budim. Mlejneka sem videl. Spi
raztegnjen, oble¢en, umazan, kakor je prisel. Vi ste
trdili resnico! Kdo bi bil verjel in se nadejal?«
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»Moj dragi, videl sem Mlejneka Ze, ko je prisel
siromak lacen, Tvoja dolZnost je bila, da ga nasiti§ in
mnapoji§, ne moja.«

»Saj vam povrnem, gospod nadporoé¢nik. Da je le
tukaj! Kaj pravi?«

»Dosti ni mogel govoriti. Tako je bil zmesan, da
je od 9. ure zve&er do polnoéi iskal pot iz Spere k stra-
7. Javil sem Ze, da je bila vsa patrulja ob 11. uri do-
ma.«

»Dobro, dobro. Drugo napiSemo, kadar se pre-
budi. Naj le spil«

Knott hiti po €eti, da razglasi v vseh vodih in po
-vseh rovih, da je Mlejnek doma. Ljudje seveda Ze ve-
do, a umevajo oficirjevo veselje in ga radi poslusajo.

Kmalu za Knottom trka z ropotom zdravnik dr.
Turold, Tudi on je bil Ze pri Mlejneku, da se preprica
na lastne o¢i, ali je resnica ali bajka, kar pravijo spo-
daj pri prvi ¢eti, kjer je imel svoj brlog.

»Dein Zugsfiihrer ist doch ein Mordskerl!«

Ta opazka mi pravi, da neverni in nezaupljivi
‘zdravnik nikakor ne dvomi o resni¢nosti Mlejnekovih
dozivljajev v jami pred italijanskimi rovi.

Knott se vraca s skupino oficirjev; med njimi je
tudi nekaj zarotnikov, Zeleny in Dasek. Knott zari od
veselja, Saj se mu sedaj ni treba bati nikakih posledic
in neprijetnosti, katerim se poveljnik éete ne more
‘izogniti, kadar mu zmanjka ¢loveka iz Gete.

Adjutant Czitary klic¢e k telefonu. Podpolkovnik
se baje zanima, kaj je z razprSeno patruljo. Czitary
sam tudi ne ve, da je bil Mlejnek 2 dneva odsoten.
Prosim ga, naj sporoé¢i podpolkovniku, da so uspehi
patrulje nad vse vaZni in da posljemo popoldne s po-
sebnim slom iz&rpno poroéilo s skicami, Podoficir je
leZal vEeraj popoldne dve uri pred italijanskimi rovi
in je videl marsikaj. —

»Chvalek, skuhaj kave za vso gospodo!«

V parku pri mizi zajtrkujemo in Eakamo Mlejne-
ka, ki je okoli devete ure Ze umit in po&esan. Okroglo
glavo mu pokriva nov fes, kojega je dobil pri ratun-
skem podé&astniku. e T
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»Halo, Mlejnek! Zdravo, Mlejnekl« Z velikim
truS¢em ga sprejemamo.

0¢i so mu nekoliko plasne in motne, skoro krva-
ve, usta se pa Ze raztegujejo v obiajen smeh,

Chvalek mu streZe =z ostankom kave in oficirji
poslusajo z zanimanjem njegovo porocilo.

Na kartji 1:10.000 doloéujemo toéke, o kojih Mlej-
nek toliko pripoveduje. S Knottom riSeva skico in
Knott pise fantastiéno poroéilo po mojem nareko-

Zarotniki v parku.
Od leve k desni: Pivko, Kohoutek, Zeleny, Schrems.

vanju, obsirno in lepo poroéilo o italijanskih utrdbah
na kotalr 548 in 501, o njihovih ponoénih strazah pred
ovirami, o strojnicah, o dvojnih Zeleznih vratih skoz
ovire, o izredno moé¢ni posadki v rovih itd.

»Al naj zapiSemo v poroéilo tudi zgodbo o Ita-
lijanu na murvi?«.

»Kaksno zgodbo?« vprasuje Turold. Mlejnek je
v zadregi, ne vedo¢, kaj ho¢em z dogodkom, kojega je
doZivel na italijanskem oporiscu.
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»Historija za novelo! Mlejnek beZi proti Strignu,
Ttalijani 50 in 80 korakov za njim. Razdalja je vedno
ve&ja. Mlejnek ima kratke noge, a boljsa pljuca. V te-
ku zmagujejo pljuca, ne dolge noge. Mlejnek tete
proti drevju. Na drevesu sedi Italijan, ki zoblje murve
pred italijanskimi ovirami, Seveda, patrulja je zunaj,
danes je siguren na drevesul A nesrefa ne potiva.
Ravno danes, ko je patrulja zunaj, leti Bosdnjak proti
njemu — naravnost proti drevesu. Kako je zazijal!
»Austriacol« je zaklical in padel od strahu na tla. Na-
ravnost pred Mlejneka. Zdaj sta vkup! Mlejnek bezi
pred Italijani, ki so mu za petami, in misli, da ga prime
‘moZ, ki je sko&il z murve, Italijan se pa niti ne ozira,
temve& bezi sam, kolikor more, toda v drugi smeri.
Srecdala sta se junaka pod murvo! Za Mlejneka je pa
bila bas ta epizoda kakor sreéno nakljuéje, ker je be-
zeti ltalijan zadrzal preganjalce, €e§, Avstrijci so tu-
kaj. Patrulja se je ustavila in poslusala junaka z mur-
ve, Mlejnek je pa porabil te trenotke in se zakopal
v vinogradu.«

Poslusalci se smejejo.

»Ali je bilo istinito tako?«

»Tako je bilo«, pritrjuje Mlejnek dr, Turoldu. —

»Ono zgodbo povej gospodom — o zeleni trti v
vinogradu!« vzpodbujam Mlejneka.

Mlejnek pripoveduje izmidljeno zgodbo, kako se
je zaran ovil v zelenje in se pocasi vzdigoval v vino-
gradu, da vidi, kaj se godi krog njega.

»Ves sem bil blaten in v trsju, samo o¢i sem imel
proste. Ako bi Italijan gledal 10 minut samo mene. bi
ne mogel videti ni¢ drugega nego bujno gosto trto. Mi-
slil sem si, kako sre¢o imam, da 3e grozdje ni zrelo,
_inace bi hodili Italijani z mojega hrbta grozdja zobat.«
- »Ti bi se ¢udili. ako bi zacel Bosnjak v trti migati
s prstom , . .« se Sali Dasek migajo¢ s kazalcem.

Poslusalci se krohocejo, a smeh dokazuje, da jim
vplivaio Mlejnekove povesti na zZivce,

»Zbezali bi, kakor tisti z murve. Nikdar bi ne ho-
dili ve& zobat v ¢udoviti vinograd, ki ima zafarane
muskatove trte.«



»VraZji podnarednik! Ni¢ ni posebnega na njem,
pri Italijanih je pa ves hudigev!« hvali dr. Turold in
vstaja. »Kako je lopov iznajdljiv! V trto se izpremi-
nia!«

»Druga metamorfoza je v vinogradu nemogocac,
meni Knott.

»E, vsakdo drugi bi se zakopal in leZal ves dan
v zemlji, Mlejnek pa naravnost izziva.«

»Zato je pa tudi nekaj videl. Le poglej, kako po-
ro&ilo sem napisall« se hvali Knott. »Natanénejse slike
o neprijateljskih poloZajh' ne more§ vobée sestaviti.«

Dr. Turold in Dasek podajata Mlejneku roko in
odhajata. Tudi ostali poslusalci, ki jih ni malo, se raz-
hajajo po svojih poslih, —

nottov sel Ze aka, da odnese skico in porocilo
z mojim in Knottovim podpisom v Telve, odkoder bo
hitel poseben Czitaryjev poslanec z zapecatenim ovit-
kom v Piagaro k brigadi, —

Popoldne se zbiramo v parku in se odpravljamo
k potoku v svoje kopalii€e. Tu prihaja telefonist Bau-
mann in mi daje depeSo:

»Cestitam komandantu bataljona, 4. &eti in po-
roéniku Knottu k uspehom v&erajinje patrulje. Rezul-
tati so izredno natanéni in izborni. Gospoda nadporoé-
nika Pivka prosim, da mi predstavi podnarednika
Mlejneka na brigadnem — sofasno bataljonskem ra-
portu dne 17. t. m, pri 1. Eeti. Vidale, podpolkovnik.«

Medpotoma ZviZzgamo in pojemo dunajske napeve
po travniku proti gorenji carzanski brvi in legamo v
vroci pesek ob Masu, Knott. Zelenv, Kohoutek in jaz.
NaSe ZviZganje nahaja odmeva v Knottovi &eti.

»Aoj, Bosno, sirotice kleta« zateguje solist Kne-
Zevi€ iz rova 2, voda,

Oficirji izrazajo svoje zadovoljstvo po svoje, Ilija
KneZevié po svoje.

l6'
Dne 17. julija so zbrani ob deseti uri vsi oficirji
bataljona pri prvi €eti ob kaverni nadporo&nika Jirse
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na oficirski sestanek. Podpolkovnik Vidale je bil to-
¢en kakor vselej. Na listi¢u ima zapisanih 12 tolk, o
kojih hoc¢e razpravljati. Vse se ti€e frontne sluZbe na-
Sega odseka. V zadnji tocki zahteva Zivahnejse delo-
vanje pred fronto. Sovraznik ne sme iz svojih posto-
jank niti pokazati glave, Teren med frontama moramo
obvladati mi, Bataljon naj v svojem okviru odreja tu-
di oficirske mo¢nejSe patrulje, — ne posiljajmo samo
niZjih podZastnikov. Ceta, ki namerava po svoji ini-
cijativi poslati oficirsko patruljo, naj javi poprej svoj
smoter in oficirjevo ime. Pretipati moramo postopno
vso sovrazno fronto in sestaviti na podlagi vseh re-
zultatov toéno evidenco sovraznih moéi, utrdb in teh-
nigkih sredstev., —

SluZbenemu razgovoru sledi raport. Nas bata-
ljonski junak Mlejnek se mota v bliZini pri strojnicah.
Zovemo ga, da ga predstavim gospodu podpolkovniku.

Mlejnek je bled in precej razburjen, ker se boji
raporta. A dobro je pouen, kako naj govori. Zadaj
stojeéi oficirji fotografirajo prizor, ki je vreden, da se
dga spominjamo, :

Mlejnek naznacuje v nemskem stavku svojo na-
logo, ki jo je dobil kot poveljnik patrulje, nato govori
hrvatski, kako jo je izvrsil. Popisuje laski napad, svoj
beg in svoje skrivalis€e. Pripoveduje tudi, da je tekel
ob laskih ovirah pod drevesom, ki ga je obiral vojak:
Italijan je padel iz strahu z drevesa, a Zal ni bilo ¢asa,
da bi se ukvarjal z njim in bi ga gnal s seboj, ker so
mu bili vsi drugi tesno za petami, »Drugo je zapisal
gospod poro¢nik Knott in poslal bataljonu,« tako kon-
¢uje Mlejnek svoj raport.

Podpolkovnik poslusa z vidnim zanimanjem in
hvali Mlejneka s prisrénimi izrazi in z navdusenjem.

»Gospod nadporoénik mi predloZi nemudoma
predlog, da povisam podnarednika na narednika. Ob-
enem ga odlikujem na mestu z drugo bronzovo me-
dalio.«

Mlejneku se svetijo oéi. Oddahnil si je. Z roko mu
- namigujem, naj po¢aka name,

R | g



Po razstanku oficirjev hitim po najblizji poti v
Carzano, Za menoj stopica molée Mlejnek, ostali pa v
precejdnji razdalji za nama.

»Hvala Bogu,« pravim, »tudi ta trdi oreh sva pre-
griznila. Bal si se, jeli?«

»Bal sem se raporta bolj nego vsega drugega.
Rajsi bi bil sel drugié in tretji¢ éez fronto nego na ra-
port.« :
»Ali se tedaj nisi tako bal, ko si nesel zavoj?«

»Gospod nadporoénik, rekli ste mi, naj nesem,
zato sem samo malo mislil, potem pa Sel. Ni mi bilo
lahko. Menil sem, da se ne vrnem veé&.« —

»Tvoje junadtvo, dragi moj, bo imelo velike po-
sledice. — Narednik si in ¢etrto medaljo si dobil, Ka-
ko je smesno! Odlikovali so te zato, ker si izgubil fes
in raztrgal erarju bluzo, zato, ker si se dobro skril, na-
zadnje zato, ker si se vrnil. Mislijo le, kako bi jim
bilo neprijetno, ako bi se morali zagovarjati zaradi
tebe. Ko se jim nj treba zagovarjati, so veseli in zato
odlikujejo tebe, ki si bil po mojem misljenju zelo slab
in nepreviden poveljnik patrulje.

Pomisli! Patrulja is¢e letake in vsi gredo drug za
drugim, po isti poti, drugi tod, koder prvi, tretji po
isti poti, koder prvi in drugi. Saj drugi in tretji ne naj-
deta za njim ni¢! Taka patrulja, ki i8€e letake, bi mo-
rala korakati v Siroki vrsti, da prei§¢e zemljo. Taka
patrulja mora biti tudi moénej§a in zavarovana. Ako
bi bil jaz podpolkovnik, bi poklical Pivka, Knotta,
Mlejneka in bi jim rekel: »Vi ste nesposobni, bedaki
ste, zaprem vas vse vkup, da boste imeli ¢asa premis-
ljevati, kako se posiljajo patruljel« — Oni pa ne misli-
jo in odlikujejo Mlejneka in Eestitajo Knottu in meni,
V istini pa ta medalja ne oznacuje dovolj krepko tvo-
jega junaStva, —

Jaz ti ne morem dati zasluZenega odlikovanja za
tvoj &in, ki je nekaj veé, nego beg pred Italijani in le-
Zanje pred italijanskimj ovirami.«

»Gospod nadporoénik, posteno bi bilo, ako od-
klonim medaljo in povisanje. Ali naj storim tako?«
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_ Smeh me sili ob naivno resnem vpraSanju nove-
ga narednika.

»Mlejnek, preposten si in tvoje mlsh niso spo-
sobne, da bi vztrajale v trajni borbi. Vem, da je seda-
nja doba naSe borbe nepostena, neodkrita, med pravi-
mj patriotskimi vojaki obsodbe vredna. Kje pa imas
sodnika, kje ima§ tistega postenjaka, da bi smel iz-
reéi sodbo nad nami? Avstrija bo seveda trkala na
dejstvo, da smo dolZzni njej zvestobe? Mi smo njej
dolZni zvestobe? Mi Cehi, Srbi in Hrvatje, Slovenci in
kar nas je sreénik v avstrijskem raju? Kako lepo rav-
najo z nami! Pravijo, da nas pozobljejo in iztrebijo po
vojni! In oni sami, Nemci avstrijski, niso posteni ¢u-
varji svoje matere Avstrije. Oni sami ji delajo ve& sko-
de nego mi. Mnogi izmed njih bi bili lahko dobri vo-
jaki, toda skrivajo se in se odtegujejo fronti, ker se
jim Avstrija ne zdi vredna velikih Zrtev, Kadar bo nji-
hova Avstrija v najveéii sili in bo jela razpadati, je ne
bodo branili, ker je — ne ljubijo. A mi, Slovani, mj naj
jo ljubimo in se zanjo Zrtvujemo? Davno so si Ze od-
bili srca vseh narodov. Videl si, da ne poznajo ljubez-
ni, temve& samo silo in surovost. Mi ho¢emo ljubezni,
Slovani ljubimo svoj narod, svojo zemljo, ljubimo svoj
ideal narodne svobode in zato delujemo iz ljubezni k
svojim. Ti si me ubogal iz ljubezni do svojega ideala
narodne svobode, ki si 3el v Strigno. Zdaj bo§ nekaj
tednov moléal kakor grob, potem pa nam pride doba
odkrite vojne zoper Avstrijo in tedaj ho€emo poka-
zati, kaj je prava borba, borba iz ljubezni do domo-
vine.«

Obmolkniti moram, Prisla sva z Mlejnekom rred
spojne rove za levim krilom prve &Eete, kje leZe Bos-
njaki pod akacijami. Vstajajo, da naju pozdravijo, kljub
migljaju, naj ostanejo, kakor so.

»Mlejnek, ti si Se Ziv? Dobro si odnesel glavo,«
klice pod¢astnik Bosnjak mojemu spremljevalcu.

»Odnesel sem glavo.« —

»Pri va$i Ceti nimate nobenega Mle;neka?« se
Zalim,
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»Nimamo Mlejneka,« mi odgovarja eden izmed
njih. »Dajte Mlejneka nasi tetil« — Spuscajo se Ze zo-
pet po dolgem na zemljo.

Za nama korakajo oficirji 4. éete v Carzano.

»Pojdi naprej, Mlejnek! Jaz potakam oficirje.«

Mlejnek se je v &eti takoj pohvalil s svojo me-
daljo in z naredni§tvom, Nismo utegnili priti do Eetne
pisarne — povsod se Ze pogovarjajo o raportu.

- Radi ga imajo in voS¢tijo mu &asti, saj si je bogme
zasluZil, Lahko bi mu bili dali veliko srebrno . . .!

Dne 20, julija si je Mlejnek prisil narednisko
zvezdo in si obesil na prsa drugo bronzovko, svoje
Cetrto odlikovanje,

il

Dne 21. julija zaran je poro¢nik Kohoutek izstre-
lil ob drugi in ob poltretji uri zaran po dve beli ra-
keti na castellarski strazi kot signal, da pridemo zve-
Cer ob 11. uri na dogovor v Strigno.

Poroénika Knotta opozarjam, da je &as ustreéi
podpolkovnikovi Zelji in poslati enkrat oficirsko pa-
truljo, morebiti poroénika Kohoutka s kakimi Sesti-
mi ljudmi, — Kohoutek je pripravljen, — Knott pise
obvestilo in javlja patruljo, ki pojde ob 9. uri zveéer
v Spero: Kohoutek, Mlejnek in 5 moz, samih muslima-
nov, Knott jih je izbral sam, da ustreZe nekemu uka-
zu, ki naro€a, naj posiljajo cete samo zanesljive ljudi
pred ovire, po moZnosti pomesane z muslimani,

»Preko mosta jih lahko spremljam,« pravim Knot-
tu. »Vizitirati hoéem straZe Palua, Castellare in Scu-
relle. Morebiti pofakam pri strazah, dokler se Ko-
houtek ne vrne, ako ne bo predolgo hodil. Tudi bi bil
rad v bliZini, ako bi Kohoutek udaril kje ob Italijane.
Saj ves, kaksen je Kohoutek, ki mu ni nikdar dovolj
vojne.« —

Knottu je ljubo, da se hoGem zanimati za oficirsko
patruljo in jo &akati pri strazah.

Medpotoma zabavam patruljo in pravim:

»Veste kaj? Z vami pojdem do Spere. Tam so iz-
borna jabolka.«

3!('
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Po Speri si ogledujemo porusene hiSe.

Kar je €lovek sezidal, je top z lahkoto razdejal.
Drevje pa raste in rodi, kakor bi ne bilo vojne, Pri-
rodi ne prides do zivega. Koliko je tu povsod sadjal«

Kohoutek hoée pregledati s patruljo gorenje sa-
donosnike nad vasjo.

»Ako se kmalu vrnete, vas potakam pri kapeli za
Spero,« jim pravim.

Kohoutek vodi patruljo 100 korakov dalje v sa-
donosnike nad Spero. Tako je dogovorjeno, da bodo
lezali tri ure, potem se vrnejo. Zgodnje sadje je zrelo.
Naj se patrulja naje jabolk in si napolni torbe, da bo
zadovoljna, Mlejnek naj jo zabava s pripovedovanjem,
da nobenemu ne pride na misel vohati dalje okrog.

Kohoutkovih ljudi ne sli§i§ ve¢. Vratam se in za-
vijam po cesti iz Spere v Strigno. Nekdaj lepa cesta
je polna granatnih jam. Visoka trava raste po njej,
trava do ramen in grmicje &ez glavo. S pusko si odgri-
njam rosno travo in tako stopam visoko dvigajo¢ ko-
lena, To cesto moramo tudi osnaZiti, da ne bo toliko
muke! Morebiti bomo $e &estokrat hodili v Strigno.
Tudi jabolk bi bilo §koda, ako bi jih ne izkoristili —
toliko krasnih polnih jablan je tik ceste!

Blize Strigna cesta ni ve¢ tako gosto zarasla. Iz-
hojena pot — aha, tu hodijo Italijani po noé&i po sadje
iz svojih rovov, Nocoj je tiho vse, Tipam se po nogah
in ramenih — ves sem moker, —

Chi va la?« kli¢e Italijan polglasno,

»Ufficiale.«

»Avantil« zove polglasno glas.

Za mocno Zi€no ograjo stoji 5 italijanskih oficir-
jev od kapitana do podporoénika. Nobenega drugega
vojaka ni. Poslali so jih nazaj, da ne bo pric.

1 Predstavljam se jim preko Zice: »Tenente Pao-
ini.«

Pravijo mi po vrsti imena, segajo¢ mi v roko.
Eden se zove Marini, drugi Lorenzi, tretji Scotoni.

Z&ni%cuiem vprasanje, ali govorim italijansko.

»iVialo.« ;

»Vi ste Paolini?« pravi kapitan nemski.
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»Paolini ist viel tapfer Offizier.«

»Herr Maggiore und Herr Capitano bald kommen
sind kommen von Vicenza. Paolini — wenig Geduld,
Paolini,« pravi zopet kapitan, Tako umevam, da pri-
dejo drugi in da so oficirji pred menoj samo straZniki.
Podajajo mi roke, da presko&im ograjo.

Pogovarjamo se. »Kake vojake imate?« — Same
Slovane,« pravim, »veéinoma iz Bosne.« — Ali nosijo
vsi vasi vojaki turske fese kakor vi?7« — »Vsi.« »Kje
ste doma?« — »Kdaj ste prisli v Borgo, v ta odsek?«
itd. Iznenadil jih je eden mojih odgovorov, da povelju-
jem bataljonu. »Vi ste tenente (= nadporoénik) in ko-
mandant? To je ¢udnol«

»Star tenente sem, gospodje, za dva meseca ka-
pitan.

»Pri nas kapitani in ni%ji niso komandanti, samo
majorji in vi§ji.«

»A jaz sem star oficir, star blizu 40 let,

»Nasi oficirji, ki so stari 40 let, so Ze »colonnelli«
(polkovniki).

Tako se razgovarjamo do prihoda parlamentar-
cev armadnega poveljstva.

»Prihajajo.«

Predstavljam se novima oficirjema. Manjsi me
obrata, da bi me videl ob luéi italijanskega reflektor-
ja v lice, in pravi: »Inzif.«

Oficirji odpirajo prelaz in Inzif stopa z menoj
pred ovire kakih 15 korakov. Torbo nosi v roki. Ostali
clicirji ostajajo zadaj za ograjo.

»Jaz sem od komande 1. armade, kamor ste po-
slali podoficirja.«

Stojiva tako blizu lice pri licu, on majhen, zaklo-
njen, nezaupen lItalijan, jaz vi§ji dobrodusen Bosnjak,
da si kljub noé&i dobro vidiva v oéi in izraz,

»Za vas imam zopet paket ukazov, dokumentov,
VaZne so dispozicije in najnovejSe izpremembe pri
artileriji 18. divizije.«

Inzif prijema zavoj in ga tla&i v torbo.

»Va§ korak je velike vaznosti. Materijal, ki ga je
prinesel podoficir, je izredno vaZen in je dal izvrstnih
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informacij v vsakem oziru, Ali se je vrnil va$ podoficir
pravocasno?«

»Da, Uredili smo tako, da nihée ne ve ni¢ o nje-
govi odsotnosti razen tovariSev v bataljonu, ki so or-
ganizirani.«

»Dobro, Torej ni bilo neprijetnosti zaradi pod-
cficirja?

»Ni bilo.«

»Bal sem se. Nasi tukaj. so bili nerodni, da ga
niso od divizije poslali takoj nazaj &ez fronto. Niso
znali, kaj bi storili; bilo je prvié, da se jim je dogodil
tako éuden sluéaj. Kdo ve o vasem koraku?«

»Vedo le nekateri v Carzanu, o katerih sem vam
pisal.«

»Ali so vasi Bosnjaki zanesljivi zarotniki proti
Avstriji?«

»Videli ste podoficirja. Taki so.c

»Koliko je vas?«

»Nase §tevilo raste vsak dan. O moji zvezi z va-
mi je toéno poulenih seveda le malo ljudi; upornikov
je blizu 50. ki so pripravljeni na moj migljaj stopiti v
akcijo. Vseh ljudi nisem informiral, ker smatram, da
ni dobro, ako bi vedel vsak vse in bi morebiti po ne-
potrebnem govoril o stvari, ki je nevarna.«

»Pametno je tako. Zaradi varnosti in previdnosti
je treba moléati o vasem koraku tudi med najboljsimi
prijatelji«,

»Ali mi morete dati zagotovilo, da se pri Stabu
pretrese na$§ predlog in da bo vrhovna komanda pri-
stopila k izvedbi naérta?«

»Va§ nalrt je zelo lep. Mene je presenetil. Naért
je predloZen sedaj vrhovni komandi. »Sua Eccelenza«
bo odlogila. Sva Eccelenza mi je rekla, naj se sezna-
nim z vami osebno in se z vami razgovorime,

»Sua Eccelenza« je general Cadorna?«

»Da,« se smehlja Inzif, Sedla sva na kup kamenja.

»Prosim, pazite pri §tabu na 3pionazo. Preko
avstrijskih Ka-uradov prihajajo vesti iz Italije, ki ka-
Zejo, da imate spodaj obilo $pijonaze.«

»Kdo so Ka-uradi?«



‘ »Kundschaftsbureau, Informationsbureau in ka-
kor jih zovejo.«

»Da, Zal, vohunstva je povsod mnogo.«

»Bojim se, da bodo Avstrijci kmalu dobili iz Ita-
lije porocila o nasem koraku in potem bi lahko marsi-
kaj ukrenili, da preprecijo projekt.

— Ttalijanski ujetniki in dezerterji vse izpovedu-
jejo, kar znajo.«

»Zal, da je tako.«

»Opozarjam vas, da moramo hiteti. Opozorite
prosim ekscelenco na mojo skrb! Pomislite, da nam
upornikom ne bo dolgo prijetno v sedanjem poloZaju.
Iz istega vzroka nisem zapisal svojega pravega ime-
na.«

»Vi niste Paolini?«

»Ne, imam slovansko ime.«

»Prosim, kako se zovete? Vase ime bo moja taj-
nost.«

Povedal sem mu svoje ime.

»To ime sem naSel v seznamku oficirjev bosen-
skega bataljona, ki ste ga poslali zadnji¢. Spominjam
se. Vi ste doktor? Advokat?«

»Profesor v Mariboru.«

»V Mariboru? Tam sem bil, Bil sem pred vojno
atasé v Pesti. Moja Zena je iz vaSega kraja, gospod
profesor, z juznega Ogrskega.

»Slovanka 7«

»Da, Slovanka, Maribor je pa nemsko mesto?«

»Uprava je res Se nemsdka, toda nemska oblast je
pri nas umetna, nenaravna. Okolica je slovanska.
Nemci so pa gospodarsko moéni in so si znali asimili-
rati del naSega elementa.«

»Znano mi je. Podobne razmere so tudi na Ogr-
skem,«

Vprasuje po mojih osebnih podatkih, po druZini,
po vojni sluzbi, po motivih, zakaj sem se odlogil sto-
piti z Italijo v zvezo. Odgovarjam mu. Zadovoljuje ga
odgovor, da je Italija za nas vojna sila, ki je v borbi
zoper Avstrijo in tej vojni sili ponujamo svoje modéi.
»Cim prej bo razbita Avstrija, tem prej doseZemo
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Slovani izpolnitev svojih narodnih idealov. Mi smo
slovanska iredenta.«

»Tako! Ali ste prepri€ani, da bo vojna razbila
Avstrijo?«

»Da, prepriani smo.«

: Cujte, gospod, to je problem, velik problem, pri
katerem bodo odlo¢evale velike drZave. Prijatelj, Av-
strija ima zagovornike v Angliji, Franciji, Ameriki.«

»A vendar propade, Drugega izhoda ni.«

»Zelim vam, da se uresni¢i, kar pravite. To je
teza, ki vodi tudi moje delovanje: — Meni so Slovani
simpatiéni. Govorila bova drugi¢ o vaSem pro-
blemu. — Meni je ljubo, da sem slisal vse to. Kdaj se
morate vrniti v Carzano?«

»Kadar dovrsimo razgovor, do ]utra,«

»In lahko pridete zopet?«

»Kadar hoéete, vsak dan, Imam pot, po kateri
lahko odidem neopaZen.«

»Spominjam se, menda po poti iz Castellar mimo
cerkve sv, Valentina v Scurellah?«

»Gospod Inzif, vi ste natanéno proudili in pregle-
dali skicel«

»Seveda sem §tudiral vse, kar ste poslali, —

Veste jaz nisem Inzif, temve& kapitan Finzi.«

»Torej ste mi tudi povedali drugo ime?«

»Kaj hoéete? Previdnost je dobra, dokler ne
spoznate, s kom imate opraviti, Sedaj imam popolno
zaupanje. Prej sem e dvomil.«

Zanima ga naSa tajna pot, ki smo si jo zgradili sa-
mi in sicer tako, da je ne more nihée odkriti.

Odpira svojo torbo in mi ponuja zavojcek.

»Smatram, da pridete morebiti v poloZaj, v kate-
rem boste rabili denarja. Prinesel sem vam 10.000
avstrijskih kron, ki naj vam sluZijo pri pripravah. Lju-
di posiljate tupatam v zaledje in na dopuste in dobro
je, ako imajo kaj v Zepu.«

»Gospod kavitan, hvala, denar]a ne sprejmem!
Imam same take ljudi, katerim ni mogo&e ponuditi de-



narja. Kdor dela iz idealnega navduSenja, ne jemlje
denarja v plaéilo za trud. Kdor bi delal za denar, zanj
bi ne bilo mesta med carzanskimi upornikil«

Scurelle — cerkev.

»Dobro, lepo je tako,« meni Finzi in spusca za-
vojcek v torbo. — »Vas podoficir tudi ni hotel ni¢esar
.spreieti.«

»Ali ste mu ponujali nagrado?«

»Da, a ni hotel sprejeti.«
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»Seveda, Uzalili ste ga z denarjem, Povedal mi
je vse druso, tega pa ne. V njegovih oc¢eh ste mnogo
izgubili, ako ste mu kazali denar. Ta podoficir se ne
da ne kupiti ne nagraditi. Vidite, tega ni hotel niti
povedati, ker bi vas bil osramotil pred menoj.«

Vstajava s trdih sedeZev in se poéasi vradava k
ograji,

»Moj namen je bil, da vas vidim. Prlhodnjlc bomo
lahko govorili konkretno.«

Prihodnji sestanek bo za pet dni na istem mestu,
ob isti uri, z istim signalom, Pouéil je baje opazovalca
na Monte Levreju, da pazi na naSe signale.

»Glede signalov imam §e eno prosnjo.«

»Prosim!«

»Veasih bi nam bilo nekaj srapnelov vase artlle-
rije dobrodoélih.« -

»Kdaj? Kako mislite? Zakaj?«

»Iz dveh ozirov, Gospoda pri poveljstvlh ne sme
opaziti, da ima Suganska dolina premirje z Italijo. Mir
bi bil vsekakor sumlj'v, Artilerija naj tudi v bodoce
zmerno strelja na Carzano, zlasti pa preko Carzana v
ozadje. Prijetno bi nam bilo, ako bi bil prvi strel na
Carzano vselej tako uravnan, da ne bo skode na lju-
deh, ki se nahajajo sluajno zunaj zavetis¢. Pol minute
nozneje je vsak ¢lovek na varnem. Kaverne imamo
dobre, da nam lahka artilerija ne more napraviti sko-
de, Odkar smo v odseku, nismo imeli nobenega ra-
njenca. — Na srcu pa mi je Se nekaj drugega. Rad bi
imel mir pred velnimi vizitami avstrijskih vi§jih po-
veljnikov. V tem oziru mi lahko storite veliko uslugo.«

»Pojasnite, prosim!«

»Vage artilerije se gospodje komandanti boje.
Gospodje pr'hajajo v rove le v dneh absolutnega miru..
Kadar kolitkaj zagrmi, gospodov ni ved.«

»Torej Zelite vsako jutro in vsak dan nekaj stre-
Tov?«

»Ne tako. Stvar je bolj priprosta. Mi smo si Ze véa-
sih pomogli tako, da smo izzivali praske med fronta-
ma, kadar so nam javljali obiske. Dogovorimo se! Ka-
darkoli mi javi brigada obisk visjega oficirja ali kake
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komisije, ki ho&e pregledati carzanski odsek, posljem
tri ali §tiri ljudi v Spero, ki zaéno streljati. Puskar-
jenje v Speri bodi eni vasih baterij signal, da je treba
zapreti pot v carzanski odsek. Nekaj strelov za Telve
in proti Borgu zadostuje popolnoma.«

Finzi se smehlja, »Predlog je dober in lahko iz-
vedljiv.«

»Nam pa lahko izdatno pomaga, recimo, ako bi
po kakem nesreénem nakljuéju odkrili naso zaroto in
bikd0§10 do borbe med mojimi ljudmi in med Avstri-
Jakl.«

- »Ta je dobra — med vasimi ljudmi in med Avstri-
ja i!«

»Prosim, v tem ni ni¢ $ale. Pomislite, moji ljudje
so danes vasa prednja straZza na tako vaZnem in ne-
varnem mestu, kakor nobena druga italijanska straza..
In svoje ljudi je treba cuvati.«

»Umel sem dobro in odobravam popolnoma vase
predloge. Vasa konstatacija mi ugaja.«

BliZava se oviram, Finzi pravi, da obis¢e do 26. ju-
lija generala Cadorno in mi na prihodnjem sestanku
javi rezultat,

Poslavljam se od oficirske straZe, ki je za ograjo.
Opazivéi, da sva s Finzijem zaklju&ila razgovor, pri-
hajajo blize, V skupini stojimo, molée si menjavamo
cigare, Finzi mi daje nekaj &asopisov v roko in nato
odhajamo vsak na drugo stran. Po cesti stopam proti
Speri s tako trdim korakom, da bi me lahko slisale
straZe ob Masu do Zeleznice. —

Kaj je to?

Nisem e 50 korakov od italijanskih ovir. Na
desni strani ceste se je nekaj premaknilo in zaSumelo
v travi. Dve glavi sta se potuhnili. Videl sem ju dobro,
Italijana sta bila. Tesno ob mestu, kjer leZita, se ustav-
ljam, a samo trenotek, nato pa nadaljujem svojo pot,
kakor bi ju ne videl, Aha! Menda pazijo! Poslali so
si varnostno strazo! Ali so pa morebiti samo rado-
vedni oficirji, ki bi radi videli neznanca, tajnostnega
Avstrijaka, o katerem so Ze slisali , . .
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»Previdnost je dobra, dokler ne spoznate, s kom
imate opraviti,« tako je rekel navihani Italijan Inzif —
Finzi, — —

Pri kapeli pred Spero je nekdo sedel, ki sedaj
vstaja in me ¢aka ob cesti.

»Kdo ie?«

»Mlejnek,« se javlja glas.

»Kje je gospod poroénik?«

»Pri patrulji. Dolgo vas &akamo. Gospod Kohou-
tek me je poslal sem h kapeli. — Ali ste bili v Stri-

jgl'lll?«
»Bll sem.«
»In ste govorili?«
»Govoril. — Skoéi sedaj po gospoda poroénika

in po njegove ljudi, da se vrnemo v Carzanol«
»Pocakajte pri kapeli! Za 10 minut smo tu.« —

Patrulja prihaja s svojimi tovori jabolk. Vsi no-
sijo, kolikor morejo. Kohoutek obZaluje, da si ni vzel
veé vegjih vred,

»Danes smo imeli dovolj ¢asa. Izbirali smo —
vsaka jablana ni bila za nas. Nabrali smo si sadja,
najedli se, nalezali se, jedlj iznova — vas pa $e vedno
i bilo .. «

Ljudje pred nama se 3alijo, ¢e$, osvojili smo si
jablane med frontama.

Novinec pravi, da je danes prvi¢ na patrulji —
prihodnji¢ pojde zopet.

»Ni tako hudo, kakor pravijo.« —

Zaostajam in ¢akam Mlejneka, ki koraka zadnji,
sam. Po strmini med Spero in Castellarami se spusta
navzdol, prijemajo¢ se za veje, da ne zdrsne po rosni
travi.

» Karliéku le

»Prosim !«

»Tega mi nisi povedal, da so ti v Italiji ponujali
nagrado, denar . . .«

Nisem povedal. Ni bilo vaZno, saj nisem hotel
vzeti. Mislili so, da sem prinesel paket za pla&ilo —
'za srebro in bankovce.«
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»Vazno je bilo — vse je vaZno, Koliko so ti po-
nujali?«

»Tristo.«

»Lir ali kron?«

»Kron. Avstrijski denar so mi kazali.«

»Kaj si jim rekel?«

»Da ne maram denarja. Jezilo me je, hotel sem
jim povedati, da bi zaradi njihovih treh stotin kron
ne hodil éez fronto k njim — nitj za tri tiso¢.«

»Niti za njihove milijone in za noben denar. Do-
bro je bilo, da nisi vzel.«

»Ali vam je vse to pravil tisti mali kapitan?«

»Tisti kapitan, resnica. Meni je tudi ponujal.«

»Zde se mi kakor trgovci.«

»Kakor tatovi, ki si ho¢ejo kupiti ljudi, da bi jim:
pomagali pri lopovséini.«

»Ne poznajo nas in slabo nas sodijo.« —

Kohoutek je v bliZzini in mrmra nekaj, kakor bi
proklinjal. Pet korakov pred nama se spus¢a navzdol.

Razumel je menda najin razgovor, —

V Carzanu so se ljudje razsli, da razdele jabolka
prijateljem po brlogih.

Kohoutkov sluga Janji¢ je zakuril, da skuha kavo.

Pri Kohoutku razprostiram »Corriere della Sera«
z dne 21. julija. List z dananjim datumom! Iz Milana.
v Vicenzo z brzovlakom, nato v Strigno z automobi-
lom in sedaj ¢itamo v avstrijski fronti.v Carzanu iste
Casopise, kakor jih €ita gospoda v milanski in rimski
kavarni! Tudi »Il Popolo« je tukaj in najnovejsa
»Stampa.«

Kohoutka zanima moje porocilo o pogovoru v
Strignu. Dve to¢ki mu ne ugajata: prvi¢ misljenje o
avstrijskem vprasanju, dvom o razpadu Avstrije, ki
jo ¢uvajo baje velesile, drugi¢ misljenje o nas, &es, da
se damo morebiti placati . . . »Bogvekako dobrega.
mnenja ti-le ‘gospodje nimajo o nasl« —

Nato sestavljava poroéilo o nasi »oficirski pa-
trulji« za brigado. ObSirno poroéilo obsega skico in
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popis italijanskega odseka pri Strignu in navaja utr-
jena oporiséa, stojista ponoénih vedet, strojnih pusk
itd, Vse se strinja s fingiranimi navedbami, koje Ze
imajo pri brigadi kot rezultat zadnjega Mlejnekovega
podjetija.,

»Patrulja porocnika Kohoutka je prestopila so-
vraZznikove ovire na tocki 548, pregnala vedeto, ki
je Se utegnila zbeZati, toda pustila je puske, stol¢ek in
Casopis »Stampa« z dne 20. julija. Stol, pusko in ¢&a-
sopis je poroénik Kohoutek prinesel v Carzano. Stol
je presel v inventar 4. Eete, pusko in Casopis prila-
gamo poroéilu.« —

Podpolkovnik je pohvalil Kohoutka osebno, ko
mu je prinesel tri dni pozneje kot oficirski sel bata-
ljonske spise v Piagaro. Zadovoljno se je tolkel z ja-
hasko pal€ico po novih usnjenih gamasah in kazal na
steno, kjer je visela njegova karta »Feindesevidenz«
z zarisanimj italijanskimi polozaji. Nove rezultate
Kohoutkove patrulje si je bil na karti debelo za&rtal
z rdeéim svinénikom, Omenil je, da sedaj lahko vsak
&lovek vidi dejstvo, koliko nam koristijo spretne ofi-
cirske patrulje. Pravil je:

»General je zahteval »Stampo«, da jo ¢ita. Pri
nas bi nih&e ne bil verjel, da dobivajo italijanski vo-
jaki €asopise Se istega dne na fronto. Kako je le moz-
no, da jikk dobivajo tako hitro? Menda jim privazajo
posto z avtomobili. — Za nas je datum tega asopisa
velike vaZnosti, ker dokazuje, da ste v istini presto-
pili italijanske ovire, udrli v njihove brloge in jih iz-
ropali. Tega le dejstva ne morejo tajiti in tako morajo
ceniti tudi vse ostale podatke vaSega podjetja. —
Mnogo zanimivega je bilo v vasem poro&ilu. Pomislite
na primer na stol! Lopovi so si uredili v Strignu svojo
sluzbo, kaj ne? Jako udobno! Zveger pojdem na stra-
70 — kje je moj stol, da si ga vzamem s seboj . . .! Pro-
sim, vedeta sedi na foteljih, in &ita prekrizanih nog
<asopise, kakor bi ne imela nikakega respekta pred
nami! No, ako bi bil jaz njegov poveljnik in bi ga za-
lotil na vedeti v takem poloZajul« . . .
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8.

V Carzanu vidi§ tajno mravljisée. Dela je dovolj.
Posli nas podzigajo. Nabiramo vse, kar bi utegnilo za-
nimati italijansko vrhovno komando, prepisujemo in
‘riSemo skice,

Zivljenje se pa na videz ni izpremenilo, Po vece-
rih igrava s Knottom Sah, popoldne véasih v veé&ji
druzbi partijo taroka. Dr. Turold, poro¢nik Hanisch,

Scurelle in grad Ivano.

nadporo¢nik Ertl in $e drugi Nemci radi zahajajo v
carzanski park. Sami dobri ljudje!

Poveljnik 3. in 2. ¢ete, Tandler in Dasek prihajata
sumljivo ¢esto po rovih v Carzano, a vselej dopoldne,
ko e spe tisti oficirji, koji ne smejo slisati nasih pogo-
vorov. Tudi poroénik Hopp, netak dr. Edvarda Be-
nefa — bataljonski pijonirski oficir — zahaja iz Telv
v na$ park. Ko sem ga prvi€ opozoril, naj pise domov,
da mu posljejo, kar imajo sporoéiti stricu Edvardu v
Pariz, me je gledal kakor neverni Tomaz,
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»Da, da, vse, kar mu hcéete poslati, bo tekom
§tirih, petih dni v njegovih rokah v Parizu.«

»Po kateri poti?«

»Praga — Carzano — Strigno — Vicenza — Tu-
rino — Pariz po posredovanju tukaj navzolega za-
casnega komandanta V. b. h. 1. in po blagohotnem po-
sredovanju vrhovnega komandanta Njegove Eksce-
lence generala Cadorne.«

Hopp ni vedel, ob ¢em je. »Ali ste Ze s Cadorno
vkup?«

»Ta posina zveza je v sedanjih razmerah najkraj-
sa. Ni ti treba lepiti na ovitek niti marke, posta pojde
iz Vicenze uradno na naslov jtalijanskega vojnega
izaslanika v Parizu, ki je toliko prijazen, da odda dr.
Benesu posto, ki mu gre.«

V navzoénosti Tandlerja, Daska in Kohoutka po-
jasnjujem Hoppu, kako je naraslo »kolo Carzancevc,

i ima Ze zvezo z Vicenzo.

Hopp ne more spati prvo no¢, tako ga je novica
prevzela. Drugo jutro je pa Ze zopet pri meni v Car-
zanu in vprasuje, kdaj mu odnesem v Italijo poroéilo
za strica.

»Napi§i in daj! Dne 26. t. m, oddam posto.«

»Kdaj je pa zopet prihodnji uradni dan po 26.
t. m. 7«

»Vsak teden po enkrat, v€asih po dvakrat.« —

Italijanska artilerija tipa 24. julija s preciznimi
streli najprej pred straze, nato v Scurelle in Castella-
re, nazadnje na Carzano in v ozadje, Videti je, da nas
top opozarja, naj se poskrijemo, da si izmeri distance.
Baterija ima nova navodila in toéne podatke o nasem
odseku. — Neki manjéi top mi odslej vegkrat neusmi-
ljeno prasi po Carzanu in sicer tako, da se avizira z
visokim Srapnelom nad parkom; pred drugim $rap-
nelom, ki sledi takoj, se zatekamo za debele kosta-
nje, Posledica je, da ni veé toliko nevabljenih gostov k
nam in da poseda moj sosed nadporoénik Ertl rajsi
pred svojim brlogom nego pri meni v parku, Tu ima
kaverno in zato se mu zdi doma varneje. —
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Bosnjaki 4. ¢ete so imeli navado, da so si popol-
dne snaZili puske na castellarski strazi, V fronti ne ra-
bi nihée vrvice in platna v to svrho, ker je mnogo
priprosteje izstreliti dve patroni in puska je snaZna.
Kdo bi se muéil pol ure z vrvico! V&asih si slisal tudi
spodaj pod Carzanom pokanje pusk. Hodili so k Ma-
su in streljali v vodo z istim namenom, Sedaj pa opa-
zujejo nekaj novega. Naredniku Mlejneku pravi kor-
poral Zilié: oY

»talijan ne dovoljuje, da bi si snazili puske.«

»Kako ne pusti?« : :

»Ne dovoljuje. Ako poci puska v Castellarah,
ima$ za pol minute italijanski srapnel v Carzanu, Vée-
raj sta snaZila Suzié in Sinik puske, za moment nas je
hotel Italijan pobiti. Danes so hoteli drugi snaZiti pri
mostu. Korporal Pendi¢ je napovedal pregled pusk
svoji desetini in vsi so §li k mostu. DZigerovié je prvi
pri mostu in strelja v zid. Drugi se smejejo. DZigerovié
slabo strelja — dva metra od tarée se je zakadilo. Pa
se niso dolgo smejali — rrrum! —prvi Srapnel —
rrrum! drugi Srapnel. Samo bézi, samo bézi! Niti eden
nima snazne puske, edini DZigerovi¢ ima. Boga mi,
nihe noée veé& snaziti puske.« ] '

V fronti so in se bojijo streljatil«

»Kako naj streljas? Ti se skrijes, drugi dobi na
glavo, Nekaj drugega je, ako Italijan sam strelja, in
nekaj drugega, ako ga ti draZis in si kriv, da ti pogine
prijatelj.«

Mlejnek, ki je sedaj ¢etni narednik, odreja &eti,
da odgodi snaZenje pusk do prihodnje akcije, ko bodo
streljali oni, koji imajo zarjavele cevi. — -

L * *

Zve&er 26. julija pravim poroéniku Knottu: »Po-
no¢i nameravam pregledati prednje straZe onstran
potoka. Ako bi me kdo v vecernih urah klical k tele:
fonu, oglasi se ti mesto mene in javi, da bom o polnoéi
ali kmalu po polno&i Ze doma. V nujnem slucaju me
najde telefon morebiti nekje pred desnim krilom, pri
straZzah 1. ali druge &ete.« :
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Odhajam z zavitkom v Zepu. Sluga Chvalek mi
je prisil na notranji strani bluze 20 cm Sirok in 25 cm
globok Zep za akte. —

Prvotno sem jo nameraval mahniti sam po tajni
poti s castellarske skale mimo cerkve sv. Valentina,
toda rosa je tako velika, da ni vredno truda. Za Scu-
rellami bi moral plezati po strmini zopet navkreber,
po visokih terasah in po travi, ki je vi§ja nego jaz.
Pojdem rajsi naravnost mimo Spere po cesti.

Na castellarski strazi govorim s skrbnim podna-
rednikom Bebaniéem. Pripovedujem mu izmisljeno
vest:

»Brigadi je nekdo javil, da vrtajo Italijani pod
zemljo proti Speri, Moralo bi se kaj slisati, ako je
istina, Motor ne more vrtati brez Suma.«

»Tu nismo sliSali,« pravi Bebanié,

»Ne morete sliSati. Morali bi iti v Spero po-
slusat.«

»Kdo pOidE?«

»Jaz bi Sel,« mu odgovarjam.

»Sam?«

»Sam ne smem iti. Daj mi dva spremljevalca.« —

Bebani¢ mi daje dva mladi¢a, muslimana, ki me
gledata, kaj jima povem.

»Dale¢ ne pojdemo. Ni se treba bati.«

»Ne bojiva se,« trdita spremljevalca Kahrié¢ in
Tursinovié

»Samo 200 korakov pojdemo poslusat, kaj pravi
zemlja., Zemlja nam mora danes nekaj povedati. Bri-
gada pravi, da imajo Italijani stroj, s kojim vrtajo pod
zemljo dolgo luknjo kakor tunel iz Strigna v Castella-
re. Ako je istina, potem je nevarno za nafe straie na
Castellarah. Kaj bi bilo, ako bi nam navrtali luknjo
pod noge in priZgali pod nami dinamit? Poé&ilo bi
strasno, kadilo bi se visoko kakor je Civaron in nasi
ljudje bi leteli v zrak, noge posebej, glave posebej in
éreva posebej. Tega ne smemo pustiti. Zato gremo za
Spero poslusat.«

Bosnjakoma ugaja jasen smoter nasega podjetja.
Korakamo poéasi in previdno.
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»1ri ure bomo lezZali in poslusali. Tu ob cesti
ostane eden. Ako ni ni¢ slifati, po¢aka$ in poslusas
iznova. Mogoce zaénejo vrtati ob 10. uri, mogoée ob
11,, mogoe o polnoci. Tu ostanes ti, Kahri¢ Muha-
rem/«

Muharem umeva in Ze lezi in pritiska uho ob
zemljo,

»Ne Cuje se.«

»Veckrat poslusaj, dokler se ne vrneva z Mu-
stafol«

Tursinovi¢ Mustafa koraka z menoj 100 korakov -
dalje. Mustafa Steje sam korake in se ustavlja to¢no po
100 korakih. Kakor je videl Muharema, tako dela tudi
on. Legel je, porinil pusko pred glavo in polozil uho na
zemljo, Pravim mu:

»Jaz pojdem Se 100 korakov dalje in bom tam po-
slusal. Tu me poc¢akas, da te najdem, Lahko si naberes
tudi jabolk, toda tiho, da te nihée ne slisi. Potem se
vinemo vsi skupaj na Castellare.«

»Razumem.« —

Ni e ob desetih. Prisel sem nekoliko prezgodaj.
Italijanska straza me ustavlja. Nobenega oficirja ni
pri ovirah. Puske ropocejo po Zelezju in nekdo zove:

»Chi va 1a?« '

»Sottufficiale,« pravim, spoznavsi, da so nepou-
¢enj ljudje na strazi. »Parlamentario austriaco.«

Moz nekaj klice, a tako naglo, da ga ne morem
razumeti. Pravim zopet:

»Caporale. Parlamentario.«

»Dietro frontl«

Moram se torej obrniti, — Slisim, da te¢e eden
izmed njih nazaj, da javi prilod avstrijskega poslanca.
Pred napetimi puskami je neprijetno takati Eetrt ure.
Veénost se mi zdi. Oficirjev $e ni in nih€e se mi ne
pribliza, niti mi niGesar ne klice.

Konéno so tu.

Oficir govori pri [talijanih in puske se dvigajo z
Zeleznih ovir,

Obragam se pocasi in naznanjam v svoji slabi ita-
lijangéini tako glasno, da me sliijo vsi:

4&
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»Poslanec Rdeéega kriza prinasa legitimacije v
boju padlih Italijanov.«

Oficirji vedo, ¢emu jim javljam tako. Odpravljajo
strazo, da prevzamejo legitimacije sami,

Tudi Finzi je tu.

Govoril je baje Ze s Cadorno in ga izkusal pre-
pri€ati, da Awvstrijci ne nastavljajo nikake zasede,
temveé da lahko zaupa postenosti naSega misljenja in
dela,

»Vrhovna komanda je v teh tednih moéno zapo-
slena z obrambnimi pripravami zoper grozeto ofen-
zivo na Krasu. General Cadorna vidi na soski fronti
veliko nevarnost in se doslej ni utegnil osebno teme-
ljito in intenzivno peéati z vasim suganskim projek-
tom, ki je za vrhovno komando v tako resni dobi le se-
kundarne vaZnosti.«

»Bag zato bi bilo potrebno opozoriti vrhovno ko-
mando, da lahko Avstrijcem popolnoma zmesa racu-
ne in jim vobée onemogoéi veliko nameravano pod-
jetje ob Soé¢i, ako se loti tirolske fronte — pravocas-
no in z dovoljnimi moémi. Tako odrine tezo vojnega
pritiska s Krasa, kjer Italiji ni mogoce doseéi izdatnih
usp.ehov, na Tirolsko — in tukaj so nam uspehi zasigu-
rani,«

»Razumel sem vas in se strinjam z vami.«

»Ali torej ni pogresek, ¢e odlagate z delom
pri nas?«

»Bodite uverjeni, da izvr§imo tudi sugansko pod-
jetje. V to svrho Zelim, da mi odgovorite na nekoliko
vprasanj, ki sem vam jih zaértal tudi na papir. Po-
trebne so mi informacije.«

Ob drobni elektriéni luéki mi &ita vrsto vprasanj,
na katera Zeli pojasnila do prihodnjega sestanka. Do-
ti€nj list naj si dobro shranim, —

' Nato navaja govor na notranje razmere v Avstri-
ji. V Italiji so baje o dogodkih, ki se vrie v Avstriji,
precej dobro pouceni.Avstrijsko Easopisje dobivajo v
Italijo preko Svice,
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»Nas Italijane zanima,« pravi drobni kapitan,
skak odmev je prihajal k avstrijskim vojakom na
fronto ob procesu dr. Viktorja Adlerja.«

»Citali smo zagovor tega moZa.«

»V katerem listu?«

»V »Arbeiter-Zeitung« sem ¢ital, Tudi drugi listi
so prinasali poroéila.«

»In kaj pravijo oficirji?«

»Avstrijski oficirji malo mislijo in niti ne &utijo,
da je Adlerjev zagovor straina obtozba vojaske dikta-
ture, koja vlada v Avstriji izza leta 1914.«

‘»Na ta naéin ni izzval proces nikakih debat med
vami?«

»Kdor avstrijsko ¢uti, obsoja Adlerja kot zloginca
in ne misli o duSevnem povodu njegovega atentata.
Revolucijonarci pa zasledujejo take dogodke z veliko
pozornostjo in jih umevajo, toda nihée se ne upa go-
voriti.«

Finzi nekaj premisljuje. Pravim mu: »Kolikor je
meni znano, smo gojili revolucijonarno idejo pri nas
edino v gimnastiénih drustvih.«

»To je pa zanimivo! Tudi vi imate gimnaste, ki so
revolucijonarci? To je bilo nekdaj pri nas tudi. Vi ste
gimnast 7«

»Da. »Sokol« se zove naSa organzacija.«

»Zdaj e vem, Spominjam se, da, sokol! — Ali je
mocna ta vaSa orgnizacija?«

»Pri nas je Se razmeroma slaba. Bilo nas je
okroglih 10.000.«

»To je mnogo.«

»Cehi so pred nami. Tam so prekoraéili 100.000.«

»Saj se poznajo rezultati v vojni. Cehi so mnogo
agilnejsi revolucijonarci nego vasi Jugoslovani. Torej
vi ste tudi Sokol! Zdaj vas bolje razumem.« — Finzi
nadaljuje:

»Da mol&e vojaki, temu se ne &udimo toliko, ako
vpoStevamo sijajno nemsko vojasko organizacijo, paé
se pa ¢udimo, da politi&ni voditelji ne dajejo nikakih
krepkih izjav. V Italiji ali v Franciji je drugaéno ljud-
stvo in tam bi vlada in vrhovna komanda ne mogla
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delati vsega po svoji glavi brez ozira na parlament in
narodne zastopnike., Na3i narodni zastopniki zasle-
dujejo vsak dogodek in ga pretresajo na skupi¢inah.
Tudi je izkljueno, da bi vlada razgnala parlament in
delala brez njega leta in leta, kakor je bilo v Avstriji.
Tam se nih&e ne gane in lepo poniZno &akajo vsi, kaj

bo. — Nemec Adler je postal nevoljen in je izrazil
svojo misel z atentatom. Ali imate Slovani v Avstriji
enega Adlerja?«

V tem oziru ne morem drobnemu Italijanu ugo-
varjati. Opozarjam ga pa, da je bil ba§ Jugoslovan, ki
je povedal v Sarajevu 28, junija 1914 najodloénejo be-
sedo Habsburzanom, in $e na drug pojav, ki ga je Ita-
lijan prezrl: na Kvapilov manifest s 120 podpisi Ce-
§koslovaskih pisateljev in umetnikov, kojega so od-
dali letos spomladi, sredi meseca maja — predsed-
niku parlamentarne zveze.

»Morebiti je tako, da so se ganili pisatelji in uce-
njaki, zato je pa tembolj Zalostno, ako se politiki skri-
vajo.«

»V zadnji dobi imamo tudi izjave politi¢nih sku-

11, «
- »Ali mislite proglas &eskih politikov? Kaj so
rekli? Rekli so, da so Cehi veja slovanskega drevesa,
ki Zelj ostati pod habsbursko dinastijo, To je isto, ka-
kor deklaracija deputatov Greka in Koroseka.«

V prvem trenotku se ne morem domisliti, kaj ho-
&e.

»Katera deklaracija?«

»Ali ne poznate majske deklaracije? Za avto-
nomijo Jugoslovanov pod vlado Habsburgov?«

Aha, Ze vem. kaj misli. Imenoval je prej po svoje
dr. Kreka in dr. Koro3ca,

»Poznam oba deputata in ¢ital sem o nadi dekla-
raciji v dunajskih listih, Nagih slovenskih in hrvatskih
listov ne dobivamo na fronto, kadar je v njih kaka
vazneja politiéna vest. V dobi po majski deklaraciji
smo bili kakih 12 dni brez poste; pozneje je prinasala
»Arbeiter-Zeitung« opazke, iz kojih smo sklepali, da
so podali slovenski in hrvatski poslanci v dunajskenr
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parlamentu dne 30. maja izjavo, podprto z mnogimi
tiso¢i podpisov. Po tej izjavi je program nase narodne
politike zdruZitev vsega jugoslovanskega ozemlja pod
vlado HabsburZanov.«

»Ali ste se vi zanimali za politiko?«

»Nacijonalnopolitiéna vprasanja so me zanimala.«

»Ali pripadate stranki dr. Koroseka?«

»Ne pripadam.«

»A deklaracija je vsenarodna, ne samo stranke
dr. Greka in Koroseka, torej jo priznavate tudi vi, kaj
ne 7«

Kako me izkusa!

»Ne, dragi gospod! Ako bi jo priznaval, potem bi
ne mogel zdaj naorimer konferirati z vami. Izjava hoce
vezati na$ narod z Dunajem, a Dunaja nacijonalisti ne
priznavamo za svoj forum. Ne smete prezreti konca
izjave, one vaZne tocke, ki govori o Habsburgih!«

»Kako bi precizirali vi, ki ste nacijonalist, svoje
stalize k deklaraciji, koja nosi podpise vseh Jugoslo-
vanov brez ozira na stranke?«

»Nacijonalisti laZejo, ako podpisujejo tako dekla-
racijo. Podpisujejo nekaj, a mislijo avtonomijo brez
Habsburzanov, tega pa v Avstriji ne morejo povedati,
dokler je Avstrija Ziva in mocna. Dostavek o habs-
burski dinastiji je iz takti¢nih razlogov potreben, da
bi vlada ne imela povoda za persekucije in da si pri-
dobe podpise tudi med neinteligentnimi mnoZicami
ljudstva.«

»Z drugo besedo bi rekli, da vodijo jezuitje jugo-
slovansko politiko v Avstriji. Inate mislijo, inace iz-
javljajo! To ni dobro znamenje.«

»Oni, koji so izjavo sestavljali, morebiti tako mi-
slijo, kakor so povedali. Revolucijonarna misel, da se
moramo res$ili HabsburZanov, je v nasem ljudstvu le
malo razsirjena. Umljivo je, da nadi poslanci ne mo-
rejo in ne smejo podajati radikalnih izjav o zahtevi
narodne samostojnosti. Take izjave, ki imajo protiav-
strijsko smer. podajajo lahko Sele, kadar so izven
oblasti Avstrije. Za revolucijonarne nacijonaliste ni
forum Dunaj.« '
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» Temveé Corfu?«

»Prosim, zakaj Krf?«

»Tu sem vam prinesel poroéila italijanskih listov
o sestanku vasih in srbskih politikov na otoku Krfu.
Videli boste, kako se v Italiji porofa o vasih vprasa-
njih, Supila sem poznal, Trumbiéa Se ne poznam, Se-
daj je advokat Trumbié iz Splita vas§ zastopnik?«

»Da, takozvani Jugoslovenski Odbor.«

»Bag za Odbor je podpisal dr. Trumbié krfski
pakt.« :
»O paktu ne vemo niCesar. Prosim, kaj je s tem
paktom?«

»Ne morete vedeti, ker se je konferenca vriila
v zadnjih dneh. Sicer pa mislim, da vasi listi v Avstriji
ne bodo smeli pisati o paktu. V »Corriere della Sera«
boste titali. Pasi¢ kot zastopnik Kraljevine Srbije in
dr. Trumbi¢ kot predsednik Jugoslovenskega Odbora
sta se zedinila: da bodo po vojni tvorili Srbi, Hrvati
in Slovenci skupno kraljevino pod srbsko dinastijo,
da bodo vsi narodi in vse vere ravnopravne in da bo
cbsegala ta nova drZava vse ozemlje, kjer Zive Srbi,
Hrvati in Slovenci. — Kaj pravite k temu paktu?«

»To je program, ki ga priznavamo. Ta proéram
Zivi v srcih vseh nasih nacijonalistov.«

»Vi se torej izrekate za kriski program?

Mislil sem si, Mi, ki stojimo ob strani, vidimo v vasih
programih veliko neenotnost. Tudi krfski pakt ima
hibe — ker se ne ozira na vojne rezultate in na bese-
do velikilr drzav, ki bodo imele ob sklepanju miru veé
govoriti nego revolucijonarni begunci majhnih ple-
men, notabene plemen, ki stoje notoriéno in po
ogromni veCini v vojni na strani Avstrije. Taki pakti
so torej problematskega znalaja — recimo akadem-
skega znacaja. Ali ni tako?«

»Da je neuko ljudstvo v avstrijskem taboru na
fronti in deloma tudi s srcem, ne sme biti vam, ki po-
znate Avstrijo, ni€ Eudnega in obsodbe vrednega Saj
je vaSe italijansko ljudstvo, kolikor ga je v Avstriji,
tudi orijentirano tako, da ima iredenta intelektiialcev
tezko delo. Ta poloZaj je zatasen in se ba§ v sedanji
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dobi obraa na bolje, rezultati vojne pa itak izpre-
mene vse, Kakor izjavlja Italija, da hoce svoje avstrij-
ske rojake zdruZiti z italijansko narodno celoto in iz-
vriuje ta program Ze 70 let, tako vidimo v Srbiji isto
ulogo glede Jugoslovanove,

»Italijani smo eden narod«.

»] mi smo eden narod. — Ako se zde vam danes
besede kriskega naSega dogovora brez vrednosti —
meni se ne zde. Studirati hoéem dogovor in ga tajno
spraviti tudi domov, prijateljem v Avstrijo, ki so iste-
ga misljenja kakor jaz.«

Saj v vasem ljudstvu ni ideje in Zelje po zdruzitvi
s Srbi in Hrvatil«

' »Gospod, motite se! Ta ideja je pri nas Ze stara,
toda v Avstriji ni mogla priti nikdar do izraza.«

»Da, poedinci, idealisti, poetje se menda petajo
tajno ali javno s to idejo in postajajo takozvani na-
rodni muéeniki, ako jih policija preganja in zapira. A
to ni nikako narodno gibanje. — Dokler ne bo med
Slovani narodnega gibanja proti Avstriji, tako dolgo
ne bodo imele teZnje idealistov nikakih uspehov. —
Zdaj je vojna. V tej vojni ne igrate revolucijonarci ni-
kake vloge. Nekateri pa Ze poizkuSajo, da bi dosegli
od antantnih drzav — pomislite — oficijelno prizna-
nje kot enakopravna vojna sila. Tega vam nihée ne
da, prvi¢, ker vasi narodi v resnici niso revolucijonar-
ni, drugié, ker imajo zavezniki §e vedno v mislih se-
paratni mir z Avstrijo. K temu prihajajo povrh Se lo-
jalne izjave Cehov in Jugoslovanov v Avstriji, ki vam
moéno Skodujejo, Avstrijski dopisni urad posilja vaSe
izjave v inozemstvo in pladuje Svicarskim Easopisom
in agentom, ki jih Sirijo dalje po svetu. — To so vzro-
ki za mojo trditev, da je va$ kriski program neizvr-
§ljiv, dokler se razmere v vasih narodih ne izpreme-
ne in dokler svetovna diplomacija ne sankcijonira va-
$ih internih dogovorov.«

Drobni Italijan govori neprijetno. Cutim, da je v
srcu nasprotnik jugoslovanskega narodnega pokreta
in da zagovarja vedoma ali nehote italijanske aspira-
cije, koje se krizajo s programom ujedinjenja vseh Ju-

.



goslovanov v enotno drzavo. Toda sedaj ni Casa za
polemiko, v kateri bi itak moral jaz podleci, ker mo-
7i¢ek ni obiCajen oficir, temveé diplomat gladkega je-
zika in mnogo boljsi poznavalec sedanjih razmer nego
jaz.

»Za diplomatsko stran dogovorov se zdaj kot vo-
jak ne morem brigati, tako dale¢ niti ne vidim. Jaz
sem vojak, Elovek za delo in podjetnost, ki delam
zgolj po instinktu. Instinkt mi pravi, da se je treba
boriti proti Avstriji, kar je nasa prva dolZnost. Isti in-
stinkt mi pravi, da dosezemo samo po razbitju Av-
strije narodno samostojnost v zmislu pakta, o kojem
ste govorili,

V tem oziru delamo isto, kar Cehi, z istimi, to je
paralelnimi cilji.«

»Vi govorite tako preprievalno, da bom menda
revidiral svoje prepri¢anje.« — —

»Cehi imajo tudi mnogo inteligentnih zastopni-
kov v inozemstvu in med njimi priznane kapacitete.«

»Kakor profesorja Masaryka, kaj ne?«

»Da.« -

»In profesorja Benega?«

»Da, Benesa. Njemu bi rad poslal pismo, V ba-
taljonu imam njegovega necaka, oficirja Hoppa. Dr.
Benes je predsednik ali tajnik Narodnega sveta Ce-
hoslovakov v Parizu. Ali mu morete poslati v Pariz
pismo, ki je v zavitku med akti?«

»Posljem.« Finzi odvija zavitek in pregleduje ob
luéki vsebino. Pismo za dr. Benesa je v zavitku.

»Pismo pojde takoj jutri v Pariz.«

sHvalal« —

»Ali imate vi, Paolini, kakega znanca v Italiji?«

»Nimam, mislim, nikogar, Med ujetimi Avstrijci
jih je nekaj v Italiji, ki jih poznam.«

»Ali hoCete s kom korespondirati?«

»Hvala! Sedaj noéem pisati zaradi avstrijske $pi-
jonaze, ki je razSirjena po vseh taboriséih.«

»Ako boste imeli vi ali kdo izmed vasih prijate-
ljev kaj na srcu, izvolite se posluziti mojega posredo-
vanja — vse vam rad storim,«
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»Hvala, ne bo treba.« —

Dvoje ali troje granat, ki so poéile tekom najine-
ga razgovora na viSinah nad Civaronom pri Cimi Do-
dici, so spomnile mojega italijanskega tovari$a, da bi
moral za italijanski generalnj §tab dobiti $e nekaj in-
formacij o utisu minulih podjetij na Ortigari in pri
Cimi Dodici. Obljubil sem mu obsirno pismeno po-
rocilo s prilogami o avstrijskih izgubah.

Finzi mi izrota nekaj Casopisov. —

Cima Dodici.

Ob slovesu si zopet menjavamo z oficirji cigare in
nato odhajam naglo k svojima detkoma, ki poslusata,
ge Italijani vrtajo s strojem, Mustafa in Muharem me

¢akata vsak na svojem mestu.

sHodili smo zaman. Ni¢esar ne &ujemo. Brigada
se boji, mi se ne bojimo.« —

Vradam se s patruljo po najkrajsi poti domov.
Opazam, da decka nista samo poslu3ala, ker si vleceta
polni torbi sadja.
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Italijanski reflektor nam sveti tako krasno in
mirno kakor elektri¢ne luéi na velikomestni ulici, —

Na tretji straZi sedi poro¢nik Kohoutek in ¢aka.
Bilo je-dogovorjeno, da pride dotod naproti. PriZigam
mu italijansko cigaro. »Minghetti,« pravim.

Kohoutek poslusa moje poroéilo, vlece dim in
suce med prsti cigaro,

»Ali je minghetti specijaliteta?«

»Ne vem.«

»LjubSa mi je avstrijska »kratka«, nego njihova
spécijaliteta,« tako ceni kakovost izmenjanega to-
baka.

Na potu v Carzano nam reflektor e vedno sveti.

»Italijani ne kaZejo volje prijeti takoj za stvar,
temveé samo $tudirajo in $tudirajo.«

»Dokler ne bo prepozno«, meni Kohoutek.

»Njihovo vojno vodstvo ne pripisuje zaértani ak-
«ciji one vaZnosti, kojo vidimo mi. Znano jim je, da se
pripravlja avstrijsko-nemska ofenziva na Krasu in tam
je vezana njihova pozornost. Tam je Cadorna butal
Ze tolikokrat z glavo ob zid, tukaj$nje planinske ti-
rolske fronte pa nofe resno vpostevati.«

»Ko bi vsaj rekli, da noéejo!«

Medpotoma premisljujem, ali naj sporoéim mla-
‘demu &eskemu prijatelju uni¢ujoée utise, ki me tlaéijo
po pogovoru z Italijanom o notranjih avstrijskik raz-
‘merah, — Mol&im rajsi, saj ima Kohoutek %e dovolj
drugih skrbi, —

S Kohoutkom imava oba pravo na 14 dnevni do-
pust. Meni v teh razmerah ne kaZe zapustiti bataljo-
na, dasi me z vso moéjo vleCe domov, da se poslovim
od svojcev, —

»Kohoutek, ¢asa je $e dovolj — lahko odides na
dopust!«

»Ako pa v tej dobi akcija dozori, kaj potem?«

»Sode¢ po slabotnem zaletku mislim, da se ves
mesec avgust ne gane ni¢, Potasi se bodo pripravlja-
li in nas ta €as izrabljali v informativne namene, dokler
‘bodo mogli. Zoper to bi ne imel nazadnje nobenih po-
mislekov, dokler Zivim v nadi, da se nam sunek ven-
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darle posreéi. Sedaj ¢akamo, ko dalje ne moremo. Ti
pa odsko¢is na nekaj dni domov.«

»Zakaj pa vi ne greste na dopust, ko smatrate, da.
je Se cas?«

»Ali morem? Sedaj se ne smem niti za dan umak-
niti iz fronte, ko me kli¢ejo Italijani po dvakrat in
veckrat na teden preko fronte. V tem posebnem poslu:
me ne more nihée nadomestovati.«

»10 je resnica.«

»Nade pa tudi nisem izgubil, da se stvar kmalu
zatne gibati. Pomisli na veliko Stevilo nasih organizi-
ranil ljudi, ki jim ne sme manjkati glava z ozirom na
moZnost, ako bi sluéajno ali po nesreéi kdo zavohal
naSo zaroto., Ti pojdes, za 20 dni se vrnes, jaz osta-
nem.« —

Drugo jutro posiljam brigadi Kohoutkovo pros-
njo za dopust.

9.

Dne 1. avgusta je razsajala strahovita nevihta po
juznem Tirolskem. Na drevju in v rovik je bilo mnogo
§kode. Po hudourju je narastel Maso, izstopil do sta-
rih kamenitih jezov, odnesel vse tri mostove in vobée
vse brvi.

Naslednjega dne je podpolkovnik v Carzanu, da
- si ogleda skodo.

 Za poizkusnjo, kako je Finzi pouéil svoje artile-
riste, aviziram Italijanom obisk. Umeli so in jeli ob-
delovati rove in zaledje. Podpolkovnik Vidale je pa
moZ drugega kova nego veéina vi§jih oficirjev. V toéi
§rapnelov ga moram spremljati iz Carzana do Zelez-
nice ob Masu in ves €as je poln humorja.

»Lopovi streljajo kar neprijetno dobro.«

»Videli so vas in vedo, da je nekdo visji v rovih.«

»Kako morejo vedeti?«

»Pokazali ste se v Carzanu, kjer nikdar ne opa-
zijo ¢loveka. Poznajo pa lahko tudi po hlacah in po
&epici. Pri nas morate nositi fes, gospod podpolkov-
nik/«
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- »Ogleduje se po svojih lepih jahalnih hlagah, tol-
&e se s paltico po gamasah in si naravnava ¢epico na
glavi. Dobro mu deje moja opazka, da so ga spoznali.
»Lopovi imajo oéil«

»Zgoraj na Levreju sedi njihov artilerist z izbor-
nim aparatom, ki ne dela ni¢ drugega, samo v Carzano
zija. Saj se niti kopat ne moremo iti, takoj so srapneli
tll!«

»Ali veste, kje ti€i?«

»JOk.«
»Skoda. Izkuril bi rad jazbeca iz dupla. — Vraga,
danes so neprijetni! — Glejte, kako Kimla skace!«

Tezka granata je udarila pred nama v bliZini po-
veljstva 1. Cete, kjer sta leZala nadporoénika Jirsa in
Kimla, Zraéni sunek je bil tako mo&an, da me je pri-
tisnil ob zid. Kimla je s petimi dolgimi skoki utekel v
svojo betonsko luknjo, tofno v trenotku, ko je tres-
nilo, — Jirsa je zagledal podpolkovnika in mene, po-
gledal prihuljeno, kod fr&i Zelezje, sedaj se pa ravna in
salutira pred vhrodom v Kimlovo luknjo.

»Gilt's mir oder gilt es dir?« vprasuje podpolkov-
nik odzdravivsi,

»ltalijanski ekrasit slabo disil« pravim.

»V taki blizni ekrasit ni prijeten,« odgovarja pod-
polkovnik,

»Kaj ekrasit, gospod podpolkovnik?« menj Jirsa.
»Tega bi Se prenesel, toda granatinega dna se bojijo
moje kosti, ki jim Zelezo ékoguie. Vas menda pozdrav-
ljajo, gospod podpolkovnik,«

»Ali vas! Kaj ste delali?«

»Ni€. Lezala sva s Kimlo, ko je tako lep dan, in
gledala sva, kako so streljali na Carzano. Zdaj so Ze
tu. Kimla pravi, da ne mara veé leZati.«

»In vi tudi ne.«

Kimla se je v tem Ze pomiril v svojem brlogu in
prisel gledat, s kom Jirsa govori. Bil je preseneen, —
Po zraku tuli druga granata.

»Kimla, dovolite, da pridemo malo k vam,« pravi
podpolkovnik in za mah smo vsi pod tezkim beton-
skim krovom, na katerem leZi poldrugi meter visoko
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kamenja, Krepka eksplozija tukaj ne uéinkuje kakor
zunaj. :

»Kimla, vam se vidi na licu fotografija one prve
granate,« se Sali podpolkovnik z bledim nadporoéni-
kom.

»Ko pa ne dajo mirul«

»Miru bi vam morali dati? Da, e bi si Italijani
dali kaj dopovedati! Stopite na zid in zaklicite v A-
gnedo, da hocete zdaj malo poc¢ivati v senci ciprese
ali akacije ali kako drevje pa¢ imate tul«

Dobre volje je in sedi pol ure, Kimli smo izpili
pol steklenice konjaka, Sesar je skopemu gospodarju
nekoliko Zal. —

* * *

Podpolkovnika spremljam dalje po odseku in se
vratam k nadporoéniku Jirsi z namenom, da ga pri-
‘tegnem v zaroto.

»Zal mi je bilo, da so tudi nate streljali? Granate
sem narocil samo za brigadirja.«

»Kako? Naroéil?«

»No, Italijanom sem naznanil, da imamo gosta na
obisku, in sem jih naprosil, naj store tudi oni nekaj,
da bo sprejem dostojen.«

»Cemu mi to pravi§?« me vpraSuje z naglasom,
ki kaZe, da nima rad praznih sal.

»Saj pravim, da se ti hoem opraviéiti, Ne govo-
rim v $ali, temveé resno,-Z Italijani imamo zvezo.«

Pojasnjujem mu namen zarote in vse, kar mora
vedeti, Jirsa je brez dvoma odlofen Ceh, sposoben
za vsak upor, toda Mlejnekova zgodba se mu zdi pre-
vel romanti¢na in moje pripovedovanje mu je prede-
belo.

»Vse je lepo, a jaz ne verjamem niti trohice.«

»Prav je tako. Verjame$, ne verjame§ — samo
moléi o tem, Kimla, tvoj najbliZji sosed ne sme slisati
nidesar, ostali tvoji sosedje nicesar. Kadar bo ¢as,
zvedo vsi, koji so Slovanij in vredni zaupanja.«

»Tvoja povest je preve¢ nevarna za pripovedo-
vanje.«
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»Pojdes z menoj ob priliki? Hoces?«

»Kam?«

»K Italijanom. Tako na razgovor s Cadornovimi
Stabnimi oficirji ali pa k tovariSem nasprotnega 136. in-
fanterijskega polka.«

»Pa poslusaj, prijatelj, ali je vse to resnica?«

»Resnica. Tu moja rokal«

»Dobro. Pojdem. Kdaj?«
»Se ta teden« ljska kaik nca P“
Prihajava v carzanski p: Razpravl]am o0 po-

trebi, da se zarota razdiri v prlhodnph tednih na vse
inteligentne bosanske in &eske podoficirje, najprej pa
na vse slovanske zavedne in odloéne oficirje. Jirsa
kima veckrat, da je tako, dasiravno $e v njem samem
ni prave vere.

-»Nagih artileristov bo skoda. DaZek, Tandler,
Hopp — najboljsi detki — bodo morali odriniti od
bataljona k artileriji, vsi po vrsti. Omelka je Ze $el, Zan-
darje so nam istotako vzeli. Moramo jih nadomestiti.
Razen tebe, Kohoutka, Zelenega, Hordka, Martinca in
Nemecka nam ostajajo izmed oficirjev e Cada, Ma-
der, Krajnik in Mastalka, izmed narednikov in pod-
oficirjev so pa sposobni za izvedbo teZjih nalog le ne-
kateri: Liska, Pajger in Levc iz 3. Gete, Sedlecky iz
1, Cete, Cati€, Mal¢anek, Durié, Prskalo, Begovi¢,
Dragi¢evié, Bajramovié¢, Jirdnek, Cupina, Mlejnek iz
4, gete. Vojakov imamo na izbiro v 4. &eti, nekaj tudi
drugod. Nekateri izmed njih niso doslej to¢no pou-
¢enij o zaroti, a vsi so ljudje, ki bodo pripravljeni vsto-
piti v nas krog. Nihée ne ve razen mene za vse — pre-
vidni moramo biti. Vsak pozna le svojo Stevilko, svo-
jo nalogo, ki mu pripade v akciji. — Tebe moram in-
formirati v celoti in o vseh, ker je mozZno in verjetno,
da bo§ me moral nadomestovati in prevzeti vodstvo,
ako bi ne bilo mene.«

»Kdo izmed navedenih pozna cilje podjetja?«

»Cilje? Oficirji poznajo cilje. Cilj zarote mora
slednji¢ do gotove mere poznati vsak izmed nasih, tu-
di vsak redov.« :

»Kohoutek je torej pougen?«
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»Da. Kohoutek pozna organizacijo pri 4. €eti in
deloma v ostalih ¢etah.«

»Vidi§ ga! Nikdar ni érhnil besede, nikdar ni mrk-
nil z oesom.«

»Ta bi bila lepa, ako bi z vsakim govoril in vsa-
- kemu mrkal!«

»A meni? — Zeleny je tudi informiran?«

»Tudi. Zeleny organizira ljudi pri éeti ruskih mi-
traljez v Carzanu. Mnogo jih nima — ima skoro same
Nemce. Odslej bo imel Zeleny svobodnej$e roke —
njegov komandant odide od ete.«

»Nadporoénik Ertl odide?«

»Na dalj$i dopust pojde. Javil se je na brigadni
poziv prostovoljno, da pripravi in izvede prolektlran
napad na italijansko strazo v Agnedo. V to svrho je do-
bil tri tedne dopusta, da izvezba juridni oddelek, po
akciji pa odide na S$tirinajstdnevni dopust domov.«

»Kaj je pa z onimi stevilkami, o kojih si govoril?«

»Vsak carzansk! zarotnik ima svoj broj, prvi¢ za-
radi varnosti, da nimamo nikakih spisov z imeni, tem-
veé samo s Stevikami, drugi¢ zaradi Italijanov. Od-
delki, ki so dologeni za posamezne akcije, dobijo svoje
vodnike, prvi oddelek vodi vodnik broj 1, peti od-
delek vodnik broj 5.«

»In kaj bom jaz?«

»Tebe bi dali za vodnika 5. italijanske kolone,
torej si broj 5, »guida numero cinque.« Petka je bila
Dagkova, a Dasek odhaja in petka potrebuje namest-
nika. Tvoja bo. Ako bi je ne Zelel sprejeti, jo poveri-
mo Martincu, tebi pa dolo¢imo drugo nalogo.«

»Kojo nalogo ima petka?«

»Pocakaj, takoj!« Potegnil sem iz Zepa polo in
mu pokazal hieroglife:

»Pet da kost, 1030 do 1100 5 b) 3. -+ 17 kost disp.«
To je vse, kar ima storiti petka.«

»Kaj je to? Ne razumem.«

»Vem, da ne mores umeti. Nihée ne &ita teh
tekstov razen mene. Sicer se pa zdaj besedilo izpre-
meni,«



Pred Jirso értam s svinénikom drugo besedo »da«
in jo popravljam v »ji«

»Sedaj vem toliko ko prej.«

»Citaj tako: Vodn'k pete kolone je nadporoénik
Jirsa (prej je bilo notirano poroénik Dasek)) ki poca-
ka svojo kolono pri cerkvi (¢eski: Kostel) v Car-
zanu, Ta kolona bo pri cerkvi v Carzanu med 10. ur o
30 minut in 11, uro zveéer. Vodnik jo vodi v sektor
5b) 3. V Carzanu ti pokazem karto, kako smo razde-
1ili vso fronto v sektorje. Sektor 5 b) 3 so rovi 1. Cete
na desnem bregu Masa juzno od Carzana do onega
mesta, kjer je bil nekdaj most Scurelle — Castelnu-
ovo.To posadko zajames od zadaj, truda ne bo nika-
kega — med njimi bo precej nasih ljudi. Pri poslu ti
pomaga vodnik broj 17. Ti se po dovrSenem poslu
vrnes k cerkvi (Kostel) v Carzano kjer bos na
dis p ozicijo, ako bi bilo e kje treba tvoje pomoéi.
To je vse.«

Jirsa Cita in Cita Se enkrat svojo nalogo.

»Zdaj vidim, da je stvar priprosta in se z lahkoto
ita.« Pregledava Se ostale Stevilke,

»Kje je Kohoutek?«

»BI‘Oj 3.«

3 galstriguid 930 kapespe ko 2 kas + 1 + 20
+ ...5 a) kar NO kost disp ko 8 -+ ko 11 ¢ Te bo
evenko 14 Pig.«

Jirsa se razvnema in Zeli &itati tudi Kohoutkovo
nalogo, ki je pa ob&utno teZavnej$a: Vodnik broj 3 je
Kohoutek. (kohout, petelin — ital. gallo) ki vodi
(guida = vodnik) Italijane iz Strigna, Celo kolone
stoji ob 9 uri 30 minut zveger prikapeliciv Snoe-
ri. Kohoutek koraka na &elu 2. k o lone v C a stellare
in odtod skupaj z vodniki 1,20 in z drugimi v C a rza-
no, kjer odda Italijanom sektor 5 a), t. j. severovzhod-
ni del (N O) vasi. Nato je pri cerkvi zopet na razpo-
lago, da koraka s kolono 8 in 11 v T e lve in B o rgo,
po potrebi Se dalje s kolono 14 v Pia garo, kjer mu je
vse dobro znano. On sam Zeli priti v Piagaro, da po-
tegne gospoda brigadirja iz postelje.«

»Koliko je vseh vodnikov in kolon?«
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»Za smer Carzano — Levico 29. Morebiti jih bo
Se nekoliko ve¢, kar je odvisno od italijanskih Zelj.«

»Ima§ naért Ze izdelan?«

" Da, v ve¢ oblikah: podroben naért je sestavljen

v dveh izvodih, Enega ima Cadorna, drugi je v steni
mojega brloga v Carzanu. Pri sebi nosim tretji izvod,
to je nacrt v hieroglifih, Cetrti izvod imam v glavi.«

»In se ti ni¢ ne mesa?«

Borgo v Suganski dolini.

Pogled iz Roncegna. Na desno Civaron in v_ozadiu C. Dieci in
C. Maora; na levo vznoZje S. Pietro.

»Doslej ne. Toliko spominske in duSevne energije
nisem &util nikdar ko sedaj. Zdrav sem in mo¢i se za-
vedam kakor lev.« —

V Carzanu vidiva korporala Maléanka, Jirsa ga
pozna.

»Ta je zarotnik 7«

>>.}-e,«

»Katera Stevilka?«

>>Sedma.«



Zadnje vprasanje in moj odgovor slisi Mal¢anek.
Nasmehuje se navihano pri pozdravu.

»Ali si opazil, da je razumel, o éem je govor?«

»Videl sem,« pravi Jirsa. »Verjamem, K Italija-
nom me vzame$, kaj ne, kadar pojdes?« —

V sobici v Carzanu kaZem Jirsi izrezke iz itali-
janskih Casopisov in pismo, naslovljeno gospej Otiliji
Streléevi v Ptuj.

»To-le pismo je pripravljeno, da ga vzame Kohou-
tek s seboj, kadar se odpelje na dopust. Preéitaj si
dokumente!«

Jirsa govori srbohrvatski, zato mu je slovens&ina
precej umljiva:

»Draga T.l«

»Po posredovanju prijateljev sem preko fronte
prejel porodilo o sestanku ¢lanov srbskega kabineta
in predstavnikov Jugoslovanskega Odbora s sedezem
v Londonu, ki so podpisali 20. julija 1917 na otoku
Krfu priloZeno izjavo. Daj prijateljem ¢&itati in razsi-
rite po moZnosti ta dokument, ki ga morajo poznati.
Bodite zdravi in previdni! Tvoj Janko Osojnik.«

»Moj pseudonim, ki ga prijatelji poznajo,« pojas-
njujem Jirsi, ¢itajoé mu obseZno prilogo z besedilom
krfske deklaracije. —

Neverni TomaZ &ita in €ita in se nazadnje vraca
poln vere iz Carzana.

»Jaz sem tvojl« S temi besedami mi stiska desni-
co in se odhajaje ne ozira ne na levo ne na desno po
carzanskih razvalinah, —

Vedel sem, prijatelj Jirsa, da si nas.

10.

Sestanek pri Italijanih v Strignu po noéi s 3. na 4.
avgusta ima zopet svoj uvod kakor 26. julija.

»Chi va 147« klige Italijan glasno.

Oho, zopet so vojaki na strazi, ki ne vedo ni€esar.
Puska je udarila ob Zico. Tega sem Ze vajen in odgo-
varjam mu brez pomisleka:

»Dissertore,«

»Altola! Dietro front!«
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Stojim, on pa e enkrat: »Dietro frontl«

Ta ne pozna 3ale, bolje bo, ako slusam in se obr-
nem. Hocejo si oCividno vsakega neznanca ogledati
najprej od zadaj.

Nekaj sekund je popolnoma tiho, nato se pa
straznik oglasa in vprasuje s pomirjenim glasom, toda
tako hitro, da ga ni mogoce umeti. Zasukal sem se k
njemu rekog:

»Non capisco,«

»Avanti!«

‘To pa zopet umevam in korakam pred §tiri na-
stavljene puske. Sam sem in predmet v moji roki ni
puska, temve& obicajna palica, zato dvigajo in umi-
kajo nevarne cevi. Cez ovire jim ponujam roko in vsi
po vrsti mi jo stiskajo. Nato mi pomagajo za roko in
za palico Cez Zice k sebi brez ozira na hlage, ki pra-
§¢ijo na zici, RadovedneZev se zbira vedno veg, samih

rijaznih deckov. O¢&i in vrste belih zob se jim svetijo.
den klepece italijanski, drugi izpraSuje francoski.
Hogejo zvedeti moje ime in &in,

»Caporéle bosniaco.«

»A, caporale, caporale austriaco, caporale bos-
niaco,« hite razkladati drug drugemu in zobje se jim
belijo. Eden jo je udaril urnih nog navzdol, da javi
prihod ubeznika korporala. Ostali me obtipavajo in
prijemajo za roke in rame bodisi iz prijateljstva ali iz
strahu, da jim ne uidem. ,

Iz besed in kretenj posnemam, da mi hocejo za-
vezati o&i. Pravim, da ni treba, oni pa, da je treba.
Torej naj bo, saj me daleé ne bodo gnali. Veliko ruto,
- ki jo je potegnil prvi vojak iz Zepa, odklanja podoficir,

&es, da ni snazna. Ugaja mi, da i§&ejo &isto ruto. Zave-
zujejo mi oéi s Sirokim pasom preko €ela in preko no-
sa, da moram dihaje odpirati usta, Soparno mi je .in
potim se, ko me Zeneta dva vojaka. Vodita me 10 ko-
rakov vsak pod eno pazduho, nato me suéeta Stirikrat
petkrat na desno in trikrat na levo, vodita me 20 ko-
rakov nekam navzgor, nato po isti poti navzdol, preko
istega kupa kamenja, potem zopet semtertja. tako, da
€utim pod nogami isto pot. Spremljevalec, ki govori
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francoski, mi je porinil v roko mojo palico. Odgovoril
sem mu nekaj, kar ga je razveselilo, in takoj se mu
je vsula iz ust kopa besed o Francozih. Z romanskim
temperamentom hiti pripovedovati svoje doZivljaje v
Marseille in v Lyonu, kjer je delal pred vojno v urar-
skih delavnicah.

Pocasi stopam po neskonéni rovski vijugi. Ople-
tena traverza se vrsti za traverzo.

Konéno nam prihaja nekdo naproti, Moja sprem-
ljevalca mu v naglici raportirata in mu predstavljata
avstrijskega dezerterja. »Oficir?« »Paolini,« pravim
jaz,

» Tenente Paolini?«

»Da, Paolini,«

Oficir je prisko¢il, zgrabil me za roko, odvezal
mi ruto in se opraviéil. »To so sami oslil« Vso strazo
proklinja; moja dva dobrohotna spremljevalca sliSita
nebroj priimkov, ki kar vro oficirju iz ust, »Porchi,«
»stupidi,« »imbecilli,« »asini« in ne vem kaj vse na-
§teva pol minute, ne da bi ponovil enega izmed pri-
imkov, PreplaSena vojaka niti ne poslusata do konca
— izginila sta k svoji straZi, ne vedoda, v éem sta se
pregresila.

»Prosim, ne hudujte se, vojaki so nerodni.«

»Vojaki so dobri. Postopali so popolnoma pravil-
no, po predpisu, Meni je Zal, da ste ju zmerjali, ko
nista kriva.«

»Pravite, da sta korektno postopala?«

»Da, korektno in vljudno. Povejte jim takol«

Ponuja mi cigareto in vraava se po opletenem,
¢istem, 2 m globokem rovu navzgor. Pravi mi, da so
gospodje iz Vicenze Ze tukaj in da prihajajo za njim.

Prihitel je Se eden ¢astnik za nama, podporoénik.
Zabavata me do prihoda ostalih &astnikov. —

Finzi je zvedel medpotoma, da je pritekel avstrij-
ski dezerter, korporal Bosnjak, Eemur se je baje &udil.
Se bolj se je zatudil, ko je slisal, da sem jaz dotiéni
korporal. Doma¢i €astniki, kapitan in nekaj vodnih
oficirjev, so poslali strazo nekam na levo od ceste in
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odprli Zelezni prelaz v ovirah, da bi mi ne bilo treba
preskakovatj ovir ob povratku v Carzano.

Moj paket je zopet precej$njega obsega. Poleg
novih lokalnih skic je v njem pregled vseh baterij od
Val Piane do Asiaga s »planskimi kvadrati« in po-
drobnimi zaznamki streliva, ki je v tej dobi v skromnih
mnozicah na razpolago. Strelne karte naznaéujejo,
kam in kako deluje vsaka poedina baterija in katero
nalogo ima v slu€aju takozvanega »zapornega ognja.«

Originalno obvestilo 181. brigade, naslovljeno na
komandante odsekov, ki je tudi prilozeno, govori o
programu za mesec avgust. Brigadir opozarja koman-
danta odsekov na $tiri ve&ja podjetja, ki se bodo vr-
stila v prihodnjih tednih. Prvo podjetje bo »Die Coal-
ba-Unternehmung des Baons I/63« s Caldiere nad Ci-
varonom, drugo »Der Feueriiberfall auf das italieni-
- sche Lepusettelager,« tretje napad dunajskega bata-
ljona IV/4. »deutschmeistrov,« iz Caverne na italijan-
ske poloZaje Fontanelle in Samone, Eetrto napad ju-
risnega oddelka nadporoénika Ertla in' Bo3njakov na
italijansko posadko v kolodvoru Agnedo.

»Kaj hoCejo Avstrijci s temi podjetji?«

»Vznemirjati, Na§ brigadir je jako podjeten ko-
mandant, ki nima v fronti nikdar miru. Iz njegovih
opazk posnemam, da nalagajo tudi viija mesta sek-
torjem na Tirolskem ZivahnejSe delovanje, kar znaéi,
da hoZejo privezati na tej fronti ve¢ italijanskih trup
in odkloniti italijansko pozornost od Soée, kjer pride
za nekaj tednov glavni udarec.«

»Mislite, da prihaja inicijativa od armadne ali vr-
hovne komande?«

»Tako je.«

- Finzi $tudira z zanimanjem akt.

»Katere dni se bodo podjetja vrsila, vam ni zna-
no?« i

»Termine dologuje brigadir — veéinoma po do-
govoru s komandanti odsekov. Zadnje podjetje bo
okrog 20. avgusta.«

»In jih zvem 7«



»Ako jih zvem, vam jih javim pravolasno. Lahko
se pa zgodi, da zvem termin Sele v zadnjem trenotku,
ob prigetku akcije.«

»In kaj storite v takem primeru?«

»Signal bi poslal. Va§ opazovalec na Levreju naj
pazi na Castellare ob 10, uri veéer, Dve visoki raketi
v smeri na juZno stran znalita podjetje na Caldieri,
dve nizki raketi na juZno stran zna&ita Agnedo, dve
raketi na severovzhodno stran Fontanelle, tri rakete
na vzhod pa artilerijsko demonstracijo.«

»Dobro je tako. To zadostuje.«

»Menim, da bj nam najbolje sluzil telefon, Poma-
gajte mi, da si uredim telefonsko zvezo z vami.«

»Preko fronte?«

»Zakaj ne? Na avstrijski strani niti ni treba, da bi
vodila zveza popolnoma v rove, Zico bi lahko opazil
kdo. Pred strazami v kaki kleti razdejane Spere bi
nastavil kaseto, kamor bi hodil telefonirat ob dolo-
cenj pono&ni uri.«

»Gospod, ne veste, kako je za vas tako podjetje
nevarnol«

»V katerem oziru? Zice in postaje mi v Speri nih-
¢e ne najde.«

»Nekaj drugega je. Telefonske pogovore poslu-
§ajo drugi aparati na avstrijski in italijanski strani, —
Iz previdnosti dajem prednost signalu in osebnemu
poro¢ilu. Zavedam se, da mnogo riskirate s signali, ki
lahko dobrim opazovalcem v avstrijski fronti vzbudé
sum, Se ve¢ riskirate, ako pridete osebno iz avstrijske
fronte k nam — vsak dan stojite pod vislicami! — Nié
ne kimajte z glavo — je tako! Pravite sicer, da imate
zveste in zanesljive ljudi, a vsi ljudje niso dobri, Opo-
zarjam vas, bodite zelo, zelo previdni! — Telefon bi
vas izdal prvi dan, verjemite mi! Morebiti vam niso
znana izborna sredstva za posluSanje telefonskih raz-
govorov — brez Zice — veste, kar iz zemlje na 5—15
km dale¢ vam povem, kaj se pogovarjata v tem tre-
notku komanda v Piagaru in komanda v Roncegnu!
Avstrijci imajo po mojih informacijah veé takih apa-
ratov, enega celo tukaj v bliZini, v Castelnuovu. Meni
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je vse to znano, — Ostanimo pri signalih! Torej ob
10. uri zveler?«

»Dal — Eden izmed navedenih projektov je da-
nes priloZzen v aktih: napad Dunajéanov na $tiri itali-
janske skupine pri Fontanellah.»

»Tako?«

»Podrobno izdelan projekt je, ki vam navaja ime-
noma vsakega oficirja in nasteva mo¢ vsake skupine,
kdaj in kje bo operirala. To podjetje ne bo veé v rajo-
nu 181. brigade, temvet v sosednem sektorju 1. gorske
brigade na na§em levem krilu.«

Finzi je brskal med pismi in izvlekel dotiéni akt.

»Kako ste mogli dobiti v roke podroben projekit
podjetja tuje brigade? Povejte mil«

»Slucajno. Sicer sem pa najbliZji sosed deutsch-
meistrov in 1. brigade. Prepis projekta je dobil podpol-
kovnik v Piagaro. Ta je priSel k meni, da me vprasa
za nasvet, kako bi mi kot sosedje podprli namerava-
. no podjetje 1. brigade. Kazal mi je skice in ves naért
in jaz sem menil, da nalrt v tej obliki ni po mojem
vkusu, — »Zakaj ne?« — »Ker prevel cepi angaZi-
rane skupine in se lahko zgodi, da se ena izmed ju-
risnih skupin izda par minut prezgodaj in alarmira Ita-
lijane. Potem bo hudo, ker udari artilerija in se ne bo
mogoce izogniti neuspehu, morebiti celo polomu.« —
»Kako torej mislite?« me je vprasal podpolkovnik. —
»Rad bi najprej natantno pregledal njihov projekt,«
. pravim. In podpolkovnik mi ga je prepustil in jaz sem
ga v naglici prepisal za vas.« :

»Deutschmeistri torej ostanejo pri akciji, kakor
je ta na papirju?«

»Da.«

»To je vazno. Hvala vam! — Kaj je pa v tem po-
sebnem ovoju?« vpraduje Finzi odvezujo¢ ¢rno nit.

»Menil sem, da vas bodo zanimali ukazi 11. ar-
made in 18. divizije. Tu so sortirani vsi ukazi pri¢ensi
od 1. junija do danes, deloma v prepisih, Iz njih do-
bite mnogo osebnilr podatkov in dopolnil k evidenci
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na fronti stojeéih bataljonov.« — Vem, vem!« Finziju
se svetijo oéi, ko pregleduje z elektri¢no lucko seznam
prilog.

fNekatere sem moral prepisati, ker rabi adjutant
v Telvah &esto originale.« — —

»Da ne pozabim! Ali ste mi prinesli odgovore na
vpraSanja, koja sem vam izroéil zadnjié?«

»Imate jih v zavoju, na posebni poli.«

»Na vsa vpraSanja? Tudi glede artilerije?«

»Na vsa.«

»Hvala!« —_

Finzi pripoveduje nato o posvetovanju pri Ca-
dorni. Tekom prihodnjih dni se baje odloéijo glede
suganskega podjetja. Daje mi najnovejSe ¢asopise in
me opozarja na ¢lanke v njih o vprasanju »podjarm-
ljenih avstrijskih narodov.« Iz Pariza ni prejel odgo-
vora, ker je dr. Bene§ na potovanju na Angleskem.

11,

Nocoj moram hiteti iz Strigna, ker me &aka po-
roénik Kohoutek v Carzanu, da mu sporoéim, ali je
e Casa dovolj, da odide na dopust v Hodejice na Mo-
- ravsko. Dopustne listine ima v Zepu in kovéeg je pri-
pravljen, —

»Cadorna ve, da te vleée domov k materi in
tvoji Sofrozinki, zato je rekel, da pocaka do tvoje
vroitve.« . .

»Torej ni¢?« Njegov glas mi pravi, da bi mu bila
ljubsa akcija nego dopust.

»V teh 20 dneh, kolikor ima§ dopusta, ne bo ni¢.
Ako se stvar pospesi, ti napiSem, — Ce utegnes, pelji
se medpotoma v Prago ali Brno in se javi zaupno pri
vodilnih mozeh,«

»Pri kom 7«

»Saj bos videl, koga dobis, Morebiti dobis v Brnu
dr. Adolfa Stranskega, v Pragi pa dr. Scheinerja, Klo-
faga ali dr. Kramara.« —

Ob 2. uri odhaja Kohoutek v Levico, a jaz pregle-
dujem do jutra &lanke listov »Secolo,« »Stampa,«
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»Corriere della Sera,« »Il Popolo,« »Giornale d' Ita-
lia« itd,

Mesec avgust izrabljamo krepko za dopuste. Kdo
ve, kdaj pridejo nasi ljudje zopet domov! Posiljam jih
po 20 odstotkov, dasi jih divizija dovoljuje le 5 odstot-
kov! Bosnjaki dobivajo itak tako redko dopuste! —

Prapors¢ak Mastalka se je vrnil danes iz VrSovic.
Nerodnez se ni upal oglasiti v Pragi pri nobenem po-
littku. Tri tedne je sedel doma in pri svoji zaroenki
BozZeni Knotkovi v VrSovicah. Izgovarja se, da se za-
radi bolehave matere, ki ima akutno sréno hibo, ni
hotel spuséati v nobeno nevarnost. Obéeval je s so-
rodniki dr, Edvarda Benes$a, stanujo&imi v Hrvatski
ulici §t. 2 v Vr3ovicah, zlasti z njegovim neéakom Mi-
roslavom, ki je bil sluajno tudi na dopustu in je nje-
gov prijatelj izza dijaskih let.

»In mu nisi ni€esar zinil?«

»Nisem mogel, Oceta Vaclava je policijsko rav-
nateljstvo lansko leto zaprlo zaradi veleizdajstva. En-
krat je bil amnestiran, drugi¢ ga nisem hotel phati v
nesreco. Policija strahovito prezi na vsakega &loveka,
ki z njimi obéuje.«

»Tem ve& si imel vzroka, da se razkrijes takim
ljudem. Bil bi jim storil veliko dobroto, ako bi jim na-
znanil, da imas§ priliko javiti dr, Bene$u v Pariz, kar-
koli hotejo.«

»Na to nisem mislil.«

»Samo na svojo Sofrozinko ali BoZenko si mislil!
Kje si se sprehajal z njo?«

Mastalka spoznava, da se hudujem nanj in mi
pravi odkrito:

»Po Heroldovem parku v VrSovicah.«

»Vsak dan?«

sDa, Tam smo imeli svoj parlament.«

»Kako misli§?«

sEnemu kotu, kjer smo se shajali, pravimo Vrso-
vitanj parlament.«

»Sami mladi ljudje?«
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»Dijaki, gospodi¢éne, dopustniki, tovarisi« , .

»Ze vem vse, — Kaj je pa z mojim paketom, s
plag€em in s fotografijami, ki si jih nesel s seboj?«

»Poslal sem vse iz Vr§ovic vasi gospe, samo sab-
lje nisem mogel poslati.«

»Nameraval si menda z njo junasko roZljati po
»parlamentu« tudi na prihodnjem dopustu, kaj ne? 1z
tega ne bo ni&. Na dopust ne prides§ ve¢. Prihodnji me-
sec pojde$ v Italijo, po vojni pa ne bo$ nosil sablje
ved« , ..

* * *

»Mlejnek, ali bi se peljal na dopust?«

»Kdaj?«

»Zdaj, preden odide§ Cez mejo?«

»Rad bl §.el!«

»Torej poslusaj! Sredi meseca se vrnejo bosen-
ski podoficirji in potem pride§ na vrsto, Samo eden
pogojl«

»Prosim 7«

»Stopnice po vinogradu pod castellarsko skalo
morajo biti popravljene od skale do cerkve sv, Va-
lentina! Vse je razdrto, da bi si lahko pri belem dne-
vu polomil noge.«

sPopravim jih. Zveéer zaénem.«

Mlejnek, ki ima posla ves dan s &etno statist ko,
s kuharji in razdeljevanjem hrane, zida odslej vsako
no¢ do druge ure stopnice, Dne 7. avgusta mi javlia,

da so stopnice dovriene, — Bas je nadporoénik Jirsa
pri meni, | A 0

»Pojdiva gledat, kaj je napravill«

»Kam?« :

»NaSo tajno pot.«

Jirsa, ki pravi, da se je prisel kopat in bi rad lo-
vil postrvi, izpreminja svoj program in koraka z menoj
Cez carzanski most, potem na desno proti razruSeni
papirnj tvornici v Scurellah, nato po castellarski ka-
meniti poti navzgor. Na zaraslem robu castellarske
skale naju ne vidi nihée ve&. ;

»Tu ne hodi nih&e razen redkih izvoljencev.«
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Odgrinjam veje in grmicevje in kazem Jirsi vi-
nograd pod nogami. Skala je nad 3 metre visoka, ka-
kor navpicen zid ki ga je postavila priroda.

»A]l vidis ka]?«

»Kaj bi videl?«

»Lestvo tukaj pri tvojem stopalu,«

»0ho, saj je resl« —

»Pojdival Spusti se po lestvil«

Pokrajina ob Masu.

V dolnem levem kotu Carzano. Na levem bregu na_u:l Carzanom
castellarski hrib in Scurelle. V ozadju Suganska dolina pri gradu Ivano.

Na gosto zarasli nekdanji cesti in v vinogradu
nad Scurellami raste tako bujno trava in trta in grmi-
Eevje, da lahko po dnevu korakas nad Scurellami k
Italijanom in nazaj.

»Najboljse oko avstrijskih straZ te ne more videti.
— Tu so stopnice! Pojdiva v Scurellel«

Jirsa se za menoj smeje in hohoce.

»Ba§ na tem mestu ni elektri¢nih ovir, Sektor
Scurelle vodi do skale, elektriéni sektor Castellare se
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pa prienja mnogo viSe, pred castellarsko strazo, Teh
20 m nima ovir, ker so avstrijski inZenerji smatrali, da
jih tukaj ni treba. Zdaj pomisli! Italijani vedo, da jih ne
more nih&e videti, Pono¢i lahko pridejo nad Scurella-
mi in Castellarami, pristavijo lestve k steni, na kateri
ni stala nikdar straa — in se vsujejo za hrbet avstrij-
skim posadkam, kar jih je na levem bregu, prestopijo
kjerkoli Maso in razbijejo fronto — kjer bi nihe ne
pricakoval. Lestev jim ni treba niti nositi, napravili
smo jih Ze mi, Popravili smo jim stopnice, da bodo
udobno marsirali, V Strigno jim posljemo vodnika, da
ne zgresijo poti, Tu jih pri¢akujejo zopet nasi vodniki
Na mosteh bodo stali nasi ljudje, ki jih pri¢akujejo. —
‘Ali se nam more tako podjetje ponesreciti? Povej,
Jirsa! Mi sami prereZemo vse ovire, uni¢imo elektrié-
nj tok vsem suganskim odsekom in storimo vobée vse,
kar bodo hoteli.«

»Ali Italijani Ze vedo, kar mi pravi§?«

»Vedo — in vendar so poéasni, ko je treba samo
zagrabitil«

Po lestvi stopava na skalo,

Popoldne sva se kopala v Masu, lezala v vroéem
pﬁ:ku in lovila postrvi kakor ljudje, ki nimajo nikakih
skrbi.

] * *

Iz Levica smo dobili telefonsko obvestilo, da pri-
de 10. avgusta komisija vizitirat carzanski odsek in
sicer intendant, $tabni zdravnik in e nekdo. Ta obisk
ni nevaren, a vendar nam ni ljub, ker ho&ejo gospodje
priti v rove in govoriti z ljudmi 4. ¢ete v Carzanu, kjer
se pritoZujemo glede hrane., — V &eti se je pojavila
nova bolezen, ki je najbrz v zvezi s plesnivim koruz-
nim kruhom, kojega smo prejemali v zadnji dobi. Zbo-
lelo je ve¢ mozZ in bataljonski zdravnik dr. Turold ni
mogel podati toéne diagnoze. PritoZili smo se in vra-
¢ali smo vreée plesnivega kruha, poslali kos kruha
brigadirju na ogled in zahtevali remeduro pri inten-
danci, V zadnjih dneh smo poslali zopet nekaj Bosnja-
kov v bolnico, za njimi pa ostro pritozbo brigadi. Bo-
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lezen kazZe simptome lahkega zastrupljenja, — Dobro
je, ako se intendant in zdravniski Sef zanimata za
zdravije nasih ljudi, toda tu se je treba po mojem mne-
nju inace lotiti posla: ozdraviti ljudi, ki so Ze v bolnici,
nam v rove pa posiljati boljsi in bolj svezi kruh in vo-
jaku primernej$o hrano. Obiski nam ne morejo poma-
gati, Vsaka preiskava, ali so nase pritozbe utemelje-
ne, je odve¢ in bi kazala samo, da nam ne verjamejo.
Zato ne maramo obiska. — Preden so govorili s prvim
€lovekom v Carzanu, je jelo pokati nad nami in ju-
nakj ritmojster Miklos, intendant Till in §tabni zdrav-
nik dr. Malfér so jo popihali potnih obrazov nekam,
kjer ni nevarnosti. Kako in koga naj tudi vizitirajo?

Naslednjega dne so iznova javili iz Levica vizita-
cijo — iste komisije, Italijani so pa zaprli s §rapneli
poti k fronti in nikogar ni. V bliZino nasih brlogov ne
sme stopiti nobena nevabljena noga! —

* %* *

12.

Veliko ¢udo je, kako se je mogla avstrijska akcija
na Caldieri ponesreéiti. Bila je tako skrbno priprav-
ljena. Mi$ bi bil prej slisal nego te ljudi, ki so se skraj-
no previdno spuséali drug za drugim po vrveh in le-
stvah z avstrijske skale navzdol, bas ko je zasijal me-
seéni krajec po vrhovilk nad Sugansko dolino. Naj-
manjsi kamenéek se ni odkrhnil, noben noZ ni zaro-
potal. Pod skalo je kotlinica z visoko rosno travo, tam
se zbirajo jedva vidne tajne postave — zbirajo se, da
udarijo nad Italijane, ém bo vseh 40 vkup. Vetina jih
je Ze spodaj. Zadnjih 10 spus€ajo sedaj po navpiéni
steni, — V italijanskem gnezdu v Coalbi je vse tiho,
tako tiho, kakor nikdar, Menda spijo, ne slutijo, da
bodo za 10 minut obkoljeni, Niti branili se ne bodo.
Ako pa bi prislo kateremu na um, da ustreli, s tistim
ne bo pardona, Z MadZari ni Sale. Preden se zdani,
bodo %e vlagili ujetnike na caldierski nos, potem pa
lahko artilerija strelja, kolikor hoce.

Kako je vse tiho!
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V kotlinici so skupine Ze urejene.

»Sedaj naprejl«

Preden so se premaknili vodniki skupin, se je za-
svetila nad italijanskim oporis¢em raketa, — Kaj je
to? — Kakih 50 pusk je jelo peketati, krogle so fréa-
le bas nad kotlino, krhale skalo in se odbijale s ka-
menjem v kotlino, Takoj nato je udarila salva itali-
janske baterije izpred Ospedaletta na avstrijsko Cal-
diero, toéno na rob, nato salva druge baterije noter
v skalo, Ostanki razbitih spletenih lestev so padali s
kamenjem in Zelezjem pod skalo, Peklenska igra je
trajala 20 minut in nih&e ni smel pokazati glave. —
Mesec je prisijal vise. Strelba je nenadoma prenehala
in pred kotlinico je zaklical glas »Udajte sel« in nato
»OroZje v stranl« — Artilerija je jela obmetavati Civa-
ron in ozadje.

V brezupnem poloZaju pod steno ni preostajalo
n'¢ drugega ko storiti tako,, kakor veleva glas. Juris
na italijansko oporisée bil bi blazen, nazaj na caldier-
sko steno ne more nihée, ker so razbite vse priprave.
Pri najboljsi volji ne morejo ni¢ drugega.

»Oficirji naprejl« je zaklical zopet glas. Italijan-
ska granata ob skalo je energi€no povdarjala, da ne
smejo dolgo premisljati. '

Jelo se je daniti. Skoz kordon smebhljajoéih se
alpinov je korakala dolga vrsta Avstrijcev brez bomb,
noZev in pusk, Na opori§u so jim preiskali Zepe in
vse in jih poslali po strmem rovu na sugansko cesto. V
Grignu so jih stlaéili v vagon in prijetno so potovali
po Italiji, — —

* #* *

Kako so jih mogli opaziti in tako presenetiti! Se
vetje ¢udo je, da so tako hitro avizirali svojo artile-
rijo, ki Se ni streljala salv, kakor nocoj! In precizne!

Take smole brigada e ni imela.

O vzrokih caldierske nesrece obilo razpravljamo
v odseku. Brigadirju hodi nekaj dni samo to po glavi.
Opozoril sem ga na dve moznosti: na prvo, da so Ita-
lijani ujeli s svojimi aparati avstrijske telefonske raz-
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govore, na drugo, da je tisti dezerter, ki je pred 4
dnevi utekel s Civarona, vedel o nameravanem na-
padu in ga javil,

»0O tem ni nobenega dvoma, da so bili avizirani.

Ako bi se bil odkrhnil kamen, bi bili Italijani malo

zapuskarili. Ako bi bili v meseéini koga opazili, kako
se spusta s skale, bi bili istotako zagnali hrup, nika-
kor pa bi ne bili pocakali, da pride zadnji moz na tla.
V tem je dokaz, da so vedeli vse in da so bili na napad
bolje pripravljeni nego na$ jurisni oddelek.«

»T 0 je res, to je jasna resnical«

»Bili bi moralj priéeti pred meseénim izhodom in
Se previdneje. Podjetje seveda ni moglo uspeti, &m so

0 njem vedeli Italijani.«

Poroénika Kimla in Jirsa poslusata moj razgovor
s podpolkovnikom. Jirsa mi pravi po brigadirjevem
odhodu, da mu je bilo tesno in vroce, ko sem razkla-

- dai svoje mnenje.

»Kako si mu mogel s takim boZjim mirom pripo-
vedovati, da je nase izdajstvo zakrivilo poraz?«

»Saj sem govoril resnico.«

»Da, vem, a meni se brigadir smili.«

»Meni tudi. Povej mu v Italiji, kadar pozdravis
njega in generala: Meine Herren, napad na Caldieri se
vam ni mogel posretiti.«

»Mastalka bo zadovoljen.«

Jirsa je vedel, da je praporitak Mastalka izstre-
lil na predveéer caldierskega dogodka ob 10. uri dve
visoki raketi na juZno stran, tisti raketi, na koje je
ob pol 11. uri odgovoril Levre, da je razumel.

Bil je zadnji Mastalkov &in v Carzanu, Naslednji
teden je odsel v Villazano pri Trentu v oficirski tecaj.

»Cemu posiljas Mastalko iz bataljona?« vprasu-
jejo prijatelji v parku. Jirsa sluti, da za Mastalkovim
hodom nekaj ti¢i.
»Sam si je Zelel. Na cirkular, kdo izmed prapor-
$6akov bi sel v Villazano, se je javil edini Mastalka.«
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»Sedaj ni doba za obiskovanje oficirskih tecajev?
Saj mu ne more koristiti.«

»Mislil sem si, da imas z Mastalko posebne na-
mene,« pravi poroénik Martinec, :

»Kaj nam koristi Mastalka v Villazanu?« se za-
nima Horak, ;

»Toliko, kolikor ti v Castelnuovu, kolikor tvoj
Pajger v Borgu, Liska v Marteru, Stransky v Nova-
ledu in vsi, ki so raztepeni za naS§im hrbtom.«

»Mora$ reéi »pred nasim nosom,« ne »za hrbtom.«
Pozabil si, da imamo fronto proti Levicu . . .« me po-
pravlja humorist Horak.

»Menim, da se ¢utimo vsi kakor za vetrom, ako
imamo v veéjih krajilh od Carzana do Bolzana svoje
prijatelje. Kadar prileti italijanska avtomobilna kolo-
na v Levico, bo komandantu kaj prijetno, ko se mu
javi »guida numero 50« in mu raportira, kako stojimo
v tem kraju ter ga vodi dalje. Iz istega vzroka sem delj
casa iskal zaupnike v Calamentski dolini in na Cadin-
skem sedlu, ker nam ina&e kak nepri¢akovan dogodek
morebiti ustavi avtomobilno kolono na potu v Cava-
lese in bi se zgodilo, da ne doseZemo za dan Zeleznice
pri Bolzanu. V takem primeru nam uidejo gospodje
generali iz Trenta, ki bi jih bilo $koda.«

»Kdo je na tej progi?«

»Na Val Pianj je €eski polk $t. 102. Pri planinski
Ceti §t. 2 sluzi moj mariborski prijatelj Sougek, kor-
poral, jako energien detko, s katerim si redno do-
pisujeva, V prihodnjih dneh pride v Carzano k meni.
— Sedaj bi rad razsiril nase kolo v Flemsko dolino.
V Suganski dolini nimamo posla veé.

Do Sv. Kristofa nad Caldonagkim jezerom in do
Pergin je v tem oziru urejeno. Zato pa segamo dalje
— k Trentu.«

»Kaj pa Panarotta — ali imamo tam svoje ljudi?«

»Imamo jih, Vsak dan Ze priéakujem svojega ro-
jaka v Carzano, ki ima na Panarotti domovinsko pra-
V1CO.«

»Kdo ]'e to?«



»Morebiti ga poznate — vetkrat je Ze bil tukaj.
Zove se Gobec, telegrafist telegraiskega oddelka v
Trentu, ki je gradil telegrafe pri Trentu in Levicu Ze
pred tremi leti. Vse telefonsko in telegrafsko omrez-
je na Busagrande in na Panarotti je zgradil ta clovek,
ki pozna vasi in kraje Suganske doline kakor svojo
torbo. Kot telegrafist nadzoruje vsak teden vode in
ima pristop povsod. Z »Werkmeistrom« BroZem pri-
haja ¢esto k nam in na Civaron.«

Pogorii¢a za fronto.

»Takih ljudi nam je treba.«

»Treba, treba.« —

»Mastalka je torej komandiran kot zaupnik Car-
zancev, ne pa kot gojenec oficirske Sole?«

»Tako je, kot na§ zaupnik in kot poroéevalec
glede posadke v Trentu in glede armadnih rezerv.
Z istim namenom je 3el poro¢nik Nemetek od bata-

ljona.«
»Kje je Neme&ek?« vpraSuje Horak.
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»Niti ne ve§? Saj ga Ze 4 dni ni pri nas. V tetaju
za strojnice je,« pojasnjuje Jirsa.

»Glej ga. glej! Tako tiho in tajno odhajajo, da niti
ne zves, Samo &etrt ure hoda imam k njemu in niesar
ne vem, Kam je odsel?«

»V dvomeseéni te€aj v Ravino, Ravina je onstran
Trenta.«

»Nanj nisem mislil, — Nemecéek je tudi nas zaup-
n-ik?«

»Nemeéek je eden najboljsih moz. Nanj raéunam,
da nam izborno posluZi v okolici Trenta in v mestu
samem.«

Horék se ¢udi.

»0, €e je Nemecek na$, potem Ze verjamem, da se
tudi v Trentu nekaj izkuha, — Ko bi le Italijani imeli
srce, da bi se spustili tako daleé! To je dvomljivo —
to je dvomljivo.«

Pogovarjali bi se Se kdovekoliko €asa v parku,
ako bi me ne klical adjutant v Telve,

Jirsa me spremlja s Carzana do prve vijuge.

»Kdaj pojdeva?«

»Jirsa, ti si nestrpen &lovek. Vsak dan prihajas
s svojim »Kdaj pojdeva?« Sicer ti pa lahko povem:
15, avgusta zvecer bodi pripravljen!«

»Pojutrinjem ?«

»15. avgusta. Ob 9. uri zveéer odrineva iz Car-
zana.«

»Kaj naj si vzamem s seboj?«

»Glavo, drugega nié.«

»0rozja nié?«

»Palico, da si bo$ otepal roso s trave in hlaé in
jabolka z jablane.«

»Pridem. Na svidenie!«

Jirsa se vraéa in ko je Ze 30 korakov daleg, kli-
¢em za njim:

»Vre€e ne pozabi! Jirsal«

»Cemu vreée?«

»Za jabolka,« —

Smeje se in nadaljuje svojo pot v Carzano.
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Zvec&er 15, avgusta ¢aka Jirsa v parku,

»Danes sem vecerjal Ze ob 6. uri.«

»Nisi mogel doéakati vecera?«
- »Radoveden sem. Umljivo je, da me zanima eks-
pedicija v Italijo.« —

Po najkraj$i poti jo mahava preko castellarske
straze — po jabolka,

»Tudi vam prineseva jabolk,« pravim straZni-
kom, —

Pot je izhojena. — :

»Na§ Kohoutek je marljiv de¢ko, kaj ne? Last-
noroéno je iztrebil gosco in z noZem posekal travo.

* Prej pot ni bila tako udobna.«

Pred Spero je strm breg. Po najveéji strmini sto-
pava z lahkoto — po lestvi.
i »Tu hodite povsod po lestvah,« pravi Jirsa.

»Ono pod skalo je zbil Mlejnek z Bo3njaki, to-le

50 pa izdelali drugi.«

»Kdo?«
~ »Kohoutek, narednik Caé&i¢ in pijonirski narednik
Dragiéevié.«

»Zato se ji pa tudi pozna, da so jo imeli strokov-

- njaki v delu, Ta vzdrZi veliko breme.«

Po sadonosnikih kaZzem Jirsi, katere sorte jabolk
so Ze zrele,
»A tu Se niso najbolje. Zgoraj za Spero ob cesti

~ v Strigno stoji samotna kocica — koCe seveda ni veg,

a drevje je Se z odbranim finim sadjem, popolnoma
zrelim, [talijani imajo blize k njemu, a doslej ga Se
niso zavohali., — Mojo Ceto drZi sedaj v prvi vrsti
sadje po koncu. Nekdaj so bili nevoljni, ako smo jih
komandirali na izpostavljene straZe preko Masa, sedaj
fim pa ne more§ z ni€emer tako ugoditi kakor s po-
veljem: »Na Castellare pojdes!« Med 6. in 8, uro zve-

' ger in med 7. in 9. uro dopoldne ima§ polovico posad-

ke pri Speri v sadonosnikih. Sem za Spero si na sreco
ne upajo hoditi in se éudijo, da smo oficirji tako sréni.«
V travi si pusava kup nabranih jabolk.
»Sedaj pa Ze lahko greva k oviram.«
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Pripovedujem Jirsi, kako se mi je godilo, ko sem pri-
el prezgodaj k oviram, Kakih 30 korakov pred ovi-
rami kaZem Jirsi mesto, kjer naj iz previdnosti malo
poéaka, da ne prideva dva, ko pri¢akujejo samo ene-
ga, Jirsa hoce plezati na levo stran ceste, ki je skoro
2 m visoka, a slu¢ajno — Jirsa ima &esto smolo — je
segel z rokami v lase namesto v travo. Nenadoma so
se mu izmaknile tri glave, leZee v travi na robu ce-
stnega zidu, Prvi trenotek sta obe stranki presenece-
ni in spladeni, nato so pa trije italijanski oficirji pogra-
bili Avstrijakove roke in pomagali debelemu Jirsi na-
vzgor ter ga potegnili k sebi. Slisim $um in Sepet in se
vratam, da vidim, kajje. Jirsa pa Ze leZi sredi med
Italijani, mojimi znanci in se smeje z njimi ¢udnemu
nakljuéju. — Oficirji so prisli gledat iz radovednosti
in so ¢akali na skrivnem blizu mesta, kjer sva obicaj-
no razpravljala s Finzijem in sedela v pogovorih.

Jirso pus€am v tej druzbi in grem k oviram, kjer
je druga skupina ¢astnikov, med njimi Finzi, kateremu
pravim, da ima pred seboj $e eno oficirsko straZo, o
kateri menda niti ne ve.

»Take straZe ali varnostne leZefe patrulje sem
opazil Ze velkrat, Vselej korakam mimo njih, kakor
bi ]lh ne videl.«

Finziju ni po volji, da naju &uvajo, oziroma da
prisluskujejo najinim razgovorom,

»Nocoj imam tovarifa s seboj, svojega namestni-
ka, nadporoénika.«

»K]'B?«

»Caka pri onih oficirjih, dokler ga ne pokli¢em.«

»Naj pridel« —

Hitim po Jirso in mu pomagam na cesto.

Jirsa Zari od samega zanimanja. Oficirji pri ovi-
rah mu stiskajo roke, ponujajo mu cigarete in Ze sede
na brvnu v razgovoru., —

S Finzijem menjavava akte. Opozarjam ga iznova
na avstrijska podjetja, ki se bodo vrstila v prihodnjik
dneh in o katerih je deloma poucen,

»Signal za Coalbo je bil dovolj jasen, kaj ne?«
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»Razumeli so. Zaradi sigurnosti je pa bila priprav-
ljena tudi posadka v Agnedu.«

»In akcija se je Avstrijcem onemogotila?«

»Imeli smo popoln uspeh.«

»Vem, Tukaj razmisljajo in debatirajo o vzrokih.«

Da omejimo signaliziranje z raketami, dolo¢ujeva
s Finzijem Ze v naprej za pol meseca dneve in ure se-
stankov. Obilo vprasanj bo treba e prouéiti. Vrhov-
na komanda je odredila, da se izvr§i suganska akcija
v prvi polovici septembra, menda 13, septembra, —
Cadorna odobrava naért in si ga hoce osvojiti, Korek-
ture mojega projekta bodo baje le neznatne.

»Naj so korekture kakrsnekoli, samo udarite! Do
polovice septembra imate 4 tedne Casa, da se lahko
temeljito pripravite. Zelim le, da ostane na$ bataljon
v Carzanu do tega termina.«

»Kaj pravite? Da ne ostanete v Carzanu? Kako
ste rekli?«

»V zadnjih dneh se $iri pri nas glas, da odidemo
na sosko fronto.«

»To bi pa bilo neprijetno. Jako neljubo bi mi bilo.
In kaj mislite, ali bo kaj s tega?«

»Ni¢ ne vemo sigurnega. Vsekakor so na diviziji
razpravljali o vprasanju, katere bataljone bi lahko
pogresali za dobo soske ofenzive in pri svojih kombi-
' nacijah niso mogli prezreti Bosnjakov. Zdi se mi, da
nas ne morejo izlahka odpustiti iz tukajénje fronte. Na
dobrem glasu smo in zato stojimo v najnevarnejSem
sektorju toliko mesecev. Ako nas odrinejo, bodo go-
spodje v skrbeh. In to je dobro znamenje.«

»Torej najbrz ostanete?«

»Nadejam se. Zvedel bi vsaj 5—8 dni poprej, ako
nameravajo izmeno.«

»Kako ste me postrasilil« —

Kapitan Finzi ima obilo idej. Vprasuje, kako so
organizirane kuhinje pri bataljonih in kdaj dobivajo
trupe veéerjo v fronto.

»Ali bi ne bilo mogoée, da bi one elemente, koji
bi vsled svojega avstrofilskega misljenja morebiti ho-
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teli motiti potek akcije, opijanili? Dal bi vam opija
na razpolago. Kdor ga povzije, mora spati ve¢ ur.«

»Izborno! V kaki obliki imate opij?«

»Praske bi vam dal ali v drugi obliki. Za kotel,
kjer se kuha kava ali juba za 25 ljudi, zadostuje za-
vojéek, ki se samo izsuje v kavo, kadar nih&e ne gle-
da, ki ne sme videti. Za ve&je kotle bi vam dal veéje
zavojcke. Lahko vam pa preskrbim tudi Zganja, pre-
strojenega z opijem. Vojaku zadostuje pozirek dobre-
ga Zganja, da bo spal 5—6 ur.«

»Narocite mi opija v obeh oblikah!«

Ta ideja temeljito izpolnjuje vrzel, ki mi nastaja
ob misli na sosedne sektorje. Kdor ni na$, naj spi.
Tako potete vse podjetje brez prelivanja krvi, brez
vsake praske.

Na srcu mi je pravni poloZaj carzanskih zarotni-
kov po akciji, ko pridemo v Italijo.

»Gospod Finzi, ali imate na italijanskih tleh poleg
lastne vojske tudi trupe drugilk drzav?«

»Nimamo.«

»Niti dobrovoljskih oddelkov in legij?«

»Mislite tako, kakor je n. pr, legija tujcev na Fran-
coskem ?«

»V Rusiji so oddelki, ki so se rekrutirali iz av-
strijskih dezerterjev in ujetnikov, Cehoslovakov, Ju-
goslovanov in Poljakov, koji so se Ze veckrat uspe$no
borili zoper centralne drzave, na primer v Dobrudi
in v ofenzivi generala Brusilova.«

»Znano mi je. Po ruski tragediji je nastala tudi v
Franciji neznatna slovanska legija in nekaj legijonar-
skih polkov so prepeljali na Solun, kjer so jih uvrstili
v ostanke srbske vojske. V Italiji pa v sedanjih razme-
rah ni misliti na podobne formacije, ker se nasa vlada
hoge to&no ravnati po mednarodnih zakonih,«

»V Italiji so torej vsi dezerterji obsojeni v ujet-
niske tabore, tudi tisti, ki imajo voljo boriti se zoper
Avstrijo?« i _

»Praviloma je tako, V izjemnih primerih dobivajo
poedini avstrijski Ttalijani in'tudi Slovani osebno
svobodo in s tem moZnost, da se udejstvujejo v vojski
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- ali ina&e v borbi zoper Avstrijo. Poznam veé takih

ljudi. Eden vasih rojakov, profesor Nikoli¢ iz juzne
Dalmacije, je po svojem begu iz avstrijske vojske ostal

~ kar v nasi fronti, Ali ga poznate?«

TP FONRAT Ty CE SOt e L v
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»Ne spominjam se.«
»Vem tudi, da vlagajo poedini ujetniki pro3nje na

~ komisijo za vojne ujetnike, da jih osvobodi in jim do-
voli odhod iz Italije.«

»In kako resuje vasa komisija prosnje?«

»Nekaterim je ugodila, drugim ni ugodila.«

»Gospod kapitan, saj slutite, zakaj vas nadlegujem
s temi vprasanji. Moji Bosnjaki in Cehi Zele vedeti,
kaj bo z njimi po prihodu v Italijo. Podjetje se nam
lahko izborno obnese, toda rezultat za moje ljudi bi
bil nazadnje v tem, da nas Italija utakne na Sardinijo,
ka]' ne?«

Finzi se smehlja.

»Vi ste previden &lovek, Bojite se, da bi ne rav-
nali z vami, kakor z onimi Avstrijaki, koje smo ujeli
v borbi ali kakor z onimi, ki beZe iz avstrijske vojske
kot dezerterji?«

»Da, tako je. Rekli ste, da se vasa vlada ravna
to&no po mednarodnih zakonih. Vasa vlada nas mora
smatrati za avstrijske drZavljane, kar je sicer po pra-
vu utemeljeno — toda po naSem &ustvovanju ni ute-
meljeno. Vase pravno naziranje je v ostrem kontrastu
z na§im revolucijonarnim pojmovanjem,«

»V tem oziru bodite brez skrbil«

»Drago bi mi bilo, ako bi mi dali garancije.«

»Pismene 7«

» Prosim |«

»Garancije komisije vojnih ujetnikov vam ne
‘morem preskrbeti, mislim pa, da vam bo konvenirala

. druga resitev. Vi, %ospod poroé&nik, vasi oficirji in pod-

oficirji, ki bi hoteli vstopiti v legije in potovati v to
svrho iz Italije, ne pridete vob&e v uradne seznamke
vojnih ujetnikov in dezerterjev, temvet od'dete po
akeiji, kamorkoli boste hoteli. Po Italiji boste potovali

- kot svobodni ljudje, zaradi sigurnosti vam pa damo

do meje spremstvo — da me dobro razumete — Cast-
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no spremstvo, saj veste, da bi vas civilni in vojasks
ljudje spoznavali povsod kot tujce in bi vam delali ne-
prijetnosti in tezkoce.«

»Taka resitev nam zadostuje.«

»Toliko vam lahko jamé&im in prihodnjié¢ vam pri-
nesem, ako ho&ete, pismeno obvezo, kakor ste Zeleli.
Obvezujem se celo, da storimo isto, ako bi se podjetje
ne izvrSilo ali iz kateregakoli vzroka ponesreéilo. In
Se ve&! Ali imate za potovanje kak fond?«

»Nimamo ni€esar, Oficirji imamo vsaj nekaj, vsak
po nekaj stotin kron prihrankov svoje gaze, ostali so
pa velinoma brez sredstev.«
~ »Vidite! V tem oziru ho¢em tudi nekaj storiti. Za
potovanje priskrbim vsakomur izmed vasih ljudi to-
liko, da se preobleée v civilno obleko in da bo imel za
prve potrebséine, V avstrijskih uniformah se v Italiji
ne smete niti pokazati.«

»Hvala, gospod kapitan! Mislil sem &esto na prav-
ni poloZaj svojih ljudi, v katerega pridemo onstran av-
strijskih linij, a nisem mogel Se govoriti. Kdo mi na-
pise izjavo?«

»Sam napi§em v imenu svojega urada.«

»Katerega urada?«

»I. T. O.«

»To je 2«

»Ufficio Informazioni Truppe Operanti.«

»Z znanjem in odobravanjem Vrhovne komande?«

»Seveda.«

»In izjava vaSega urada bo po vaSem mnenju za-
dostovala, da ne bomo imeli tezko& pri odhodu?«

»Popolnoma. Zadostoval bi e moj podpis, ki ga
upostevajo po vsej Italiji.«

Mozicek se bodisi Sirokousti ali je pa res tako
ugleden &lovek. Govoril je resnobno in moram mu
verjeti. Doslej nimam nobenega vzroka za dvom. —

»Meni samemu nj treba nikake pismene obveze,
ker vam verjamem v prepri¢anju, da mislite posteno
tako, kakor ste izjavili. Drugaée je pa glede mojih ofi-
cirjev in vojakov, ki vas ne poznajo. Njim bo ljubo, ako
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jim pokaZem dokument. Ljubo mi bo, ako mi ga prine-
sete prihodnji¢. — Zdravo, gospod kapitan!«

- * *

Vratava se z Jirso oba dobre volje.

Jirsa jedva premaguje svojo ognjevitost, tako ga
je navdusil poset v Strignu. Najbolj mu ugaja italijan-
ska ideja z opijem.

Pravi mi, kako dobro se je umeval z italijanskimi
oficirji, dasi ne znajo skoro ni¢ nemski. Na brvenju so
sedeli Stirje okrog njega in mu pripovedovali vse
mozZne stvari. On pa njim . . .

»0O em ste se zabavali?«

»O vsem, o vsem,« —

Jabolka neseva straZam in Jirsa jim deli lastno-
roéno. Bodnjaki se 3alijo in obZalujejo, zakaj ni gospod
»Irsa« blize pri nas, da bi nam &e3&e hodil s koman-
dantom bataljona po jabolka.

Po povratku v Carzano sedi Jirsa do jutra v moji
sobici, Kuhava si kavo in debatirava, Jirsa si Zivahno
predstavlja trenotek, ko se po dovrieni akciji pred-
stavi v Padovi ali Vicenzi ali tam nekje ujetemu ge-
neralu in podpolkovniku in drugim takim gospodom.

»Salutira] jim bom: Ich habe die Ehre, die Herren
zu griiBen! Wie ist das Wohlbefinden der Herren? —
Vidale bo sko¢il iz lastne koZel« -

»Cemu jih hoée§ draZiti?«

»Kaj draziti? Ni¢ jih notem draZiti, samo poka-
zati jim moram, da niso bogovi in niso samo oni tako
salamensko pametni, kakor si domisljujejo.«

»Jaz bi jih puséal pri miru. Dovolj je, ako jim sku-
hamo kago, pozneje bi pa ne hotel ve& imeti posla z
njimi. Naj gredo v boZjem imenu v juZno Italijo ali na
Sardinijo.«

»Nekaj jim pa vendar zasoliml« , . .

13.

O napadu deutschmeistrov na Fontanelle ni dolgo
&asa ni¢esar slisati, Termin je tako tajen, da ga niti
najbliZji sosedje ne moremo zvedeti.



Dne 19. avgusta me je opozoril podpolkovnikov
Tisti¢, ki sem ga prejel nekaj minut pred 10, uro zvecer,
da se akcija izvr$i to no¢. Pol ure pozneje je javljal
Ttalijan na Levreju, da je razumel signal, dasi ni bil
dan ob dogovorjeni uri, Signal sta bili 2 castellarski
raketi nad Spero, na severo-vzhodno stran.

Jedva so se »dajéi« ganili, so sprejeli Italijani pa-
trulje s silovito strelbo in udarili po ostanku priprav-
ljenih juridnilv oddelkov pri Mentratah z artilerijo, da
ni preostalo ni¢ drugega nego poskriti se po duplih in
po najblizjih zavetis¢ih,

Prva brigada ima malo srece! Bili so brez dvoma
-neprevidni. SkodoZeljen Bosnjak muftar Salko Begle-
‘rovié, iz DreZnice pri Mostaru, ki ima na »dajée« Ze
ve& mesecev jezo, prihaja s poro&ilom, kako so ponoéi
jurisali tam gori iz Caverne na Italijane. »Vedno jim
dajejo boljso menaZo, nego nam, posiljajo jih na do-
puste po 40 od vsake Cete, Boga mi, nas pa samo po
10, zdaj pa vidite, kako jurifajo dajéi.«

»Mi smo drugi ljudje, Salko, jeli tako? Kadar ju-
risamo, onda je juris, Morali smo Ze veckrat juriSati za
.dajée. Mi juriS§amo inace nego oni.«

»Mi ina&e, Boga mil«

»Mi nismo dajé&i.«

»Boga mi, ba§ zato.«

»Najbolje, ako posljemo vse dajée v Italijo ali v
‘Be¢ na dopust.«

»Najbolje, pa i za nas bi bilo najbolje, ako bi nas
vse poslali domov,« modruje Salko in odhaja k prija-
telju Veliéu Ibru, kojemu je umrla mati in ki istotako
ne more dobiti dopusta, —

Podpolkovnik ni razpravljal s svojim oficirskim
zborom o tej akciji, ki se ne tie njegove brigade. Se-
‘daj ima Ze mnogo posla s pripravami za napad na Ag-
nedo.

Zvedeli smo pa od deutschmeistrov samih, kjer
smo imeli zaupnika oficirja Slovenca, da je italijanska
artilerija v prvem trenotku akcije razbila vse §tiri av-
strijske jurine oddelke. Cudovita je bila preciznost

-



italijanskih topov. Drugam vobée niso streljali razem
na tocke, kjer so lezali pripravljeni dajéi.

] * *

Zveter 21, avgusta ob deseti uri je treba signali--
zirati, da se izvrsi ponoéi napad na Agnedo, Nobenega
mojih oficirjev in podoficirjev ni v tem trenotku na
castellarski strazi in v bliZini, posla je pa toliko, da ne
utegnem sam datj signala. Narocujem torej po telefonu.
naredniku Ramoviéu, poveljniku straZe, naj poskusi
izstrel'ti dve raketj in sicer na jugovzhodno stran,
pred Scurelle. Opozarjam ga Se posebej, naj ne strelja
raket v smeri na Spero. Poro¢nika Zelenega prosim,
naj opazuje iz parka, ali strelja Ramovi¢ pravilno ali
ne, Nenadoma prihaja Zeleny z vestjo, da je videl ra--
keti, a obe na severo-vzhodno stran, na Spero.

Bedak narednik! Izvrsil je bag narobe in dal sig--
nal, da se ponovi akcija pri Fontanellah in v Sper.

Telefoniram Ramoviéu, naj strelja $e enkrat pred
Scurelle,

- Nato sledi pravilen signal in opazovalec na Lev-
reju je obveien, da morajo biti pripravljeni na dve
akciji, na prvo v smerj na Fontanelle in sofasno na
drugo protj Agnedu, — Pogreske ne moremo veé po-
praviti, Zal mi je samo, da bodo prifakovali tudi na-
pad ali demonstracijo pri Fontanellah, s ¢imer se raz-
cepi njihova pozornost.

Nas bataljon je prejel povelje, da izvede ob tretji
uri zaran kratko, hrupno spremljevalno demonstracijo-
med Spero in Strignom. Vsa 4. &eta mora sodelovati,
ojadena z oddelkom 1. éete. — Tega nam je bilo treba!
Bas danes, ko smo avizirali italijansko artilerijo po-
motoma, da bo pri Speri in Fontanellak avstrijski ju-
ri¥ni oddelek izkugal prodirati, naj porinem svoje ljudi
to&no na mesto, kjer bo padala smrtna tocal

Tega ne smem!

Ako izvrsim povelje, mi pobije italijanska artile-
rija moje lastne ljudi!

. Pomozni vod 1, &ete je ob 11. uri ponoéi Ze v
Carzanu.



Sklicujem oficirje, narednike in podnarednike in
jim razlagam:

sPovelje sem prejel, kojega ne moremo izvesti.
Niti enega €loveka ne smemo izgubiti pri taki prazni
demonstraciji. Vod 1, &ete ostane pri nas v Carzanu v
kaverni do 5. ure in se zaran vrne v svoj odsek, 4. Eeta
pa ostane istotako doma. Pijonirski narednik Simo
DragiCevi¢, moj sivi stari sokol, dobi oddelek 4 pijo-
nirjev in 10 moZ 4, Eete, ki pojdejo v Spero po drva in
prinesejo zaran brvna iz poruSenih hi§ za nase stavbe.
DragiGevié izvede demonstracijo s svojim oddelkom
sam. Ob 3. uri izstreli vsak izmed njegovih moZ po 2
patroni, nato vrZe vsak po eno bombo za Spero, za mi-
nuto pa morajo sedeti vsi brez izjeme v moéni beton-
ski kleti v Speri, ki jo Dragi¢evi¢ Se pozna, Nihée ne
sme ostati zunaj pred Spero, kajti Italijane poznam in
vem, kako bodo udarili z vso artilerijo bas na Spero
in na »dajée« na levi strani, mnogo bolj nego na desno
krilo spodaj ob Brenti.«

Dragitevié je poucen in ima svoj oddelek Ze pri-
pravljen za odhod, ostali se pa izgubljajo v brloge in
kaverne. Vsi so zadovoljni,

Ob 3. uri nastaja hrup, da je kaj. Pri Speri poka,
istotako pri Mentratah, Italijani pa tudi krepko udri-
hajo — nadejam se, da ima Dragitevi¢ svoje ljudi Ze
na varnem,

Ob zori je Ze mir. Preko carzanskega mostu se
vrata brzih korakov pijonirski oddelek s Sestimi brv-
i,

Dragigevi¢ javlja, da je izvedel ukaz brez izgub
in dostavlja smehljaje:

»Dobro ste vedeli, kaj bo.«

»Vedel sem.«

»Ako bi se bili zakasnili samo pol minute, bi bili
olagali s svojimi glavami, Ko smo tekli v klet, je Ze po-
kalo. Oboki so nas éuvali, Petsto granat je padlo na
Spero.«

»Vidi§ torej, da je treba delati toéno tako, kakor
ukazuje komandant, ki misli na svoje ljudi in jih &uva.«
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»Istina je. Zato vas moji pijonirji hvalijo. Vi ste
mam oce.«
»Hvala ti, Simo, Zdravo!«

L] ] *

Akcija v Agnedu je temna tocka italijanskega
vojskovanja, Italijanska posadka v Agnedu se je uda-
la, dasi je bila zelo pomnoZena in pripravljena na av-
strijski napad. Trikrat jo je pono&i nervozni koman-
dant alarmiral, Eetrti€ pa prepozno, Juriéni avstrijski
oddelek je vdr]l €ez italijanske ovire, italijanski oficir
je padel in straZe so se udale, ko je vecina posadke ti-
<ala Se v kaverni,

Nadporoénik Ertl, poveljnik avstrijskega jurisne-
ga oddelka, je dosegel lep uspeh, Izpraznil je oporisce
1in prignal Italijane — okrog 70 — na desni breg Masa.

Italijanski ujetniki izpovedujejo, da so vedeli o
mnapadu. Bil je samo sluéaj, da so se etrti¢ po treh ne-
potrebnih alarmih nekoliko prepoasi spravljali iz ka-
verne, kjer so jih presenetili Avstrijei, —

Italijanska nerodnost nas je poparila. Poroénik
Horak kar divja:

»70 jih je in se udajajo patruljam, ki ne Stejejo vse
vkup niti polovice toliko pusk! Udajajo se, ko so avizi-
Tani in imajo toliko sredstev, toliko topov za seboj .. .!
S takimi ljudmi je $koda kaj pri€enjati . . . nam bodo
rapravili pri na$i akciji ravno tako . . .! Oficir jilkr klice,
jih alarmira — oni pa sede v kaverni in &akajo, da pri-
dejo po nje Avstrijei! Oficir umira, oni odvezujejo
pasove in meéejo oroZje v stran! — Tako lepo opremo
imajo — vse novo! Kdaj so bili Avstrijci tako oprem-
ljeni, tako obleéeni?«

Divizijska izpraSevalna komisija je prisla zaran
v Borgo, Castelnuovo in Telve. Neki nadporoénik iz-
prasuje 3 ujete italijanske narednike v Carzanu.

Vse, kar znajo, vse izpovedujejo, kakor bi se ume-
valo samo po sebi, da morajo vse povedati. Oficirja,
ki je baje sorodnik generala Cadorne, so sovrazili in
mu privoséili smrt, Eden ga je mrtvega sunil z nogo
in rekel »kanalja.« Lepa &ast padlemu poveljniku!



Preiskava je dognala, da je bila posadka, Agnedo v
zadnjih no&eh stalno ojagena, zadnjo no& pa izredno
potrojena. Oficirji so govorili, da pridejo po noéi sigur-
no Avstrijci. :

Odkod jim je bilo znano?

Brigada je naroéila, da se telefon ne sme ve& upo-
rabljati v prvih rovih. Jasno je, da je sovraznik ujel
telefonske takti¢ne naredbe. S prednjih straz moramo
ukiniti vse aparate, edino castellarski straZi puscajo
telefon, ki ga pa Ceta ne sme uporabljati za takti¢ne
razgovore. —

Vojno razpoloZenje italijanskih podolficirjev ozna-
&uje sledeca epizoda: Trije ujeti naredniki so ostali
po izprasevanju v Carzanu in popoldne bi jih moja
patrulja odpremila v Borgo. V evidenci jih divizija Se
ni imela. Dal sem jim juZino in vprasal zaupno, ali se
hote kdo izmed njih vrniti v Italijo, Zvecer jih lahko
izpustim in jih posljem v Strigno. — Vsi trije so po-
nudbo odklonili in §li rajsi v robstvo, ker so bili »pro-
klete vojne« Ze do grla siti . . . »Maledetta guerralc«

Podoficiriji, ki so jedro in cvet vsake vojske, go-
vore tako ne€edno o svoji domovini! TuZna jim majka’

Ne morem se ve& ubraniti slutnji, da v nasem so-
delovanju z njihovo vojsko ne bo srede.

14,

Carzanci so iztaknili v pratiki, da ima njthov »ata-
man« god. To ime mi je zraslo 25. avgusta zaran na
Jirsovem zelniku, Ataman je moral svoji oficirski dru-
zini prirediti krstno slavo popoldan v parku in Chva-
lek je hodil dvakrat s praznimi steklenicami v Telve
k upravitelju oficirske menaZe poro¢niku Krajniku, —
So¢asno slavimo odhlodnico dveh dragih prijateljev
iz svojega kola, poro¢nika Tandlerja in Daska, ki od-
ideta prihodnji teden vsled sluZbene premestitve k
artileriji v Boko Kotorsko, Pred veerom se javlja e
Krajnik — redek gost, ki ga malokdaj vidimo v Car-
zanu, Hvali se, da je danasnji dan izdatno okrepil bla-
ganjo oficirske menaZe, in si Zeli, da ostane tudi pe
korenitih izpremembah, ki jih doZivi na§ bataljon pri-
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hodnji mesec, kuhinjski o¢e in oskrbnik Zelodcev slav-
‘nega oficirskega zbora,

Eden izmed navzodih oficirjev ni ¢lan »skola«.
Poro¢nik Horak je privedel svojega Sefa, komandanta
3. ¢ete nadporoénika Hardega., Hardy je Poljak, ki je
zivel v Bosni in govori gladko na$ jezik, toda ne mo-
rem mu poveriti nasih skrivnosti. Krajnikova napitni-

Ataman doma.

ca mu ni umljiva, zato bi rad vedel, kak$ne izpremem-
- be pricakujemo tekom meseca septembra. -

Jirsa mi namiguje, naj pazimo, Zeleny odkimava
Krajniku z glavo, naj ne govori, Krajnik pa opaza Sele
zdaj, da Hardy ni zarotnik in da je menda povedal pre-
veé,

‘Da zakrijem neprijeten poloZaj, = pravim svojim
gostom: : o

7
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»Na§ Hardy Zivi dale¢ ob Brenti pod Civaronom
in ima premalo zvez z bataljonom. Menda $e tam spo-
daj niste niti slidali, da namerava »k. u, k. 11, Armee-
kommando« odriniti na§ bataljon na Kras in ga za-
menjati z nekim bataljonom b. h. 2? Ali to ni temeljita
izpremeba?«

Ta novica ni nova samo Hardemu, temveé tudi
ostalim gostom. Vsi se ¢udijo. Pravim jim dalje:

»Zares! Dvakrat so nas Ze hoteli poslati iz ugod-
nih brlogov, koje smo si uredili ob Brenti, a doslej se
je nafemu podpolkovniku obakrat posreéilo, da na-
&rta niso izvedli. Ako pa pride sedaj podoben ukaz,
ko odhaja podpolkovnik na dopust, se ne ubranimo
vel in par dni pozneje nas izkrcajo kot Zir in juZino
italijanske artilerije na Podgori ‘n Sabotinu.«

»Meni je konéno vseeno,« pravi Hardy.

»Meni ni vseeno,« se upira Jirsa. »Mislim si samo,
da se na$§ ataman z namj Sali.«

»Ne, ne,« pritrjuje Krajnik. »Jaz in Hopp sva sli-
Sala tudi Ze, da nas zovejo odtod.«

»A uradnega $e ni ni€¢?« vprasuje Hardy.

»Doslej ni.«

»Potem je vse vkup samo babje klepetanje.«

»Kadar prihaja hudig, smrdi dale¢ pred njim, pre-
den ga vidis.« ;

»Nerodna primeral« ocenjuje Hardy Jirsovo
opazko. »Alj si Ze vohal hudi¢a?«

»Nisem ga, a ti ga bos, kadar prides na Kras.«

»Ce pridem jaz, prides tudi ti, Jirsa.«

»Ne pridem! Ne pridem! Ne pridem!«

»Kako more$ kaj takega trditi?«

»Ker vem, da ne pridem.«

»S teboj je izkljuéena pametna debatal« pravi
Hardy nekoliko nevoljen.

Jirsa in Hardy bi si bila takoj v laseh.

Da prekinem debato, ki postaja ostalim nepri-
jetna, pravim: i

»Gospoda, pustimo vprasanje nasega odhoda od-
prto, da ga redi povelin’k 11, armade Scheuchenstuel,
oziroma poveljnik vojne skupine FM Conrad. Ako ga
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" ne redijo pri komandah povoljno, ga izkusimo uravnati
b mi sami,«
' »Gospoda, ne umejem vas. Ali ste se vsi skregali
- z gospo Logiko?« pika zopet Hardy,
: »Danes ni €as za tvojo gospo Logiko. Danes je
. moj god in tu lahko zinete marsikaj, kar ni popolnoma
- mormalno.«
»Zivio na§ ataman! Na zdar!« klicejo Cehi in Har-
jy trka z vsemi in se smeje nekoliko posili prijatelju
- Jirsi,
- Krajniku se mudi v Telve in me prosi, naj vsta-
nem. »Rad bi govoril nekaj privatnega.« —
»Kdaj bo?« me vpraduje tiho,
»Trinajstega.«
»Septembra? Sigurno?«
»Tako pravi Cadornov poslanec.«
»Hvalal« Krajnik odhaja. Vraéam se k mizi. —
- Jirsa in Hardy sta Ze zopet v prepiru zaradj Jit-
. sove nelogi¢nost. Vsi se smejejo, le Hardy bi rad ostal
resen,
E Drugié jima trgam razgovor.
| »Gospoda, zdaj smo zbrani sami Slovani — slu-
" ¢ajno. Dovoljujem si delikatno vprasanje: Kaj pra-
vite o delu profesorja Masaryka? A prosim, pogovor
bodi »neobvezen« in ostani med namil«
Tovarisi slutijo, da ho€em preizku3ati Hardega in
molée, Hardy je pa Ze bleknil: »Lumpereil«
»Kdo ve, kaj je v njegovi glavi, Masaryk ni neu-
men.«
»E kaj, $kodo nam dela po svetu in sramoto vam
_Cehom. @
»Potem dela tudi Pilsudski Poljakom 3kodo in
sramoto.« '
»Prosim, Pilsudski stoji na &elu poljskih legij, ki
50 se borile proti Rusiji ob nasem boku.«
 »Zakaj so mu razpustili legije in njega odstra-
nili? Ali ni $el morebiti Pilsudski, ki je bil zaéetkoma
na strani Nemcev, v srcu za Masarykom? Tako se mi
zdi, da se je poljski general preorijentiral in postal Av-
striji in Germaniji neprijeten. Ta moZ tudi ni neumen.

T*
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Povedal bi to¢neje: MoZ je izpregledal in je izkusal
tajno presedlati in prenesti svojo novo idejo v legije.
Bil je dovolj ¢uden pojav pri poljskih dobrovoljcih:
Prva legija na Ruskem se tol¢e z Nemci, druga v Ga-
liciji in na Poznanjskem se tolée z Rusi, tretja v Fran-
ciji se tolée zopet z Nemci, Kdo je na pravi poti in ka-
tera legija stoji na braniku narodne samostojnosti in
svobode? Nasi ljudje so tudi na vseh frontah, ako so
resniéne vesti, da imajo Cehoslovaki in Jugoslovani le-
gije, oziroma dobrovoljce na Ruskem in v srbski
vojski. O tem si ti, prijatelj Hardy, kot Poljak bolje in-
formiran nego mi.«

Hardy se mraéi. »Gospodje, oprostite, tak tema
ni za nas, Jaz ga za svojo osebo odloéno odklanjam.«

»Oprosti! Vprasal sem zato, ker nas v zadnji do-
bi italijanski avijatiki toliko nadlegujejo z letaki. Saj
si ¢ital poljski letak o brigadirju Pilsudskem? Moje
straZze so nasle razen tega vel Stevilk italijanskih &a-
sopisov, v katerih je bil govor o izpremembi poljske
legijonarske taktike. Zdaj mi je Zal, da jih nisem po-
slal tebi. Pri diviziji so.«

Moji gostje so utihnili tekom najine debate., Cu-
tijo, da je moj trud brezuspesen in da Hardemu ne
smemo zaupati svojih naértov, —

Jirsa je hitel k strojnicam, da uredi pono&no
sluzbo in se naveéerja, za uro je pa Ze drugi¢ v Car-
zanu, Nekaj mu ne da miru. Hardy ga je razkatil z av-
strijsko logiko.

»V Brento ga sunem takega, takega Slovanal«

»Ne bo$ ga suval. Prvié je Hardy moé&nejsi nego
ti, drugi¢ pa nimamo &asa, da bi se peéali s suvanjem.«

»Hordk se mi smili, ki vr§i sluzbo pod takim ko-
mandantom,« :

»Horak? Ta si dobro pomaga. — Saj Hardy ni na-
paten Elovek. Sama sluzba ga je in ako vrsi§ svoje
posle v redu in toéno, ti je Hardy najboljsi prijatelj.«

»0d danes ga ne morem videti ve¢. Popolnoma se

mi je odtujill«
; »Na§ razgovor o Masaryku in Pilsudskem je bil
njemu §e bolj neprijeten, Videl si, da Ze ni mogel niti
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sedeti,. Nenadoma se'je spomnil, da je pozno in da
mora hiteti domov, — Nocoj pojdem v Strigno z Mi-
loSem, Saj ve§?«
»Da. Kos pota vaju spremim, do straz.« —
sLahko gres tudi dalje, €e te zanima.«
»Seveda me zanima, a nocoj ostanem doma. Ali
. ima$ kaj posebnega v programu za sestanek?«

»Ni¢ posebnega. Odgovore nesem Finziju na 10
vprasanj, nekaj carzanskih skic v velikem merilu, —
Milos jih je risal in Sedlecky iz 1. ¢ete. Govorili bomo
0 podrobnostik akcije in najbrz tudi o Agnedu.«

»Povej jim, da so osli. Kako so si mogli v Agnedu
. tako grdo nakidati! — Kaj nosi§ v zavoju? Zdi se mi
predebel, ako so v njem same skice.«

»Vse, vse bi ti moral kazati! »Slovenski Narod« in
Kohoutkovo »Pravu Lidu« in »Arbeiter-Zeitung«, ho-
¢em poslati v Vicenzo, ker so tako prijazni, da mi po-
Siljajo svoj »Corriere della Sera.«

»Jaz bi jim posiljal »Narodne Liste«<. Menda imajo
" ljudi, ki znajo eski? Vprasaj Finzija, &e hote slovan-
ske Casopise! Lahko si naro¢imo $e »Politiko« zanj in
kar hoce. Pajger je naroten na »Union«, saj ved.«

* * *

Italijanski poslanci iz Vicenze so Ze na mestu.
Trije oficirji so prisli s Finzijem, Dva se zabavata z Mi-
losem, ki se predstavlja kot vodnik br. 16, druga dva
Z menoj.

Glede posadke, ki so jo odvedli Avstrijci 22. av-
gusta iz Agneda, je Italijanom neumljivo, da jo je mo-
ﬁﬂ tako majhen juridni oddelek presenetiti in premo¢i.

ekaj ljudi je sicer ubezalo, ki so pripovedovali de-
tajle o akciji, a slika ni jasna. Velik pogreSek je bil v
tem, da posadka ob obé&i zmedenosti ni porabila tele-
fona, da bi pozvala artilerijo na pomoé. Vse je bilo
pripravljeno in nih&e iz avstrijskega juriSnega oddel-
ka bi se ne bil vrnil ve&, ker bi bilo 20 baterij her-
- meti¢no zaprlo vse dohode med Masom in Agnedom.
Na kolodvoru je bilo 90 mo? s 3 oficirji, s strojnicami,
automatskimi pistolami in v vsakem oziru izborno o-
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premljenih za obrambo. Prave borbe vob&e ni bilo.
Saj se strinja 3tevilo zdravih ujetnikov s Stevilom
manjkajo€ih ljudi.

Usoda mrtvega poveljnika sega Finziju v srce.
Pripovedujem mu tudi o prizoru z ujetimi podoficiriji,
ki se niso hoteli vrniti v Italijo in so dajali prednost
ujetnistvu . . .

Prehajamo k poedinim vprasanjem glede italijan-
ske suganske ofenzive, ki kaZe Ze jasne oblike obsez-
nosti in ciljev, Izdelali so projekt, katere trupe bodo
tvorile zbor za prvo in drugo fazo preloma avstrijske
fronte, Avtomobilov bo dovolj na razpolago in gra-
divo za most &ez Maso je pripravljeno. Opij je naroen
iz turinskega kemiénega laboratorija. Dobimo ga lah-
ko teden dni pred akcijo ali 3e prej.

Moj spremljevalec Zeleny je na potu iz Strigna v
Carzano zgovornejsi nego je bil obi¢ajno.

19

Naslednjega jutra sprejemamo nove Cestitke: dva
redka gosta, oficijala Marsi¢ek in Briida, oba gospo-
darja v provijanturah in magazinih tam nekje zadaj
pri Novaledu in Roncegnu, sta prinesla zavoje jestvin
in nekaj steklenic konjaka in slivovke, &e§, da morata
éesdtitati hrabrim Bog&njakom, posebej $e pa meni za
god,

»Takih gostov ne odganjamo iz Carzana. Dobro-
dosla danes in drugié zopet!«

Sedli smo v parku k nasi mizi, gosta, Zeleny in
jaz. Gosta odvijata svoja darila. Sama sta menda naj-
bolj laéna in Zejna, saj je iz Roncegna dovolj daleé po
nevarni odkriti poti.

»Kako sta si upala priti v Carzano? Tu gospoda
iz zaledja obifajno nima srece.«

»Danes je vse mirno.«

»A rado treska, Carzano je nevaren kraj.«

Jedva sem ju opozoril, da Italijani v na$ park in
v Carzano radi tolEejo, je poéil srapnel nad nami.

»Gospoda, za kostanjl«
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Ni bilo potrebno klicati — vsak je za svojim deb-
lom. Drugi Srapnel se je razprsil po parku, kakih 20
krogel Zvizga in tol€e ob drevje in po strehah. Oba
gosta tecCeta iz parka za z'd najbliZje hiSe in po tretjem
Srapnelu ju ne morem ve& najti. Kod sta izginila iz
Carzana, mi ni jasno.

Na mizi leZe ribje in mesene konzerve, gnjat in
Zemljice; steklenice konjaka in slivovke &akajo, kdo
je odmasi. Blagih nasih dobrotnikov pani . .,

Z Zelenym &akava nekaj ¢asa. Zagonetka, prava
zagonetka nama je italijansko streljanje. Najbrz je vi-
del italijanski opazovalec nasa gosta na potu v Car-
Zano in je iz svoje inicijative narodil tri Srapnele.

»Spominjam se, da sem slisal prej streljanje iz
R;éke, tu spodaj nekje pri potoku, se mi zdi,« omenja

- Milos.

»To bi bil sluéaj, ako je bas zdaj kdo streljal
pti(':e.«

»All si je pa Bosnjak hotel osnaziti pusko.«

»Tega Bosnjaki ne delajo vec.«

Jirsa, Horak in Martinec so se pritepli skozi rove
v Carzano. Medpotoma so se 3alili, da ataman najbrz
preganja Stabne oficirje ali kaj — saj Srapneli nad
Carzanom nimajo nikdar drugega pomena,

Ti trije co ba$ najboljsi pomo&niki za snaZenije
nase mize. V smehu so izpili do dna in pojedli do deske
vse, kar je bilo na mizi, Ribja konzerva je ostala, dru-
gega nic.

Enkrat me kli¢e telefon cd juZine in zahteva po-
jasnila za brigado, kaj znaé&i strelba pri Carzanu. Pri
pisarni sloni korporal Maléanek, ki se zanima, kdo sta
ona dva gospoda in kje sta. —

Pogledal sem ga.

»Ti si streljal, Mal¢anek?«

»Dﬂ.,«

»Cemu?«

»Videl sem ona dva in sem si mislil, ¢emu bi ho-
dili taki ljudje k nam. Niso nasi in nimajo tukaj ni&
iskati.«
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Potegnil sem Malcanka v park in mu utaknil ribjo
konzervo v Zep. _

»Gospoda, temu se pravi inicijativa, Brez Mal-
éanka bi vi trije ne dobili juZine.«

»Slava nasemu Mal¢anku!«

Korporalu se dobro vidi, ko mu potrjujemo pra-
vilnost njegovega dejanja.

Alkohola Maléének ne mara. Zahvaljuje se in od-
haja. Pred vhodom v mojo sobico sedi na klopi in raz-
teguje harmoniko, Lepo igra plesne komade, polke
in mazurke, a tudi jugoslovanske nekatere narodne
melodije, Zaljubljen je v svoj instrument. Kdo ve, kaj
misli, kadar pritiska z gib&énimi prsti bele ko3¢ene
gumbe. Bledo lice z dolgimi lasmi mu leze polagoma
v stran in svoje glasove poslusa tako verno, da ne od-
govarja Bosnjakom, zbirajoéim se okoli njega, —

» Temu de¢ku sem jaz oe,« pravim oficirjem, po-
sluSajo¢im Maléiankovo harmoniko.

»Saj ni Bosnjak,« meni Martinec. Kadar razdelim
v svojem vodu velike porcije mesa in kruha, sem jim
vselej »otac,« vcasih mi pravijo tudi »Vi ste nasa
majkal« — Odkod je ta korporal?«

»Mal&anek nima stari$ev, je najdengek. Praski za-
vod za najdence ga je oddal neki Zeni v Hnevkovice
pri Humpolcu in tam je vzrastel. Zdaj je moj, popol-
noma kakor sin, Zato sem ga zahteval k ¢eti.«

»Kie ie bil prej?«

»Pri diviziji v nekem izve$¢ajnem uradu. Tu naj
mi igra sedaj pred vrati in mi &Euva dom in inventar
kot zastopnik &etnega narednika, ki je zdaj na dopu-
stu. Rekel bi, da je moj Cerberus.«

Mal¢anek igra bosensko kolo, Poslusalci se ne-
hote dvigajo na prste in migajo s telesi.

Obmolknili smo, da jih gledamo. Jirsa jih smeh-
ljaje vzpodbuja z rokami, naj zaplesejo. Ni treba dva-
krat namigniti: vojaki se Ze drZe za ramena in poska-
kujejo v kolu po ozki kameniti ulici. Koncem kola
frte fesi v zrak in stari Zili¢, ki je vodil kolo, klice:
Ziveli nasi oficiri! Zivio Maléanek!« —
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»Kaj hotes s tem reéi, da je korporal tvoj Cerbe-
rus?« Jirsa se vrata k prejSnjemu pogovoru.

»Zvest ¢uvaj mi je, kakor$nega nima nihée, Epi-
zodo vam povem, resni€no: Maléanek se mi je javil,
ko so ga poslali k bataljonu. — »Poklical sem te, ker
te potrebujemo,« mu pravim. »Ti si prijatelj Mlejneku
in Lahvicki, ki sta v moji sluzbi.« On mi javlja, da ve,
ker mu je Mlejnek Ze povedal. »Torej si Ze nas?«
»Va§l« — Mlejnek vam je neumoren agitator, ki bi
rad vse zbasal v zaroto. Njegov temperament je v tem
oziru nevaren, pri Mal&anku se je pa obnesel. Prvo
uro po prihodu v &eto je Mal¢anek imel svojo mobili-
zacijsko nalogo. »Pri podjetju bo§ stevilka 7, tu v Car-
zanu pa bo§ éuval, da ne pride nih¢e do nas. Ako se
zgodi, da Avstrijci zvedo o zaroti, bi hoteli morebiti
koga aretirati in odvesti iz ¢ete. V takem primeru si
samostojen komandant, ki storis, kar hoces. Kot na-
mestnik Cetnega narednika alarmirag &eto in udaris
po tujcih.« Maléanek je rekel nato: »Gospod nadpo-
rocénik, prej umrem, preden se komu izmed vasih kaj
zgodi.« Verjamem mu. — Pred dnevi mj je utemeljeval
svoje misli tako: »StariSev nimam, najdencek sem.
Nih¢e me nima na svetu rad razen vas in par prijate-
ljev v &eti, Vas ljubim in vam hoem Ziveti, ker ste mi
dali idejo, ki je edina zame nekaj vredna.« Smilil se
mi je decko in nehote mi je padla beseda, da bom zanj
skrbel kakor za sina. Roko sem mu jedva izmaknil,
poljubiti mi jo je hotel. Vidite ga, ali ni za nevabljene
tujce pravi Cerberus?«

Maléinek Se vedno igra Bosnjakom in sebi in
nam. V parku se pogovarjanio o humorju in o idealiz-
mu svojih preprostih, udanih zarotnikov.

-

Avstrijska fronta prireja zaporedoma demonstra-
cije. V telefonu slidi§ zopet besedo »Feueriiberfall«
vsak dan in predstojniki govore o svojih posebnih na-
men‘h, ki jih nameravajo dose&i z demonstracijami.
Pozabili so Ze, da se o takih reéeh ne govori v tele-
~ fonu., Mesec avgust zakljuéujemo v Suganski dolini s
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samimi drobnimi prireditvami, ki prizadevajo briga-
dirju ob'lo kombiniranja raznih panog oroZja, da bo
efekt jagji. Italijani pa nimajo zaradi njih niti skode,
niti skrbi. Zaran 30, avgusta ob pol 5. uri in 31, avgu-
sta ob peti uri poka po Suganski dolini, kakor je §i-
roka od Civarona do Salubija. Puske, strdjne puske,
drobni rovski topovi in artilerija, vse peketa in bobna
po pol ure, toda ¢udo — Italijani se niti ne menijo za
nase pocenjanje, Poveljstva ne morejo umeti njihove
hladnokrvnosti, umevamo jo samo zarotniki.

Oba z Jirso imava pravo na dopust.

»Ali mi je vredno iti?« me vprasuje prijatelj.

»Tebi je vredno, Idil«

»Ali se me hoces iznebiti?« Jirsa je skoro uzaljen.

»Ne bodi smesen! Stirinajst dni je do akcije ¢asa.
Cemu bi sedel tukaj? Pripravljeno je vse, pravocasno
se vrne§, recimo 12, septembra, potem udarimo.«

»Moram si najti torej nekak povod za pred¢asno
prekinjenje dopusta, da ne bo nihée sumil.«

»Pozneje naj sumni¢ijo, kolikor ho&ejo, — Povod
ti lahko posljem sluzbeno. Dne 1. septembra se odpe-
ljes in 2. septembra si doma. Koliko dni ti zadostuje?«

»Tl'i — §tiri dni bi imel dOVOli.«

»Dobro. Dne 6. decembra posljem za teboj sluz-
beni telegram: »Sofort einriicken!« Bataljonsko po-
veljstvo te zahteva zaradi tega, ker hoée armada po-
slati bataljon na sosko fronto.«

»In je istina, da nas ho&ejo premestiti?«

»Pri armadnem poveljstvu so iztuhtali predlog.
Preden ga izvrSe, bo ujeta vsa armada s Scheuchen-
stuelom vred, Ako pa pride v prihodnjih dneh podo-
ben ukaz, izzovemo bitko v sektorju, ki bo trajala ne-
pretrgoma do 13. septembra — in nobeden bataljon
ne pride mimo Borga v naSe rove. Z izmeno torej ni
treba resno raduniti.«

»Brzojavko prejmem 6. septembra in 2 dni po-
zneje sem v Carzanu.«
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~ »Da, in potem ima¥ 5 dni €asa, da se preustrojis
iz praskega dopustnika v divjega vojscaka .. .« —
»Atamane, povej mi, ali ve tvoja druZina, kaj na-
meravas?« .
»Zena pozna moj program. Bas sem ji poslal tudi
poroéilo o akciji.«
»Kako? Pisal si?«
»Da, dopisnico.«
»Alj si blazen? Saj vendar cenzura . . .l«

L F

Ob Suganski dolini.
Pogled z vig§in Cime Dodici.

»Ne boj se. Mojih pisem avstrijski cenzorji ne mo-
rejo Citati.«

-»Ako ni &itljivo ali pisano v pravem jeziku, ti uni-
¢ijo pismo.« ;

»Moja pisma so lepo pisana in v pravem jeziku.
Cenzura ¢&ita svoje, moja Zena svoje.

»Sifre 7«

»Da, tezavne ifre, tako da moram skladati po ve¢
ur kratko poroéilo.«

»Poslusaj, atamane, tvojo Zeno bi rad spoznal. —
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Obiséem jo, ée bo kolickaj moZno.« _

»Pojdi! Ustno lahko vse razlozis. Bilo bi mi jako
Tjubo, da si bo popolnoma na jasnem. Samo glej, da te
. nihée ne vidi, da ne bo pri eventualnih preiskavah
nepotrebnega kombiniranja detektivov in sodnikov,
zakaj si jo obiskal. Dam ti tudi pismo in zavojéek
Zanjo,«

»Dobro. Kaj posilja§ domov?« -

»Kupil sem si iz oficirskega skladis¢a podplate
‘in usnje za &evlje. Zdaj si jih ne dam ve& delati, doma
je pa tezko dobiti usnja, Trije otroci mi hodijo v olo.
Kar jih je manjsih, Ze trgajo tudi podplate. — Razen
tega imam nekaj korespondence, koje ne maram vla-
<iti s seboj po svetu.« —

Jirsi pripravljam zavoj, on pa &aka in si podpira
glavo. —

»Koliko nas je vsel, atamane?«

»Carzancev? Blizu sedemdeset prepariranih, Sti-
-rinajst oficirjev.«

»Ali je muslimanov tudi kaj?«

»Zal, malo. Samo pet. Pri muslimanih je treba
-izredne previdnosti,« '

»Vem. Cudim se, da jih je toliko.«

»Z muslimani nimamo srefe, Imel sem izbornega
-podoficirja, korporala Cengiéa, s katerim je bilo ve-
selje razpravljati. Na Siefu so mi ga ranili in ni se vr-
nil veé€ k éeti. Podnarednika Jusufa Isoviéa so mi vzeli
'k planinski &eti, korporala Karlié¢a in Sal¢ina tudi ni-
mamo vec¢! Kar jih je prislo zadnje leto novih v &eto,
‘niso prej$njim enaki.«

»Priprostemu muslimanu je pa¢ teZavno dopove-
-dati, naj bi z nami uganjal revolucijo.«

»NajinteligentnejSe sem izbral. — Zdaj sem dobil
prvega oficirja muslimana v bataljon.«

» Trampo.«

»Da, toda ta Trampa ti re¥e tako avstrijsko lice,
da ne more§ niti misliti na duSevno revolucijo.
Pred dvema dnevoma me je hotel bedak ustreliti, ko
sem hodil pred castellarskimi ovirami, Sam sem bil
in on je vedel, da sem jaz, a je streljal raketo za ra-
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keto kakor blazen. StraZarjem je ukazal, naj streljajo,.
a ga niso ubogali, ker me poznajo po glasu in hoji.
Trampa je nevaren &lovek. — Tu je zavoj.« —

»Kdo je pa najboljsi izmed muslimanov?«

»Korporal Mujié.«

»Kdo je ta Muji¢?«

»Ni iz bataljona. Pri rovskih topovih je v vino-
gradu med Telvami in Castelnuovom.«

»Ze vem, 10 minut za 1, &eto.«

»Bas tam.«

»Ali ni Mujié visok, vitek decko?«

»Lep Bosnjak. Vedno se drZi na smeh in nosi po-
strani fes. Inteligenten korporal je. Poro¢nik ga po-
Silja vsak teden v Trento, véasih tudi v Bolzano ku-
povat.«

»Poznam ga. Cesto ga vidim med komsijami v 1.
¢eti, — NajlaZje delo je bilo s Cehi, kaj ne?«

»S Cehi in s pravoslavnimi, Z vsemi drugimi je-
teiie.« —_—

»Rad bi videl imenik nasih ljudi, preden odidem..
Ali ga ima§?«

»Kaj si misli§, prijatelj! Imenik zarotnikov? Ce
bi ga po nesreénem slu€aju dobil kdo v roke, recimo,
¢e nas kdo izda in najdejo tak imenik pri meni — za
uro bi polovili vse. Takega dokumenta si ne upam
imeti v inventarju, Hieroglife imam, ako hoces, hiero-
glife in stevilke.

»Vem. Atamane, hvalim ti previdnost. Sakra, na:
vse je treba pazitil« —

Zadnjega avgusta zveCer se je Jirsa odpeljal. Por
prihodu v Prago je poslal obvestilo, da je vso pot se-
del na pismih in usnju, tako ga je skrbelo.

Telegram zanj je pripravljen. Adjutant ima naro-
gilo, da ga poslje 6. septembra zaran, pomotoma ga
pa posilja Ze 4. septembra.

16.

Kapitan Finzi je javil, da se na¥ projekt kmalw
izvrsi.
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Termin 13. septembra nas poZivlja. Sedaj na
delo!

Posiljamo patrulje na vse strani poizvedovat in
gledat, da ne bo v ozadju nepri¢akovanega presene-
<enja: v Trento in Bolzano, na Civaron, na S. Pietro,
v Borgo, Roncegno, Novaledo, Levico, na Salubio, k
1. gorski brigadi in na calamentsko cesto s prelazi v
Flemsko dolino. Vsaka skupina $teje 2—4 mozZe z
podoficirjem in je opremljena s pravilnimi potnimi
dovoljenji. Vohuni ne nosijo fesov, temveé& &epice, in
hodijo brez rde&ih nasitkov bosenskega polka na o-
vratnikih. OroZnikom se na razpotjih vselej v redu
legitimirajo in nihée nima najmanijse slutnje, kdo so ti
decki, Zve&er med 23. in 24, uro se vracajo z raporti,
s podatki in skicami, Brezmejno udanost vidi§ in
idealno poZrtvovalnost zarotnikov. Edino neprijet-
nost ima korporal Levc, ki ga je prijel kapitan 14,
polka na Civaronu in ga nagnal, &e$, da nima tam ni-
<esar iskati. Levec se je pobral in zlezel po drugi poti
zopet na Civaron ter dovrsil svojo nalogo. Po poklicu
je bil fijakar v Trstu, doma iz Senozeé, Ta sorta ljudi
sicer rada pije, a je znana zaradi svoje zilavosti in
iznajdljivosti.

Poro¢nik Kohoutek, ki se je vrnil 28. avgusta z
dopusta, se poti veé dni okrog baterij ob potoku Ceg-
gio, da bi spoznal vsak kot ek svojega rajona, Zeleny
pa izdeluje na podlagi skic risbe o dislokacijah oddel-
kov po raznih vaseh, trgih in mestih. ;

Krojaca Jiranka posiljam 6. septembra drugi¢ na
vetdnevni izlet v Trento in Bolzano, opozarjajoé ga
na.potrebo skrajne previdnosti pri izprasevanju in za-
pisovanju, ;

Podnarednik Pajger mi je poslal svojega prija-
telja, korporala Stranskega, sluzeéega v pekarni v No-
valedu. Stransky je bister detko, organiziran v kolu,
toda Zivi predale€ v ozadju in ne ve, do katere meje
je nasa stvar dozorela. Rad bi sodeloval aktivno tudi
pri italijanski ofenzivi. — De&ko ima jasne, dela Zeljne
OCi.
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Za 20 minut je informiran in mi podaja roko v
z:_lak, 'da bo pomagal po moéeh. Dobil je stevilko 24,
ki se je izpraznila po odhodu praporitaka Mastalke.

Kolona 24 ima nalogo zasesti Novaledo, zapadni
d'EII Armenterre in severne obronke Cime Mande-
riele,

Mestece za fronto v Suganski dolini.

Dne 3. septembra je naért podjetja toliko urejen,
da imajo vse kolone dologene in poutene vodnike in
je gibanje italijanskih trup f'ksirano na minute. —

Prva skupina zarotnikov se je Ze vrnila z dopu-
stov, druga se vrne 8, in 10. septembra. Kdor se je
hotel posloviti od domaé&inov, vsakogar smo poslali in
mu zabicali, da moléi doma o vsem, kar ve o zaroti.



Delo napreduje. Carzanci smo dobre volje. Dne
4, septembra pravim tovarisu Kohoutku, podporoéni-
ku, Cehu:

»Pojdiva danes k Italijanom na obisk! Gospodje
iz Vicenze pridejo jutri, midva pa obis¢eva 136, polk
v Strignu Ze danes.«

»Ali ni nevarno?«

»Za nas ni pri Italijanih nevarnosti, samo v Av-
striji nismo Zivljenja sigurni.«

In 8la sva s Kohoutkom, da nekaj doziviva.

Straza je energi¢no zaklicala svoj »Chi va 147«
in »Dietro front!« kakor navadno. Dobro je, da je Ko-
houtek zaostal 30 korakov.

Bradat sergente prihaja previdno preko ovir k
avstrijskemu poslancu Rdecega kriZa, ki prinasa legiti-
macije vseh 22, avgusta v Agnedu padlih Italijanov.
V tej komediji ni ni¢ novega, Za narednikom se bliza
kakilr 5 vojakov.

»Parlamentario?«

»_Da.« ;

Mozakarji vedo, da je na tem mestu nekdo Ze
enkrat prinesel legmmacue od avstrijskega Rdecega
kriza. KaZem jim paket, ¢e§, da ga moram izroGiti
oficirjem,

Na oficirje ¢akamo vsaj éetrt ure. Konéno priha-
jajo E‘p]e z napetimi musketami,

vljam se kot oficir najvisjemu, ki se takoj pred-
stavlja: »Tenente Liguori.«

»Imam nalogo govoriti nocoj s §tabom 1. armade
o vaznih reéeh,« O tem ne vedo nitesar, a muskete
so povesili in sergente se je odstranil z vojaki.

Liguori je robusten oficir, za pol glave veé&ji od
mene in plecat Sottotenente »Chicherichi« pa Ze
zbl]a Sale, &e§, to je dobro, da je prisel Avstn]ak k
njim na obisk. Moj izgovor mu ugaja, da sem si naro-
¢il stab prve armade na dogovor.

e verjamem, a ugaja mi. Zdravo Avstrijak! T:
si tudi dober humorist!«

Mali Kikeriki razteguje usta in dela obraze, da
se mu vsi smejemo,
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»Zares,« pravim, »colonnello Marchetti in capi-
tano Finzi prideta z oficirji iz Vicenze, Jaz nisem hu-
morist.«

»Finzija poznam,« meni Liguori, »morebiti bo
res, Po¢akajmol«

»Cujte, mene dobro pozna va$ adjutant, saj ste
od 136, polka?«

»Da.«

»Vas adjutant je moj prijatelj!«

Liguori hiti sam k telefonu, da poklice adjutan-
ta, prijatelja Avstrijaka Paolinija, ¢e ve kaj o prihodu
Stabnih oficirjev iz Vicenze. Kikeriki pa uganja vso
dobo neumnosti, poje arije iz oper, ZviZga in nas za-
bava. Tretji oficir pravi, da imajo no¢ in dan koncer-
te in drame: Kikeriki izvaja vse uloge sam.

Kikeriki me trka prijateljsko po rami. Se vedno

" ne verjame v najino misijo, temve¢ misli, da so si Av-

strijaki v fronti dovolili £alo in poslali dvojico k Ita-
lijanom na obisk.

»Spijon?« me vpraduje z nasmehom,

»Ne.«

Kikeriki trka Kcohoutka po rami in ga vprasuje
istotako:

»Spiion?v

»Pusti me pri miru, ako ne ves§ ni¢ pametnejSega
rovedati,« mu odgovarja nevolien Kohoutek - cesko.

»0, che bella lingua! Razumel pa nisem besede.
Kaj pravi tovari§?« se obraéa mali Italijan k meni.

»Da je parlamentario.« g

»Ne, ne, nekaj drugega je povedal. — A ideja je

famozna. Meni bi ne prisla taka ideja, Avstrijaki so

humoristi, dasi se jim slabo godi. — Hoceta jesti, ho-
Eeta piti? — Sergente!« 8
sHvala hvala! Nikar ne zovite ljudi.«

»Sergente! Un fiasconel« ' '
Po sili hoge narednika poslati po steklenico vina,

da podosti Avstrijake. ol
»Saj ni strup! Dobro &rno vino imamo.«
»Hvala! Midva ne pijeva vina. Oba sva antialko-

ho]jka 1y
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» CiQare'te ?«

»Tiste lahko ponudis.«

Kohoutek se je zaletkoma drZal resno, nazadnje
mu pa tudi uhaja smeh.

Liguori se vraa. Prijatelj adjutant je odgovoril,
da pridejo gospodje iz Vicenze jutri 5. avgusta zveéer,
in da so Ze javljeni. Menda je nesporazum glede dne-
va sestanka,

»Torej prideva jutri zopet.«

Sedimo ob cesti in se pogovarjamo, kolikor se
moremo. Nobeden izmed njih ne zna nasih jezikov,
midva s Kohoutkom pa premalo italijansko, da bi se
mogli o vsem razgovoriti. Zabavamo se pa kljub te-
mu dobro uro in se nazadnje gladko umevamo. Cudijo
se zelo, da je avstrijski bataljon po 8 mesecev in veg
neprenehoma v rovih., Pri njih so €ete baje samo po
10 do 15 dni v rovih, potem pa najmanj toliko dni na
oddihu. — Zanimajo se, ali je res, da so pri Avstri-
jakih v rovih tudi Zenske. KaZem na Kohoutka, &es3,
ta je bil 20 dni na dopustu in bi Se menda vedno rad
imel svojo Marjano nekje blizu, vsaj v Borgu, pa je
daleé, daleé, na Moravskem, V rovih ni Zensk, a pri
komandalr jih veckrat imajo in tudi v pisarnah za fron-
to. :

»Kje je Moravija?«

»0j, to je bogata zemlja, ki ima 100.000 najlepsih
deklet, a samih bogatih, onstran Donave, onstran Du-
naja, pri Pragi.« [

»Zemljepisnega znanja gospodje nimajo,« konsta-
tira Kohoutek &eski.

»Mi v Italiji jih pa imamo 5 milijonov in Se lepsih,«
hvali Kikeriki svojo domovino.

»Ali ste Ze slisali o Italijankah?«

»Seveda smo slisali. Kako bi ne bili slisali? Ves
svet govori o Rimljankah in Napolitankah.«

»In o Benetankah, Florentinkah, Sicilijankah, Tu-
rinkah,« dopolnjuje Kikeriki in Ze poje arijo o lepi Flo-
rentinki. Nenadoma zove svojega sergenta in ga na-
ziva »pazzo,« ker ni prinesel vina,
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Dovolj je nama s Kohoutkom zabave. Vstajamo,
podajamo si roke.
»Na svidenje jutril« —

* * *

Medpotoma trgava jabolka in neseva polno vreéo
strazi v Castellare, kjer ¢aka narednik Caé&i¢ nepo-
- trpezZljivo. Vselr 36 ljudi v Castellarah hrusta jabolka,

ki so Ze zaradi tega dobra, ker so jih prinesli »nasi
. oficirji« v vreti.

»Hoé&ete, da vam zopet prinesemo?«

»HoGemo!«

»Torej, poroénik Kohoutek, slisal si. Ljudje slu-
§ajo nas, sluSaj ti enkrat Bosnjake. Jutri prinese§ zo-
pet vreéo, ti eno in jaz eno. Ako bo premalo, pa poj-
deva dvakrat in vzameva patruljo s 15 vre¢ami. Nad-
poroénik Kappelmacher mi mora peslati iz provijan-
ture 15 vred,« —

In tako je bilo. Zve&er 5. septembra korakava s
Kohoutkom z dvema vre¢ama po jabolka,

Oficirji 136. polka naju €akajo. Med njimi sta Li-
guori in Kikeriki.

Kapitan Finzi poro¢a o pripravah, Vazno je ob-
vestilo, da bodo sodelovali oddelki ve¢ armad in da
vrhovni komandi ni mogoée dovrsiti vseh priprav do
. 13. septembra. Podjetje se torej odlaga na 18. septem-
bra zvecer. Tri zbore lahko pripravijo prej, ve€ pa ne
morejo. Cadorna hoée akcijo izvrsiti z vsemi razpoloz-
ljivimi moémi.

Vse je v redu in ugodno. Umevamo, da velikih sil
ne morejo koncentrirati za par dni.

Opozarjam Finzija, da lahko poslje kakega pod-
jetnega Stabnega oficirja za dan ali ve¢ dni v Carza-
no, da si ogleda avstrijske poloZaje. V to svrho mu
~ prinesem kompletno uniformo avstrijskega korporala
~ artilerista ali peSaka. Za varnost mu jaméim sam, sam
. ga povedem, kamorkoli hote, in mu razkaZem, kar

* hote. — Finziju ugaja misel in takoj se je odlo¢il, da
- pojde eventualno sam — prihodnjig, 10. septembra.
8t
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»Ne pozabite na opiuml« —
S Kohoutkom vleteva po polno&i dve vreéi ja-
bolk v Castellare.

i ¢

Pogalil sem se in prosil za nastop dopusta.

Divizija mi je takoj ugodila, saj sem imel Ze 2
meseca pravo na dopust,

Oddati je treba suganski odsek in poveljstvo ba-
taljona in pocakati do 14, septembra, da se vrne po-
roénik Knott z dopusta.

Dne 7. septembra prihaja naro¢ilo, naj oddam po-
veljstvo bataljona majorju Lakomu, ki pride v to svrho
v Telve.

Major Lakom je dobrodusen oficir, MadZar po na-
rodnosti, lepih, neznih manir, Dva dni ga vodim po ro-
vih, prednje straZe pa odlagava, ker Italijan venomer
posilja Srapnele. Tako velikega sektorja ni mogoce
pregledati za 2 dni.

Obljubil sem majorju, da ostanem vsaj osem dni
v bataljonu. HvaleZen mi je, ker sem baje edini ¢&lo-
vek, ki pozna natanéno vsak kot in vse ljudi. On sam
bi ne vedel, kaj ima ukrenitj v slu€aju sovraznega na-
pada.

»Dopust mi ne uide; to pa uvidevam kot izkuSen
vojak, da vas ne smem zapustiti, dokler vsega natané-
no ne spoznate «

Tako imam vzrok za odloZitev dopusta do 18.
septembra.

* * *

Prvi dan po prihodu majorja Lakoma je prisel na
poveljstvo bataljona rezervatni akt, naj komandant
osebno poroca: 1. Ali ima v bataljonu katerega oficir-
ja italijanske narodnosti.

2. Ali je bil v bataljonu v preteklih mesecih tak
oficir?

3. Ali je sluzil v bataljonu oficir ali podoficir po
imenu Paulin ali Pavlin?
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Pokazal sem majorju akt in odgovoril na vsa tri
vprasanja negativno, zapecatil in poslal posebnega sla
k brigadi z odgovorom, —

Kohoutku sem priznal zveter, da mi je pognal
akt nekoliko krvi v glavo.

»Vidi§, kako je organizirana $pijonaZa! Iz vpra-
sanj sledi, da imajo Avstrijci poroevalca v sami Ca-
dornovi bliZini, Kaj bi bilo, ako bi bili zapisali v svoja
pisma koje pravo ime? Paulina sem zapisal pod pi-
smo 21, julija.«

Razbita vas.

»Lansko jesen sta dva Rusa odnesla prvo Bitv}i-
novo pismo. Zdaj ne vem, katerega Pavlina iscejo,
lanskega ali letos$njega.«

»Zgadnii Eas je, da se Italijani ganejo. Kaka ék_od‘a,
petih dni! Med 13. in 18. septembrom se lahko snidejo
vse nevolje.«

Kohoutek sluti, da je v odlaganju nesreca. — Prva
nevolja je Ze tu! Porotnik Martinec se je poskodoval
10. septembra. Kopal se je v Masu in dvigal — atlet —
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tezek kamen, pri ¢emer mu je zmeckalo mazinec na
roki. Pritekel je v Carzano ves razburjen:

»Kaj bo, gospod nadporoénik? Bataljonski zdrav-
nik, dr. Turold, me posilja po sili v bolnico.«

»Nesreta! Ce zdravnik vztraja na tem, je rana
gotovo huda.«

»Kaj rana!l Seveda, prst je zdrobljen, a zaradi
prsta vendar lahko ostanem v bataljonu! Pravil sem
tako Turoldu, a on me note leéiti, &es, da pri takSnih
poskodbah ne more nositi odgovornosti. Rekel sem,
da za nobeno ceno ne pojdem od bataljona, on pa gro-
zi, da me da nasilno odvesti. Kaj naj napravim?«

»Nesreéa je. V bolnico moras oditi, ako Turold no-
e leéiti. Tukaj ti najdemo namestnika. Saj je nazadnje
tudi dobro, ako bos v Levicu. Podjetje bo 18. septemb-
ra. Ako se kaj izpremeni, ti naznanim.«

»Kako? Pismeno? Veste, vsak drugi dan posljem
slugo v Carzano, ki se bo oglasal prj vas. Ako bo mo-
goCe, pridem pred 18, k &eti.«

»Ni treba hiteti. Le ostani v Levicu. Oglej si na-
tanéno vse in ustreZe§ nam izborno, ker se pripelje
kolona Italijanov do Levica.« —

Martincu niso pomagali protesti in odsel je v bol-
nico. — Slugo posilja iz Levica in pise, da jedva pri-
takuje, kdaj pridejo skoz Levico. — '

Martinéeva nezgoda ni edina. Prihajajo druge,
kar po vrsti druga za drugo. —

L] L L]

Zveter 10. sepiembra je v Strignu vaZen sesta-
nek, NasSel sem velik zbor oficirjev, artileristov in
$tabnih. Mnogo drobnih vprasanj glede podjetja je
treba resiti. Uvidevam in spoznavam, da mislijo z vso
globino na uspeh akcije. Finzi in kapitan 36. polka me
spremljata po sestanku v Castellare, da si ogledata
pot in prve utrdbe, ovire in rove. Krasna no¢ je. Re-
flektorji boZajo bajno Sugansko dolino in pozicije na
Civaronu, ob Masu, na S. Pietru, Vse lezi pred nami,
kakor na dlani, osvetljeno. kakor v pravljici. Pregle-
dujemo si avstrijske poloZaje.

— 118 —



Cudim se drobnemu &loveku iz Vicenze, ki nima
samo urnega jezika in bistrega razuma, temveé tudi
mnogo riskira. In ves ¢as je dobre volje in se 3ali.

KaZem mu tudi pot s stopnicami in z lestvo s ca-
stellarske skale mimo cerkvice sv. Valentina v Scu-
rellah, kjer je mozno vsak dan, vsako no¢ priti neopa-
Zenemu ¢&loveku ali oddelku Avstrijcem za hrbet. Za-
rotniki smo sami zgradili to tajno pot.

»Ako bi bil jaz Avstrijak, bi se €util sedaj kot E-
fijalt, ko vas vodim po tajni poti Avstrijakom za
hrbet. Kot Jugoslovan sem pa ponosen, da sem zgradil
pot, ki je nihée ne more odkriti.«

X »Po tej poti prihajate tudi v Strigno k nam, kaj
Lne s«

»Porabil bi jo samo v sili, ako bi hotel odhajati in
prihajati neopaZen, Meni se pa ni treba skrivati pred
lastnimi sirazami, zato hodim naravnost preko Ca-
stellar. Zarotniki vedo, kam zahajam, drugi pa vedo,
da njihov komandant pono¢i vedno brska ob ovirah
in pred linijamix.

»Ali je dovoljeno?«

»Ni dovoljeno — strogo je prepovedano. Jaz si
dovoljujem. Saj moja hoja v Strigno tudi ni dovoljena,
ob&evanja z vami mi niso dovolili — nikamor bi ne
prisli, ako bi Sel k diviziji prosit dovoljenjac.

Finzs se smehlja. -

»Poizkusite, da vidite, kaj vam porete general-
major ali komandant armadel«

Bosnjaki v Scurellah, na Castellarah in ob Masu
se pogovarjajo, nekateri glasno, drugi polglasno.

»Prav kakor domal« konstatira Finzi. Vasi ljudje
se ne ¢utijo v vojni. V Italiji ne slisite glasne besede
v prvih rovihe,

»Ker se driite predpisov. Mi smo pa uvedli v
svojih Eetah nove obitaje, ki ustrezajo sedan]e_mu na-
$emu razpolozenju. Kadar bomo stali v borbi zoper
Avstrijo v onih rovih, bomo tudi mi boljsi in bolj paz-
ljivic,

: »Kaj pa, da predstojniki ne slisijo, ako na primer
Bosnjak v rovu na ves glas prepeva?«
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»Kje so nasi komandanti! Prvi je v Piagaru, eno
uro hoda od Carzana. Novega brigadirja e vob&e ni
bilo nikdar tukaj. Gospodje imajo pa¢ zaupanje v nas!«

»Ba§ prave ljudi so si izbrali, v koje lahko imajo
zaupanje«, pritrjuje Finzi s humorjem.

Italijana se vratata v Spero in dalje v Strigno.
V -dim ju mimo kapele za Spero in tam se poslavlja-
mo. Oba izjavljata, da sta informirana in da sta videla
dovolj.

Milo§ Zeleny se je poslovil Ze prej od nase druz-
be, ker je bilo Ze pozno.

Medpotoma se mi je zdelo, da je v Castellarah
nekdo zakrical. Tudi Italijana sta sliSala nenavaden
glas in vpradevala, kaj je to. Nisem si mogel pojasniti.

Hitim na Castellare. Slutnja mi pravi, da se je
zgod la zopet nesreéa.

Minila je tretja ura. Hladno in tesno mi je, ko se
blizam elektri¢nim Zicam. Zveéer pred odhodom sem
sicer ukinil tok, a sedaj najbrz zopet tete. Med Zi-
camj imamo ozek prehod, ostro vijugo med trojnimi
ovirami, ki ga ljudje malokdaj uporabljajo, da se izog-
nejo nesredi, Meni je vijuga dobro znana in naSel bi
jo z zaprtimi oémi, s palico v roki.

»Sokole!« zaklicem priduseno pred ovirami. On-
sttl‘{an ovir kakih 15 korakov daleé stoji pono&j straz-
nik,

»Evo mel« se javlja nekdo.

»Zovi narednika Caéiéal«

»Evo me! Jaz sem, Calié,« se javlja zopet isti
glas, ki ga prvi¢ nisem spoznal, Sam stoji pri vhodu in
caka.

»Ali tele elektrika?«

»Teée. Pazite dobro, »ubilo« je gospoda poroé-
nika Zelenega.« Cac¢i¢ ima tako ¢uden, izpremenjen
glas,

»Ubilo 2«

V prvem trenotku sem mislil na slovenski pomen
besede. Prestrasil sem se. Sele pozneje, ko sem se iz-
vil iz ovir in potegnil Ca&iéa za roko, sem se spomnil,
da ima njegova beseda »ubilo« pomen sudarilo.«
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»Kje je Zeleny?«

»V zidanici leZi. Pomogel si je Ze. Mislili smo, da
je mrtev.« - 4

Prisla sva v obokano zidanico, nekdanji hlev ali
zitno klet castellarskega posestnika, ki smo si jo pri-
redili za stanovanje poveljnika castellarske straze, V

.sosednem obokanem hlevu, ki ima samo tri stene,

<Eetrto pa izbito, smréj telefonist Bauman na praproti
sredi gruica in kamenja.
V Caéicevi zidanici &akata Kohoutek in Jirsa.

. Zeleny si je Ze baje toliko opomogel, da je vstal in

odsel v Carzano, Cetrt ure je leZal brez govora,
»Strahovito divje je zarjul, ko ga je udarila struja.
Nisem 3e slisal, da bi ¢lovek tako zatulil.«
»Slisal sem ga do kapele za Spero. Nisem vedel,

~ kaj je, Najrajsi bi bil takoj tekel gledat, a zaradi Ita-

lijanov, ki sem ju spremljal, nisem mogel. Niti ne vesta,
da so bili italijanski oficirji v nasih poloZajih. Pri-
3li smo po dolenji poti pred Castellare. — Milo3a je
torej hudo udarilo?«

»Grdo. Oblezal je brez zavesti in morali smo ga
prenesti, Mislil sem, da je po njem. TeZek je bil.«

»Kako se je le zmotil, saj pozna vijugo skozi
ovire 2«

»Po noé&i se lahko zmotis. Prehod je pod drevjem,
kjer je najbolj tema, — Tu je leZal na postelji, zacel
zopet dihati, nazadnje je pogledal in nas gledal za-
&udeno, Lezal je $e pet minut, potem se je dvignil in
sedel. Ko tebe ni bilo, je vstal in odSel v Carzano.
Vse ga baje boli.«

»Kdaj so spustili strujo?«

»Pred poldrugo uro,« pravi Cati¢. Po telefonu so
vprasali, ali se nahaja kdo pred ovirami, in moral sem
javiti, da je vse doma. Vedno prepovedujejo, da ne
smemo nikogar spusati pred ovire, zato sem se bal
javiti, da so oficirji zunaj.«

Catiéeva sveca slabo brli.

»Prizgi Se drugo sveCol« _

Pred oficirja razprostiram milanske liste, na po-
lico dajem Ca&iéu cigaro in par jabolk, koja sem utak-
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nil medpotoma v Zep. Vreéi, doloCeni za jabolka, sta
ostali v Speri in Sele zdaj sem se spomnil, da bi bila
morala z Zelenym prinesti sadja.
- »Kaj je novega?« vprasujem moléedo druzbo.
Vedno se mi zdi, da Miloseva nezgoda ni edina, tem-
veé da se je pripetilo e nekaj hujSega.«

»Ni€ se ni zgodilo,« pravi Jirsa, ki &aka, kdaj
priénem z referatom o sestanku.

»Vse je v redu,« dodaja Ca&i¢. Njegov pogled se
dotika jabolk in drobne cigare.

»Tebi sem prinesel, cigaro od Italijanov, jabolka

od Bfi%g.«

»Kdo je dal?« me vprasuje segajo¢ po cigari,

»Italijanski oficir, Ne pozabi ga zahvaliti za teden
dni, ko se snideta v Italiji. PokaZem ti dobrotnika, ki
ima tako slabe cigare, da jih menda sam ne mara, Tebi
Kohoutek jih niti noéem ponuditi, ker vem, kaj si mi-
sli§ o italijanskih cigarah.

Cacié si priZziga ob sveéi in pravi: »Meni pa ugaja.
Italijanom ugajajo naSe, nam njihove. Deca smo. Ko
sem bil majhen, se mi je zdel sosedov kruh vselej
boljsi nego je bil domaéi.«

Smebhljajo se, ¢e§, da je tako.

»Kaj bo pa z nami?« vprasuje zopet Cacié,

Jirsi in Kohoutku je ljubo, da prihajamo v raz-
govoru na predmet, na kojega vsi nepretrgoma misli-
ino, Caci¢ je nekoliko bojeé. Kohoutku se tudi resni
ice.

»Ali zopet odlagajo?«

»Ne. Ofenziva se zaéne definitivno 18, septemb-
ra. Priprave so obseZne. Cali¢ ne ve vsega: trije ar-
madni zbori bodo stali v Suganski dolini, za njimi pa
Se mnogo trup, dobri dve armadi. Dne 15, imamo zad-
nji dogovor, potem nié veé.«

Telefonist smré&i v sosednem hlevu, da ga slisimo
v Cagiéevo sobico. —

Odhajamo, Ca¢ié nas spremlja pod Castellare.

V Carzanu se razhajamo tudi oficirji.
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Jutro se dani, a ne morem iti spat. Casopise gle-
dam in ne vem, kaj sem &ital. Menda vobée nisem &i-
tal. Truden sem, o tem ni dvoma. Zivci so mnogo tr-
peli . , . Martinec je imel nezgodo, ljubega Milosa bi
bila kmalu ubila elektrika . , . Se nekaj je, a ne vem
kaj. Moj organizem je izboren medij za telepatijo.
Nekdo me kli¢e, nekdo me ima v mislih, toda Eustvo
mi pravi, da niso prijatelji, temveé veliki, veliki so-
vrazniki . . .

Casopise shranjujem v 3pranjo za steno in odha-
jam pred sobo, Do Milosevega brloga imam samo 20
korakov. —

Tiho odpiram MiloSeva vrata. Lué¢ mu Se gori.
Oblegen in obut lezZi na postelji, samo vrat mu je raz-
gﬁa]jen. Bled je in obroéek pod ofesom pravi, da trpi.

irno dviga in spud€a prsa. PoizkuSsam mu utripanje
zile na roki, ki visi s postelje. Srce mu bije nemirno,
nepravilno.

Roko mu polagam k telesu. — Streslo ga je, toda
ni se prebudil,

»Mamimami« mu. brbljajo ustnice v spanju. Mo-
rebiti zove svojo mater, ki ne sluti, v kaki nevarnosti
je bil nocoj njen ljubljenec. —

»Ziv si, Milo§ moj, in Zivel bo§ in tudi k mamici
se povrnes, ki ji jemljemo sedaj sina kakor zlo€inci.
In oée tvoj, stari Zeleny v Ostravi, sokolski borec,
nam reée nekdaj, da mu sina Milosa nismo jemali,
temveé da smo te le kot dobri varuhi iztrgali zlogin-
' cem iz rok in te darovali zopet sreéni materi in po-
nosnemu oéetu in njunim slovanskim idealom. Zdrav
bodi, moj dragi Milos! Mogan in zdrav, ker pred na-
ma je Se tezko delol«

Odpenjam mu tesne gamase, popustam trakove
na &evljik, odpenjam mu bluzo in hlage na pasu in ga
pokrivam z odejo.

»Mamimamimamil«

Blazeno brblja in spi.

sLahko noé¢, Milos!«

Zapiram kakor tat in odhajam v svoj brlog.

» » »
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Naipametneje bi bilo, da bi legel, toda &utim, da
mi duh ni sposoben miru.

E kaj, rove obidem, razgovorlm se s straznikil

- Na carzanskem oporis¢u pod parkom imam dve
novi mitraljezi. Narednik Govorusi¢ iz Jirsove Cete
mi je poslal k puskama nekoliko moZ, ki jih ne po-
znam, Priselili so se Sele véeraj v Carzano.

V kaverni pod parkom smrée sloZzno vsi strojni-
-&arji in za obe puski imajo samo enega Cuvaja.

Strojnicar vstaja, da zbudi tovarisa, sluzbujotega
&uvaja druge puske,

»Ni trebal«

»Mirno je, gospod nadporoénik, zato tovarisi po-
-&ivajo.«

»Koliko moz je odrejenih za sluzbo.«

»Pri vsaki puskl po predpisu dva. Gospod nad-
porotnik Jirsa je odredil, da zadostuje eden, kadar
je popolnoma mirno. Nocol je tako.«

»Koliko pasov ima§ municije za pusko?«

»PO dva.«

»Kako? Samo dva?«

»Gospod narednik nam je odredil deset pasov,
gospod nadporoénik Jirsa je pa rekel, da nam v Car-
zanu za sedaj zadostujeta dva.«

sDruge rezerve nimas?« _

»Nimam, Dobimo pa pozneje, je rekel gospod
Jirsa. On je shranil municijo v svoji kaverni.« —

— Jasno mi je. Ti-le novi ljudje niso &lani kola,
zato jim je Jirsa odmeri] tako neznatno dotacijo stre-
liva, da bi ne mogli napraviti obutne skode nasi ak-
ciji, :

»Nadejam se,« pravim strojniéarju, »da ne boste
rabili niti dveh pasov.«

»Gospod Jirsa je odredil, da ne smemo streljati
“brez njegovega znanja in brez vase odredbe. Ako bi
nas Italiiani napadli. moramo ¢&akati, Dobro je tako,
smo si mislili i mi, Saj je itak bolje, da vob&e ne za-
£nemo stre']atx in draZiti, ako nam za pol minute poide
“vsa municija.«

»Kaj je Se drugega odredil gospod Jirsa?«
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»Ko nimamo municije, ni treba ljud’, je rekel.
Stabni narednik Klein je poslal s puSkama narednika
Govorusi¢a in 16 ljudi, gospod Jirsa pa je odredil, da
se jih mora 10 z Govoru$iéem vrniti k njemu, Tako
nas je ostalo Se Sest.«

»Pa toliko je dovolj.«

»Sluzbe pride preveé na vsakega moza.«

»Saj ste si lagodno uredili. Eden strazi, pet jih
spi. To ni prehudo.«

»Ni prehudo, istina je.« —

Strojni¢arja zapu$€am pri njegovi lini in odha-
jam v rove 4. Cete,

Jirsa torej i§€e novih sredstev! Niesar ni po-
vedal, kaj namerava ukreniti glede svojih mitraljez.
Ideja je vsekakor dobra. V mitraljeski Zeti je razme-
roma mnogo Nemcev in drugih e'ementov, kojih ni
moZno organizirati v zaroto — taki ljudje nam pa
lahko nastrojijo peklenskih teZav, ako nam zaéno
sredi akcije nenadoma ropotati po italijanskih kolo-
nah, premikajoéih se proti Masu in preko mostov. Stab-
ni narednik Klein in Govorusié¢ sta nevarna ¢Eloveka
pri mitraljezah. Jirsa menda racuni s tem, da ne bo-
mo mogli opijaniti z opijem vseh neorganiziranih ljudi,
in s tem, da opij ne uéinkuje na vsak organizem v isti
meri, zato razoroZuje &eto, zmanjsuje $tevilo ljudi pri
mitraljezah in jim skriva municijo.

Ideja je posnemanja vredna.

Odstraniti je treba vsako oroZje iz rovov, ki ne
sluzi nam!

Roénih bomb nam nj treba v rovih, istotako ne
pistol za rakete in raket. Vse moram pobrati in zno-
siti , . . kam?

V cerkev! Tam pri desnem oltarju je prikladen
prostor za na3 depot. ¥

Municije za obi¢ajne vojaske puske nam tudi ni
treba pusdati v rovih. Pri vaZnih strelskih linah lezé
zaboji rezervne municije.. samo Cetrta feta ima 26
zabojev v rovih in drugod jih nimajo mani.

Jutri zaéne Djuri¢ s Trifunov'éem in MalEankonr
nositi rezervno municijo v cerkev!
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Idejo si mi dal, Jirsa, hvala til —

»Cemu bi nam rezervna municija lezala v vlaz-
nih rovih in se nam kvarila?« pravim Cviju Djuriéu,
sedeéemu v kotu pri bolnem mojem slugi Chvalku.
»Najdi si jutri ljudi, da jo znosi§ na kupl«

»Kam prosim?«

»V cerkev.«

»V cerkev?«

»K desnemu oltarju na suhj tlak znosite zaboje
iz Eetrte Cete in levega krila prve &ete. Tudi granate,
ki leZe pri strelskih linah, poberes in zloZi§ v zabojel«

»Razumem.«

»Zdravo! Lahko no&l« —

Za to stvar ni veé skrbi, saj vem, da Djurié¢ ne bo
imel miru, dokler ne izvr$i povelja do zadnje granate.

Dani se Ze in okovani &evlji udarjajo enakomerno
po tlaku mimo mojega okna.

Za platnom ob steni imam svoje pismo, ki ga je
treba pogledati Se enkrat, preden zaspim. Tam so
tako lepe besede, pisane dne 5. septembra, misli, ki
preganjajo nemir in prilivajo dusi novih moéi.

»Popolnoma sem prepri¢ana o pravosti Tvojega
dejanja. — — —

Tvojim podjetjem Ze'im popolnih uspehov in Tebi
zdravja. Tvoja Zena Lida.« —

V tebi, draga Zena. je danes ve¢ juna$tva nego v
tiso¢ih takozvanih mosk’h borcev!

Konec druge knjige,
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.. to_;akomc Hya Ugnca Panta Popovic, Mile
-QGrbic i kapmt Stevo Miljus. Svi Te redom po-
zdraviljamo i zahvaljujemo Ti na Tvome delu.
Procitali smo Tvoju knjign i sve smo razumjeli.
. Ante Messner, Zagreb: Velikim veseljemn
ant 'pragutao oba sveska na jedan mah, jer
pises tako lijepo o stvarima, koje sam s Tobom
proZivijao. Tvoj je rad dekumenat i za to vrijedi,
da se istice i da se znade.
: S .}.q i F
e Ma}or Jarsa Praga: ,,Sprejmi nase po-
zdra'ue Casov skupnega dela se cesto spomi-
~ njamo. Vsi Tt bodemo hvalezni, ko vloZis v pero.
. ‘Swoje in naSe delo. Poleti sem bil pri. Miejne-
- kovih nekoliko dni na dopustu. Sedaj imajo lepo
s gospodarstt;o v Bezdécinu pri Batelovu. Prezident
. Masaryk jim je omogocil, da so si kupili se-
~danje posestvo. Ko bi bil videl njihovo prejsnjo
koco, strahovito wbozno! Zasolzilo bi se Ti oko -
ob spominu na nasega Karla, kako more in je
 mogla priprosta koca dati naSemu ljndstou tako
| _-zreizkega L‘loveka” : :

-_ O Ko'aac:c' Kostrwmca Tezko przéakovane

 knjige sem zelo vesel. Z odkmf;z in pojasnili
bodo ourZene wse krive sodbe o nasem deiowmyu
'zoper dwog!afvo crio ujedo

. Lad. Zajec Rakek Knjiga je neizmerno
- zanimiva in aktualna. Pn nas ‘U’bujd mnogo
e zarumanja
i Fr Pdtik Rdd&v{ﬂm Xnﬂga mnégzm ugaja.
-deasmi sem jam, kot’zko sem_tudi jaz prezwel
2 Vamz ; :
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